IT Istruzioni d'uso

EN Instructions for use

FR Notice d’'emploi

DE Gebrauchsanleitung

ES Instrucciones de uso

PT Instrucdes de uso

NL Gebruiksaanwijzing

DK Brugsanvisning

FI Kayttoohjeet

CZ Navod na pouziti

SK  N&vod na pouzitie

HU Hasznalati Utmutato

SL Navodila za uporabo

RU WMHcTpyKummn no nonb3oBaHUIo
TR Kullanim kilavuzu
HR/SRB/MNE/BiH Upute za uporabu
PL Instrukcja obstugi

UA IHCTpyKUiA 3 BUKOPUCTaHHA
EL Odnyleo xpnoswo

RO Instructiuni de utilizare

BG WHcTpykumm 3a ynoTpeba
plasiw¥l wledes :AR
oslaiawl slaialy):FA

veloce / veloce tc




VELOCE TC




VELOCE VELOCETC








































|
mw

- -‘ B

o

O



















IT Italiano

Grazie per aver acquistato un prodotto PegPerego.

A AVVERTENZE
IMPORTANTE - LEGGERE
ATTENTAMENTE E CONSERVARE
PER FUTURO RIFERIMENTO.

La sicurezza del bambino

potrebbe essere messa a rischio se

non si eseguono queste istruzioni.

_ Questo articolo e stato progettato
per il trasporto di 1 bambino nella
seduta.

_ Non utilizzare questo articolo per
un numero di occupanti superiori a
quanto previsto dal costruttore.

_ ATTENZIONE Le operazioni di
assemblaggio e di preparazione
dellarticolo devono essere
effettuate solo da adulti.

__ ATTENZIONE: non usare se una

parte di Veloce é rotta, strappata o

mancante.

_ ATTENZIONE Prima dell'uso
assicurarsi che tutti i
meccanismi di bloccaggio siano
correttamente agganciati.

_ ATTENZIONE Prima dell'uso
controllare che i meccanismi
di aggancio della seduta, della
navicella o del seggiolino auto
siano correttamente agganciati.

_ Azionare sempre il freno quando si
e fermi e durante le operazioni di
carico e scarico del bambino.

_ Non inserire le dita nei meccanismi.
_ Ogni carico appeso al maniglione o
alle maniglie puo rendere instabile
Iarticolo; sequire le indicazioni del
costruttore riguardo ai massimi

carichi utilizzabili.

_ Non introdurre nel cestello carichi
per un peso superiore a 7 kg. Non
inserire nei portabibite (se presente)
pesi superiori a quanto specificato
nel portabibite stesso e mai
bevande calde. Non inserire nelle
tasche delle capotte (se presenti)
pesi superiori a 0.2 Kg.

_ ATTENZIONE Per evitare lesioni
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o ferimenti assicurarsi che il
bambino sia a debita distanza
durante le operazioni di apertura
e chiusura del prodotto.

__ ATTENZIONE Non lasciare che

il bambino giochi con questo
prodotto.
Questo articolo non & un gioco.

__ ATTENZIONE Non lasciare mai il

bambino incustodito.

Prestare attenzione alla presenza
del bambino quando si effettuano
operazioni di regolazione dei
meccanismi (maniglione, schienale).

_ Non utilizzare l'articolo in vicinanza

di scale o gradini; non utilizzare
vicino a fonti di calore, fiamme libere
0 oggetti pericolosi a portata delle
braccia del bambino.

_ Utilizzare unicamente le parti di

ricambio fornite o consigliate dal
produttore/distributore.

_ ATTENZIONE Questo prodotto non

@ adatto per correre o pattinare.

_ ATTENZIONE Non aggiungere o

utilizzare materassini diversi da
quello originale fornito.

Non utilizzare accessori non
approvati dal costruttore.

_ Qualsiasi carico applicato

allimpugnatura e/o allo schienale
e/o lateralmente al prodotto puo
compromettere la stabilita del
prodotto.

_ Questo articolo & stato progettato

per essere usato in combinazione
con i prodotti PegPerego. Per
maggiori informazioni consultare |l
nostro sito internet:
WWW.pegperego.com

Veloce (Chassis + Seat):

Questo prodotto € omologato per
bambini dalla nascita sino a 4 anni
di eta 0 peso massimo di 22 kg, a
seconda della condizione che si
presenta prima.

Per bambini superiori a 15 K? di
peso, orientare ed utilizzare la
seduta esclusivamente in direzione
del senso di marcia.



ATTENZIONE: utilizzare sempre
il sistema di ritenuta. Utilizzare
sempre la cintura di sicurezza a
cinque punti.

Agganciare sempre il cinturino

g?wovita al cinturino spartigambe.
[l frontalino non e progettato per

" reggere il peso del bambino; il

frontalino non & progettato per
sollevare la seduta con il peso

del bambino. Il frontalino non
sostituisce il cinturino di sicurezza.

_ Per bambini appena nati si

raccomanda di regolare lo schienale
nella posizione piu bassa.

_ ATTENZIONE: non utilizzare il

parapioggia (se presente) in
ambienti chiusi e controllare sempre
che il bambino non sia accaldato;
non collocare mai vicino a fonti

di calore e fare attenzione alle
sigarette. Il parapioggia non deve
essere utilizzato su un passeggino
in assenza di capotta o parasole

in grado di accoglierlo. Usare la
capottina parapioggia solo sotto

la supervisione di un adulto.
Assicurarsi che il parapioggia non
interferisca con nessun meccanismo
in movimento del carrello o
passeggino; togliere sempre il
parapioggia prima di chiudere il
vostro carrello o passeggino.

Veloce Chassis + seggiolino auto:
& omologato per bambini dalla
nascita, fino a 13 kg di peso.

Usato in combinazione con il
seggiolino auto, questo articolo non
sostituisce la carrozzina o lettino.

Se il bambino necessita di dormire,
dovrebbe essere posto sdraiato in
una carrozzina, culla o lettino.
Modelli compatibili:

PRIMO VIAGGIO SL

PRIMO VIAGGIO SLK

PRIMO VIAGGIO LOUNGE

Veloce Chassis + Carrozzina:
e omologato per bambini dalla
nascita, fino a 9 kg di peso.
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Usato in combinazione con la
carrozzina : questo prodotto e
omologato per bambini che non
sono in grado di sedersi da soli,
girarsi e sostenersi sulle mani o sulle
ginocchia per un peso massimo
consentito di 9 kg.

Durante |' uso della carrozzina, tutte
le maniglie di trasporto (se presenti)
devono essere posizionate all
esterno della carrozzina al di fuori
della portata del bambino.

Modelli compatibili:

CULLA GRANDE

CULLA GRAN PAGODA

CULLA BELVEDERE

CULLA FLEX

Le immagini riferite ai dettagli del prodotto
potrebbero differire dalla collezione acquistata.
Per maggiori informazioni consultare il nostro
sito internet: www.pegperego.com

NUMERI DI SERIE

16 Veloce Seat, riporta informazioni relative alla data di

produzione dello stesso (fig a).
Veloce Chassis, riporta informazioni relative alla data di
produzione dello stesso (fig b).

_ Nome del prodotto, data di produzione e numerazione

del telaio.
Queste informazioni sono indispensabili in caso di reclamo.

SMALTIMENTO PRODOTTO

Dopo aver utilizzato il prodotto, assicurati di smaltirlo
seguendo le indicazioni fornite dagli enti locali,
contribuendo alla protezione dell'ambiente.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEG PEREGO
Gli accessori PegPerego sono stati concepiti come utile
e pratico supporto per semplificare la vita dei genitori.
Scopri tutti gli accessori dedicati al tuo prodotto
PegPerego su www.pegperego.com

PULIZIA E MANUTENZIONE

Le operazioni di pulizia devono essere effettuate solo da
adulti

PULIZIA E MANUTENZIONE DELL'ARTICOLO: proteggere
da agenti atmosferici: acqua, pioggia o neve;
I'esposizione continua e prolungata al sole potrebbe
causare cambiamenti di colore in molti materiali;
conservare questo articolo in un posto asciutto. Eseguire
controlli ed interventi di manutenzione sulle parti
principali ad intervalli regolari.

PULIZIA DEL TELAIO: periodicamente pulire le parti

in plastica con un panno umido senza utilizzare

solventi o sgrassatori o detersivi aggressivi; mantenere
asciutte tutte le parti in metallo per prevenire la
ruggine; mantenere pulite tutte le parti in movimento
(meccanismi di regolazione, meccanismi di aggancio,
ruote..) da polvere o sabbia con panno umido.
Periodicamente pulire i perni ruota con panno asciutto,
non usare spray a base di silicone.



PEG PEREGO S.P.A.

PegPerego SpA € un' azienda con sistema di gestione
qualita certificato da TUV Italia Srl, in accordo alla norma
1SO 9001.

Peg Pérego potra apportare in qualungue momento
modifiche ai modelli descritti in questa pubblicazione,
per ragioni di natura tecnica o commerciale.

SERVIZIO ASSISTENZA PEG PEREGO
Se fortuitamente parti del modello vengono perse
o danneggiate, usare solo pezzi di ricambio originali
PegPerego. Per eventuali riparazioni, sostituzioni,
informazioni sui prodotti, vendita di ricambi originali
e accessori, contatta il Servizio Assistenza PegPerego
indicando il numero seriale del prodotto.

tel. 0039/039/60.88.213

numero verde: 800/147.414

e-mail customer.service@pegperego.com
sito internet www.pegperego.com

Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi ai contenuti
di questo manuale d'istruzione appartengono a
PegPerego S.p.A. e sono tutelati dalle leggi vigenti.
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EN_English

Thank you for choosing a PegPerego product.

A WARNINGS

_ IMPORTANT - READ CAREFULLY
AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.

The child’s safety could be at
risk if these instructions are not
followed.

_ This item was designed to carry
1 child.

_ Do not use this item for a number
of occupants exceeding that
envisaged by the manufacturer.

_ WARNING: assembly and
preparation operations must be
performed only by adults.

_ WARNING: do not use if any part
of the Veloce is broken, torn or
missing.

_ WARNING Ensure that all the

locking devices are engaged
before use.

_ WARNING Check that the pram

body or seat unit or car seat
attachment devices are correctly
engaged before use.

_ Always apply the brake when

stationary and when loading or
unloading children.

_ Do not insert fingers into the

mechanismes.

_ Any weights hanging on the

handlebar or handles could make
the item unstable; follow the
manufacturer’s instructions regards
the maximum loads transportable.

_ Do not load the baskets over

7 Kg. Do not put weight in the
cup holder (if present) in excess

of those indicated on the cup
holders themselves and never hot
drinks. Do not put loads of more
than 0.2 Kg in the hood pockets (if
present).

_ WARNING To avoid injury ensure

that the child is kept away
when unfolding and folding this
product.



WARNING Do not let the child
play with this product.

This product is not a toy.
WARNING Never leave the child
unattended.

Be careful not to hurt the child
when adjusting the mechanisms
(handlebar, backrest ... ).

Do not use the product near to
stairs or steps, heat sources, naked
flames or dan%erous objects within
reach of the child.

_ Only replacement parts supplied

or recommended by the
manufacturer/distributor shall be
used.

WARNING This product is not
suitable for running or skating.

_ Do not add or use mattresses

different from the original one.

_ Do not use accessories which are

not approved by the manufacturer.
Any load applied to the handle
and/or the backrest and/or laterally
to the product can compromise the
stability of the product.

_ This product was designed for use

in combination with PegPerego
products. For more information,
consult our website:
WWW.pegperego.com

Veloce (Chassis + Seat):

This product is suitable for babies
from birth up to 4 years or 22 kg,
whichever comes first.

For babies weighing more than
15 kg, direct and use the seat
exclusively following the direction
of travel.

_ WARNING: Always use the

restraint system. Always use the
five-point safety harness.

Always lock the waist strap with the
crotch strap.

The front bar has not been
designed to support the child’s
weight; the front bar has not been
desiégned to lift the seat with the
child’s weight. The front bar does
not replace the seat belt.

For new born babies it is
recommended to use the backrest
in the most reclined position.
WARNING: do not use the rain

canopy (if present) in interiors and
check the child is not too hot; do
not leave near sources of heat and
keep away from cigarettes. The

rain canopy must not be used on a
stroller without a hood or parasol it
can attach to. Use the rain canopy
only under adult supervision. Check
the rain canopy does not interfere
with any moving mechanism in the
chassis or stroller. Remove the rain
canopy before folding the chassis
or stroller.

Veloce Chassis + Car Seat:

is approved for children from birth
up to 13 kg of weight.

When used in combination with
the car seat, this product does not
replace a cot or a bed.

Should your child need to sleep,
then it should be placed in a
suitable pram body, cot or bed.
Compatible items:

PRIMO VIAGGIO SL

PRIMO VIAGGIO SLK

PRIMO VIAGGIO LOUNGE

Veloce Chassis + Pram Body:

is approved for children from {)irth

up to 9 kg of weight.

When used in combination with

the pram body: this product is

suitable for a child who cannot sit

up by itself, roll over and a cannot

EUSh itself up on its hands and
nees. Maximum weight of the

child: 9 kg.

The carrying handle (if present)

should be left outside the pram

body and out of the child's reach

during use.

Compatible items:

CULLA GRANDE

CULLA GRAN PAGODA

CULLA BELVEDERE

- CULLA FLEX
25-



ONLY FOR USA and CANADA

AWARNING

_ CAREFULLY READ INSTRUCTIONS
AND KEEP FOR FUTURE USE.

_ THE CHILD’S SAFETY COULD BE PUT
AT RISK IF THE INSTRUCTIONS ARE
NOT FOLLOWED.

_ ALL OPERATING AND ASSEMBLY
PROCEDURES SHOULD BE PERFORMED
BY AN ADULT.

_ THIS PRODUCT IS DESIGNED FOR
CHILDREN WHOSE MAXIMUM WEIGHT
IS 50 LBS (22,7 KG) AND WHOSE
MAXIMUM HEIGHT IS 43 LBS (110 CM).
THIS SHOPPER BASKET IS DESIGNED
TO CARRY A MAXIMUM WEIGHT
OF 15,4 LBS (7 KG). ANY POACH OR
POCKET PROVIDED WITH THIS UNIT
IS DESIGNED TO CARRY A MAXIMUM
WEIGHT OF 0,44 LBS (0,2 KG).

_ CHECKTHAT THE PRAM BODY OR SEAT
UNIT OR CAR SEAT ATTACHMENT DEVICES
ARE CORRECTLY ENGAGED BEFORE USE.

_ DO NQOT PUT HOT DRINKS IN THE CUP-
HOLDER, NOR ITEMS WEIGHING MORE
THAN 1 LBS (0,5 KG).

- AWARNING: o

NOT APPLY GREATER WEIGHTS TO THE
HANDLEBAR THAN THOSE SPECIFIED
BY THE MANUFACTURER SO AS NOT
TO COMPROMISE THE STABILITY AND
SAFETY OF THE PRODUCT

_ FAILURE TO FOLLOW
MANUFACTURER’S SPECIFICATIONS
OR USE OF ACCESSORIES OTHER
THAN THOSE APPROVED BY THE
MANUFACTURER MAY CAUSE THE UNIT
TO BECOME UNSTABLE.

AWARNING:

AVOID SERIOUS INJURY FROM FALLING
OR SLIDING OUT. ALWAYS USE
COMPLETE 5 POINT SEAT BELT.

A WARNING. s

LEAVE YOUR CHILD UNATTENDED.
_ ALWAYS USE ALL THE BRAKES
WHENEVER PARKED.
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_ TO AVOID SERIOUS INJURY, WHEN
MAKING ADJUSTMENTS ENSURE
THE CHILD'S BODY IS CLEAR OF ALL
MOVING PARTS.

_ DO NOT LIFT THE STROLLER BY GRIPPING
THE FRONT BAR. THE FRONT BAR IS NOT
DESIGNED TO WITH STAND LOADS.

_ ENSURE THAT THE STROLLER IS
OPENED CORRECTLY AND LOCKED IN
POSITION OF USE.

_ CHECKTO MAKE SURE THAT THE
CAR SEAT OR THE BABY CARRIAGE
IS CORRECTLY FASTENED TO THE
STROLLER (WHERE APPLICABLE).

_ DO NOT DRIVE THIS PRODUCT
AROUND STAIRS OR STEPS; CARE MUST
BE TAKEN IF UNIT IS USED ON STAIRS
OR ESCALATORS.

_ DO NOT USE THE PRODUCT IF ANY
PART IS BROKEN, TORN OR MISSING.

_ DO NOT USE NEAR FIRE OR EXPOSED
FLAME.

_A WARN'NG KEEP

CHILDREN AWAY WHILE OPENING
AND CLOSING TO AVOID TRAPPING OR
INJURY.

A WARNING:

DO NOT ADD OR USE MATTRESSES
DIFFERENT FROM THE ORIGINAL ONE.

A WARNING:

DO NOT MAKE ANY ALTERATIONS OR
MODIFICATIONS TO THE STROLLER
WITH PRODUCTS NOT SUPPLIED BY
THE MANUFACTURER AS THIS MAY
CAUSE INSTABILITY OR STRUCTURAL
DEMAGE NOT COVERED UNDER
WARRANTY.

VELOCE CHASSIS + CAR SEAT

IS APPROVED FOR CHILDREN FROM
BIRTH UP TO 22 LBS (10 KG) OF WEIGHT.
WHEN USED IN COMBINATION WITH
THE CAR SEAT, THIS PRODUCT DOES
NOT REPLACE A COT OR A BED.
SHOULD YOUR CHILD NEED TO SLEEP,
THEN IT SHOULD BE PLACED IN A
SUITABLE PRAM BODY, COT OR BED.



_ THISITEM IS DESIGNED FOR USE IN
COMBINATION WITH ALL THE INFANT
CARRIERS PEG PEREGO PRIMO VIAGGIO.

VELOCE + BASSINET:

IS APPROVED FOR CHILDREN FROM
BIRTH UP TO 20 LBS (9,1 KG) OF WEIGHT.
WHEN USED IN COMBINATION WITH
THE PRAM BODY: THIS PRODUCT IS
SUITABLE FOR A CHILD WHO CANNOT
SIT UP BY ITSELF, ROLL OVER AND

A CANNQOT PUSH ITSELF UP ON ITS
HANDS AND KNEES. MAXIMUM
WEIGHT OF THE CHILD: 20 LBS (91 KG).
COMPATIBLE ITEMS: CULLA FLEX.

The images referring to the product details may
differ from the collection purchased.

For more information, consult our website:
WWww.pegperego.com

SERIAL NUMBERS

16 Veloce Seat reports information as at the date of

manufacture of the product (fig a).
Veloce Chassis reports information as at the date of
manufacture of the product (fig b).

Product name, production date and serial number of
the frame. This information is essential in the event of a
claim.

PRODUCT DISPOSAL

To help protect the environment, after using the
product be sure to dispose of it in accordance with
the instructions provided by your local authorities.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEG PEREGO
PegPerego accessories are designed as a useful, practical
means of simplifying the lives of parents. Discover all
your product’s accessories on www.PegPerego.com

CLEANING AND MAINTENANCE

Cleaning must only be carried out by adults.

PRODUCT MAINTENANCE: protect from the weather:
water, rain, or snow; prolonged and continuous exposure
to bright sunlight may give rise to colour changes of
various different materials; store this product in a dry
place. Conduct regular checks and maintenance on all
the main parts

CLEANING THE CHASSIS: regularly clean plastic parts
with a damp cloth; do not use solvents, degreasers

or aggressive detergents; keep all metal parts dry to
prevent rust; using a damp cloth, keep all moving

parts (adjustment mechanisms, securing mechanisms,
wheels...) free of dust or sand. Regularly clean the wheel
pins with a dry cloth; do not use silicone-based sprays.

PEGPEREGO S.p.A.

PegPerego SpA adopts a quality management system
certified by TUV Italia Srl in accordance with the ISO 9001
standard. PegPerego can make changes at any time to
the models described in this publication for technical or
commercial reasons.
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PEGPEREGO AFTER-SALES SERVICE
If any parts of the item get lost or damaged, only
use genuine PegPerego spare parts. For any repairs,
replacements, information on the products and sales
of genuine spare parts and accessories, contact the
PegPerego Assistance Service and state the serial
number of the product, if present.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
website www.pegperego.com

All intellectual property rights on the contents of
this manual are property of PegPerego S.p.A. and are
protected by the laws in force.



FR_Francais

Merci d’avoir choisi un produit PegPerego.

A AVERTISSEMENTS
IMPORTANT - A LIRE _
ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER
POUR REFERENCE ULTERIEURE.

La sécurité de I'enfant pourrait
étre menacée si ces instructions
ne sont pas suivies.

_ Cet article a été concu pour
transporter 1 enfant sur le siege.

_ Ne pas utiliser cet article lorsque le
nombre d'occupants est supérieur
aux prescriptions du fabricant.

_ AVERTISSEMENT Les opérations
dassemblage et de préparation de
Iarticle doivent étre effectuées par
des adultes.

_ AVERTISSEMENT : ne pas utiliser
si I'un des éléments du Veloce est
cassé, déchiré ou manquant.

_ AVERTISSEMENT S’assurer que
tous les dispositifs de verrouillage
sont enclenchés avant utilisation.

_ AVERTISSEMENT Vérifier que
les dispositifs de fixation de
la nacelle, du siége ou du
siége-auto sont correctement
enclenchés avant utilisation.

_ Toujours actionner le frein a l'arrét
et lorsque l'enfant est installé dans
Iarticle ou qu'il en est retiré.

_ Ne pas mettre les doigts dans les
meécanismes.

_ Toute charge pendue aux poignées
peut rendre |article instable ; se
conformer aux indications du
fabricant relatives aux charges
maximales admises.

_ Ne pas utiliser le panier pour
transporter des charges supérieures
a 7 kg. Ne pas introduire dans le
porte-boissons (le cas échéant)
des charges supérieures a celles
indiquées sur le porte-boissons lui-
méme ; ne jamais y introduire de
boissons chaudes. Ne pas introduire
dans les poches de la capote (le cas
échéant) des objets dont le poids

excede 0,2 kg.

_ AVERTISSEMENT Pour éviter
toute blessure, maintenir I'enfant
a |'écart lors du dépliage et du
pliage du produit.

_ AVERTISSEMENT Ne pas laisser
un enfant jouer avec ce produit.
Ce produit n'est pas un jouet.

_ AVERTISSEMENT Ne jamais laisser
un enfant sans surveillance.

_ Préter attention a la position de
l'enfant lors des opérations de réglage
des éléments mogiles (anse, dossier).

_ Ne pas utiliser l'article a proximité
d'escaliers ou de marches ; ne pas
I'utiliser a proximité de sources de
chaleur, de flammes directes ou
d'objets dangereux se trouvant a la
portée de 'enfant.

_ Nutiliser que les pieces de rechange
fournies ou conseillées par le
fabricant/distributeur.

_ AVERTISSEMENT Ce produit ne
convient pas pour faire du jogging
ou des promenades en rollers.

_ AVERTISSEMENT Ne pas ajouter ou
utiliser des matelas différents de
l'original fourni.

_ Ne pas utiliser d'accessoires non
approuveés par le fabricant.

_ Toute charge appliguée a la poignée
et/ou au dossier et/ou de coté sur
le produit peut compromettre la
stabilité du produit.

_ Cet article a été concu pour étre
utilisé en combinaison avec les
articles PegPerego . Pour plus
d'informations, consulter notre site
internet : www.pegperego.com

Veloce (Chassis + Seat) :
Ce produit est homologué pour les
enfants de la naissance jusqu'a 4 ans
ou pesant au maximum 22 kg, selon
la condition qui se présente d'avance.
Pour des enfants pesant plus de
15 kg, orienter et utiliser le siege
exclusivement dans le sens de marche.
_ AVERTISSEMENT : toujours
utiliser le systéeme de retenue.
Toujours utiliser la ceinture de



sécurité a cinq points.
Toujours accrocher la ceinture
ventrale a la sangle d'entrejambes.
_ La barre frontale n'est pas concue
our supporter le poids de l'enfant ;
Ea barre frontale n'est pas concue
pour soulever |'assise avec le poids
de l'enfant. La barre frontale ne
remplace pas le harnais.
_ Pour les nouveaux-nés, il est
recommandé d'abaisser le dossier
dans la position la plus inclinée.
_ AVERTISSEMENT : ne pas utiliser
le protege-pluie (le cas échéant)
dans des lieux clos et controler
régulierement que I'enfant nait pas
trop chaud ; ne jamais l'installer a
proximité de sources de chaleur
et faire attention aux cigarettes.
Le protege-pluie ne doit pas étre
utilisé sur une poussette n'étant
pas équipée de capote ou de pare-
soleil en mesure de le recevaorr.
Utiliser la capote proteége-pluie
seulement sous la supervision d'un
adulte. Sassurer que le protege-
pluie n'empéche pas le bon
fonctionnement du chassis ou de
la poussette ; toujours retirer le
protege-pluie avant de refermer le
chassis ou la poussette.

Veloce Chassis + siege auto :

est homologué pour les enfants de la

naissance jusqu’a un poids de 13 kg.

Utilisé en combinaison avec le

siege-auto, cet article ne remplace

pas la poussette ou le lit.

Si I'enfant a besoin de dormir,

il devrait étre étendu dans une
oussette, un berceau ou un lit.
odeles compatibles :

homologué pour des enfants
qui ne peuvent pas sasseoir, se
tourner et sappuyer sur les mains
et les genoux seuls, ayant un poids
maximum autorisé de 9 kg.
Durant ['utilisation de la poussette,
toutes les poignées de transport (le
cas échéant) doivent étre placées a
I'extérieur de la poussette, hors de la
ortée de l'enfant.
odeles compatibles :
CULLA GRANDE
CULLA GRAN PAGODA
CULLA BELVEDERE
CULLA FLEX

APPLICABLE AU CANADA
UNIQUEMENT

A\ MISE EN GARDE

_ LIRE CES INSTRUCTIONS AVEC

ATTENTION ET LES CONSERVER
POUR TOUTE REFERENCE FUTURE.

_ LA SECURITE DE VOTRE ENFANT

POURRAIT ETRE MENACEE SI CES
INSTRUCTIONS NE SONT PAS
RESPECTEES.

_ 'ENSEMBLE DES PROCEDURES DE

MONTAGE ET D'UTILISATION DOIT ETRE
EFFECTUE PAR UN ADULTE

_ CE PRODUIT A ETE CONCU POUR DES

ENFANTS DONT LE POIDS N'EXCEDE
PAS 50 LBS (22,7 KG) ET LA TAILLE NE
DEPASSE PAS 110 CM (43 POUCES),

LE PANIER A ETE CONCU POUR
SUPPORTER DES CHARGES MAXIMALES
DE 15,4 LBS LBS (7 KG). LES POCHETTES
OU SACS FOURNIS AVEC CE PRODUIT
ONT ETE CONGUS POUR SUPPORTER
DES CHARGES MAXIMALES DE 0,2 KG
(0,44 LBS). ,

AVERTISSEMENT VERIFIER QUE LES

DISPOSITIFS DE FIXATION DE LA
NACELLE, DU SIEGE OU DU SIEGE-
AUTO SONT CORRECTEMENT

- PRIMO VIAGGIO SL
- PRIMO VIAGGIO SLK
- PRIMO VIAGGIO LOUNGE

Veloce Chassis + Nacelle:

est homologué pour les enfants de la
naissance jusqu’a un poids de 9 kg.
Utilisé en combinaison avec

la poussette : ce produit est

ENCLENCHES AVANT UTILISATION.

_ IL EST DECONSEILLE DE METTRE

UN BIBERON OU UNE BOUTEILLE
CONTENANT UNE BOISSON CHAUDE
ET PESANT PLUS D' 0,5 KG (1 LBS)
DANS LE PORTE-BIBERON.



_A\MISE EN GARDE:

NE PAS APPLIQUER A LANSE DES
POIDS SUPERIEURS A CEUX DECLARES
PAR LE FABRICANT POUR NE PAS
COMPROMETTRE LA STABILITE ET LA
SECURITE DE LARTICLE (PRODUIT)

_ LE DEFAUT D'OBSERVATION DES
SPECIFICATIONS DU FABRICANT

OU LEMPLOI D'ACCESSOIRES NON
APPROUVES PAR LE FABRICANT PEUT
AFFECTER LA STABILITE DU PRODUIT.

_AMISE EN GARDE:

POUR EVITER DE GRAVES BLESSURES
SUITE A LA CHUTE OU AU GLISSEMENT
DE LENFANT DU PRODUIT, TOUJOURS
UTILISER UNE CEINTURE DE SECURITE
A 5 POINTS COMPLETE.

_AMISE EN GARDE:

NE JAMAIS LAISSER UENFANT SANS
SURVEILLANCE.

_ TOUJOURS ACTIONNER LES FREINS
LORSQUE LE PRODUIT EST A LARRET.
_ POUR EVITER DE GRAVES BLESSURES
LORS DU REGLAGE DU PRODUIT,
SASSURER QUE LES MEMBRES DE
LENFANT NE SONT PAS EN CONTACT
AVEC DES PIECES EN MOUVEMENT.

_ NE PAS SOULEVER LA POUSSETTE PAR
LA BARRE FRONTALE. ELLE N'A PAS
ETE CONCUE POUR SUPPORTER DES
CHARGES.

_ SASSURER QUE LA POUSSETTE

EST CORRECTEMENT OUVERTE

EST BLOQUEE DANS LA POSITION
CONVENANT A SON UTILISATION.

_ CONTROLER QUE LE SIEGE ENFANT
OU LE LANDAU EST CORRECTEMENT
ACCROCHE A LA POUSSETTE.

_ NE PAS UTILISER CE PRODUIT

A PROXIMITE DE MARCHES OU
D'ESCALIERS; PRETER ATTENTION A LA
MANIPULATION DU PRODUIT DANS
DES ESCALIERS OU DES ESCALATORS.
_ NE PAS UTILISER SI L'UN DES )
ELEMENTS DU CULLA FLEX EST CASSE,
DECHIRE OU MANQUANT.

_ NE PAS UTILISER PRES DU FEU QU
D'UNE FLAMME DIRECTE.

_/AMISE EN GARDE:

PENDANT LES OPERATIONS
D'OUVERTURE ET DE FERMETURE
VEILLER A CE QUE L'ENFANT SOIT
ELOIGNE POUR EVITER TOUT RISQUE
DE COINCEMENT OU DE BLESSURE

_AMISE EN GARDE:

NE PAS AJOUTER OU UTILISER DES
MATELAS DIFFERENTS DE L'ORIGINAL
FOURNI.

_AMISE EN GARDE:

NE PAS ALTERER OU MODIFIER LA
POUSSETTE AVEC DES PRODUITS
FOURNIS PAR LE FABRICANT CAR
CELA POURRAIT RENDRE LE PRODUIT
INSTABLE OU PROVOQUER DES
DOMMAGES STRUCTURELS NON
COUVERTS PAR LA GARANTIE.

VELOCE CHASSIS + SIEGE AUTO
EST HOMOLOGUE POUR LES ENFANTS
DE LA NAISSANCE JUSQU'A UN POIDS
DE 22 LBS (10 KG).

UTILISE EN COMBINAISON AVEC LE
SIEGE-AUTO, CET ARTICLE NE REMPLACE
PAS LA POUSSETTE OU LE LIT.
SIL'ENFANT A BESOIN DE DORMIR,

IL DEVRAIT ETRE ETENDU DANS UNE
POUSSETTE, UN BERCEAU OU UN LIT.
_ CET ARTICLE EST CONCU POUR ETRE
UTILISE EN COMBINAISON AVEC TOUS
LES PORTE-BEBES PEG PEREGO PRIMO
VIAGGIO.

VELOCE CHASSIS + NACELLE :
EST HOMOLOGUE POUR LES ENFANTS
DE LA NAISSANCE JUSQUA UN POIDS
DE 20 LBS (91 KG) .

UTILISE EN COMBINAISON AVEC

LA POUSSETTE : CE PRODUIT EST
HOMOLOGUE POUR DES ENFANTS
QUI NE PEUVENT PAS S'ASSEQIR, SE
TOURNER ET SAPPUYER SUR LES
MAINS ET LES GENOUX SEULS, AYANT
UN POIDS MAXIMUM AUTORISE DE 20
LBS 91 KG) .

Modeles compatibles : CULLA FLEX



Les images se référant aux détails du produit
pourraient étre différentes de la collection achetée.
Pour de plus amples informations, consulter notre
site Internet : www.pegperego.com

NUMEROS DE SERIE

Veloce Seat : reporte les informations relatives a sa date
de production (fig a).

Veloce Chassis : reporte les informations relatives a sa
date de production (fig b).

Nom du produit, date de production et numéro de chassis.
Ces informations sont indispensables en cas de réclamation.

ELIMINATION DU PRODUIT

Aprés avoir utilisé le produit, veillez a le jeter en
suivant les indications fournies par les organismes
locaux, en contribuant ainsi a la protection de
I'environnement.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEG PEREGO
Les accessoires PegPerego ont été congus en tant que
support utile et pratique pour simplifier la vie des parents.
Découvrez tous les accessoires consacrés a votre produit
PegPerego sur le site www.pegperego.com

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Les opérations de nettoyage doivent étre effectuées
uniquement par un adulte.

ENTRETIEN DE LARTICLE: protéger l'article des agents
atmosphériques (eau, pluie ou neige); une exposition
continue et prolongée au soleil pourrait entrainer un
changement de couleur de nombreux matériaux; ranger
cet article dans un lieu sec. Effectuer réguliérement le
controle et 'entretien des parties principales.
NETTOYAGE DU CHASSIS : nettoyer régulierement les
pieces en plastique a I'aide d'un linge humide sans
utiliser ni solvant ni produit dégraissant ni détergent
agressif. Veiller a ce que toutes les pieces métalliques
restent seches pour prévenir la formation de rouille.
Maintenir le bon état de propreté de toutes les pieces
mobiles (mécanismes de réglage, mécanismes de
fixation, roues, etc.) en enlevant poussiére ou sable avec
un linge humide. De temps en temps, nettoyer les pivots
de roue a l'aide d'un linge sec, ne pas utiliser de spray a
base de silicone.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA adopte un systéme de gestion de

la qualité certifié par TUV Italia Srl conformément a

la norme ISO 9001. PegPerego se réserve le droit de
procéder a tout moment a des modifications sur les
modeles décrits dans cet ouvrage, pour des raisons de
nature technique ou commerciale.

SERVICE D’ASSISTANCE PEGPEREGO
En cas de perte de pieces ou de rupture de I'une d'elles,
utiliser exclusivement des pieces de rechange originales
PegPerego. Pour toute réparation, remplacement,
informations sur les produits, vente de piéces détachées
d'origine et accessoires, contactez le service apres-vente
PegPerego en indiquant, si présent, le numéro de série
du produit.

tél. 0039/039/60.88.213

Numéro vert pour le SAV en France 0800910994
e-mail customer.service@pegperego.com

site Internet www.pegperego.com

Tous les droits de propriété intellectuelle relatifs au
contenu de ce manuel appartiennent a PegPerego SpA
et sont protégés par la loi.

DE Deutsch

Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein PegPerego Produkt
entschieden haben.

AWARNUNG

_ WICHTIG - BITTE SORGFALTIG

LESEN UND FUR SPATERES
NACHLESEN UNBEDINGT
AUFBEWAHREN.

Die Sicherheit des Kindes konnte
gefahrdet werden, sollten diese
Anweisungen nicht beachtet
werden.

_ Dieser Artikel wurde flr den

Transport eines Kindes ausgelegt.

_ Diesen Artikel nicht fur eine grol3ere

Anzahl Kinder verwenden, als vom
Hersteller vorgesehen.

_ WARNUNG Der Artikel darf nur

von Erwachsenen montiert und
vorbereitet werden.

_ WARNUNG Nicht verwenden,

wenn ein Teil der Veloce
beschadigt oder abgerissen ist
oder fehlt.

_ WARNUNG Vergewissern Sie

sich vor Gebrauch, dass alle
Verriegelungen eingerastet sind.

_ WARNUNG Vergewissern Sie

sich vor der Verwendung,
dass der Kinderwagenaufsatz
oder die Sitzeinheit oder die
Befestigungselemente des
A.uzlositzes orrekt eingerastet
sind.

_ Wenn der Wagen steht und

wahrend des Hereinsetzens und
Herausnehmens des Kindes immer
die Bremse betatigen.

_ Achten Sie darauf, die Finger nicht in

die Mechanismen einzuklemmen.

_ Alle am Griff oder den Griffen

auf%eha'ngte Lasten kdnnen den
Artikel instabil machen. Folgen Sie
den Anweisungen des Herstellers in
Bezug auf die zuldssigen Lasten.

_ Den Korb mit nicht mehr als 7 kg

Gewicht belasten. Geben Sie in den
Flaschenhalter (falls vorhanden)
keine Gewichte, die Uber den



Angaben auf dem Flaschenhalter
selbst liegen und nie warme
Getranke. Geben Sie in die Taschen

des Verdecks (falls vorhanden) keine

Gewichte von mehr als 0,2 kg.

_ WARNUNG Vergewissern Sie sich,

dass das Kind beim Aufklappen
und Zusammenklappen des

Wa?ens aufler Reichweite ist, um
Ver

etzungen zu vermeiden.

_ WARNUNG Lassen Sie Ihr Kind
nicht mit dem Produkt spielen.
Dieses Produkt ist kein Spielzeug.

_ WARNUNG: Lassen Sie das Kin
nie unbeaufsichtigt.

_ Auf das Kind achten, wenn
Vorgange zum Einstellen der
Mechanismen vorgenommen
werden (Griff, RUckenlehne).

_ Den Artikel nicht in der Nahe
von Treppen oder Stufen
verwenden. Nicht in der Néhe von
Warmequellen, offenem Feuer
oder gefahrlichen Gegenstanden
in Reichweite der Arme des Kindes
verwenden.

_ Verwenden Sie ausschlieSlich vom
Hersteller/Handler gelieferte oder
empfohlene Ersatzteile.

_ WARNUNG Dieses Produkt ist
nicht zum Joggen oder Skaten
geeignet.

_ WARNUNG Keine Matratzen aul3er
der original im Lieferumfang
inbegriffenen verwenden oder
hinzuflgen.

_ Verwenden Sie keine nicht
vom Hersteller genehmigten
Zubehorteile.

_ Alle am Griff oder den Griffen
aufgehangte Lasten konnen den
Artikel instabil machen.

_ Dieser Artikel ist fur die Verwendung

mit den Produkten von PegPerego
vorgesehen. Weitere Informationen
finden Sie auf unserer Website:
WWW.pegperego.com

Veloce (Chassis + Seat):
Dieses Produkt ist fur Kinder von
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der Geburt an bis zu einem Alter
von vier Jahren oder bis zu einem
Gewicht von maximal 22 kg
zugelassen, je nachdem, was zuerst
eintritt.

FUr Kinder, deren Gewicht 15 kg
Ubersteigt, den Sitz ausschliel3lich in
Fahrtrichtung verwenden.
WARNUNG: Verwenden Sie
immer das Riickhaltesystem.
Stets den 5-Punkte-
Sicherheitsgurt verwenden.
Befestigen Sie immer den Bauchgurt
am Schrittgurt.

_ Der Rickhaltebigel ist nicht darauf

ausgelegt, dem Gewicht des Kindes
standzuhalten. Er ist nicht darauf
ausgelegt, den Wagen mit dem
darin sitzenden Kind anzuheben.
Der RuckhaltebUgel ersetzt nicht
den Sicherheitsgurt.

Fur Neugeborene wird empfohlen,
die Ruckenlehne vollkommen nach
unten zu neigen.

WARNUNG: Den Regenschutz (wenn
vorhanden) nicht in geschlossenen
Raumen verwenden und stets
kontrollieren, dass dem Kind nicht
zu warm ist. Nie in der Nahe von
Warmequellen abstellen und auf
brennende Zigaretten achten.

Der Regenschutz darf auf einem
Buggy nicht ohne Verdeck oder
Sonnenschutz verwendet werden,
an denen er befestigt werden kann.
Verwenden Sie den Regenschutz
nur unter Beaufsichtigung durch
einen Erwachsenen. Vergewissern
Sie sich, dass der Regenschutz
keinerlei bewegliche Mechanismen
des Gestells oder des Buggys
behindert und denken Sie immer
daran, ihn zu entfernen, bevor

Sie das Gestell oder den Buggy
zusammenklappen.

Veloce Chassis + Autokindersitz:
FUr Kinder ab der Geburt bis

zu einem Gewicht von 13 kg
zugelassen.



[e)}

Zusammen mit dem Autokindersitz
verwendet stellt dieser Artikel
keinen Ersatz fur einen Kinderwagen
oder ein Kinderbett dar.

Das Kind sollte daher zum Schlafen
flach in einen Kinderwagen, in eine
Wiege oder ein Bettchen gelegt
werden.

Kompatible Modelle:

PRIMO VIAGGIO SL

PRIMO VIAGGIO SLK

PRIMO VIAGGIO LOUNGE

Veloce Chassis +
Kinderwagenwanne:

FUr Kinder ab der Geburt bis zu
einem Gewicht von 9 kg zugelassen.
Bei Verwendung mit dem
Wagengestell: Dieses Produkt ist
fur Kinder zugelassen, die noch
nicht in der Lage sind, sich allein
aufzusetzen, sich umzudrehen und
sich auf Handen und Ful3en zu
halten und bis zu einem Gewicht
von maximal 9 kg.

Wahrend der Verwendung des
Kinderwagens mussen alle
Transportgriffe (wenn vorhanden)
aullerhalb des Kinderwagens
und der Reichweite des Kindes
positioniert werden.

Kompatible Modelle:

CULLA GRANDE

CULLA GRAN PAGODA

CULLA BELVEDERE

CULLA FLEX

Die Abbildungen in Bezug auf die Produktdetails
kénnen von der gekauften Kollektion abweichen.
Weitere Informationen finden Sie auf unserer
Website: www.pegperego.com

SERIENNNUMMER

Am Veloce Seat sind Informationen zum
Produktionsdatum des Kinderwagens angebracht (fig a).
Am Veloce Chassis sind Informationen zum
Produktionsdatum des Kinderwagens angebracht (fig b).

_ Produktbezeichnung, Herstellungsdatum und

Seriennummer des Gestells.
Diese Informationen sind unerlasslich im Falle von
Reklamationen.

PRODUKTENTSORGUNG

Entsorgen Sie das Produkt nach dem Gebrauch
umweltgerecht geméaR den Anweisungen der ortlichen
Behorden.
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THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Zubehorteile von PegPerego sind nitzliche und
praktische Hilfsmittel, die Eltern das Leben leichter
machen. Entdecken Sie alle speziellen Zubehdrteile fur
Ihr Produkt unter www.pegperego.com.

REINIGUNG UND PFLEGE

Die Reinigung sollte ausschlieRlich durch Erwachsene
erfolgen.

REINIGUNG DES ARTIKELS: vor Witterungseinflissen
schutzen: Wasser, Regen oder Schnee; eine langere
Bestrahlung durch die Sonne kann zu Farbanderungen
der verschiedenen Materialien fihren; diesen Artikel an
einem trockenen Ort aufbewahren.

Die tragenden Hauptbestandteile sollten in
regelmafigen Abstanden gepriift und gewartet werden.
REINIGUNG DES GESTELLS: Die Kunststoffteile
regelméalig mit einem feuchten Lappen reinigen,

dazu keine Losungsmittel, Entfetter oder dhnliche
Produkte verwenden; samtliche Metallteile trocken
halten, um einem eventuellen Rosten vorzubeugen;
alle beweglichen Teile (Einstellungsmechanismen,
Befestigungsmechanismen, Rader usw.) sauber

halten und Staub oder Sand mit einem feuchten Tuch
abwischen. Radbolzen regelméaRig mit einem trockenen
Tuch reinigen; dazu keine Sprays auf Silikonbasis
verwenden.

PEGPEREGO S.P.A.

Das Unternehmen PegPerego SpA wendet ein
Qualitdtsmanagementsystem an, das von TUV lItalia Srl
nach der Norm 1SO 9001 zertifiziert wurde.
PegPerego kann zu jedem beliebigen Zeitpunkt
Anderungen an den in dieser Veroffentlichung
beschriebenen Modellen sowohl aus technischen, als
auch aus kommerziellen Griinden vornehmen.

KUNDENDIENST PEGPEREGO
Sollten Teile des Modells verloren gehen oder beschadigt
werden, ersetzen Sie diese bitte ausschlieflich durch
originale PegPerego-Teile. Fir Reparaturen, Ersatzteile,
Produktinformationen und Anbieter von originalen
Ersatzteilen und Zubehor wenden Sie sich bitte an den
PegPerego Kundendienst. Halten Sie hierftr, wenn
Bﬂég\ich, die Seriennummer des betreffenden Produktes
ereit.

Tel. 0039/039/60.88.213
E-Mail customer.service@pegperego.com
Webseite www.pegperego.com

Alle Rechte geistigen Eigentums beztglich der Inhalte
dieser Bedienungsanleitung gehoren PegPerego
S.p.A. und werden von den geltenden Bestimmungen
geschitzt.



ES_Espanol

Le agradecemos haber elegido un producto PegPerego.

/\ ADVERTENCIA

_ IMPORTANTE - LEER
DETENIDAMENTE Y
MANTENERLAS PARA FUTURAS
CONSULTAS.

La seguridad del nifo podria
ponerse en riesgo en caso
de incumplimiento de estas
instrucciones.

_ Este articulo ha sido disefado para
transportar a 1 nino.

_ No utilizar este articulo para un
numero de ocupantes superior al
previsto por el fabricante.

_ ADVERTENCIA: las operaciones
de ensamblaje y preparacion del
articulo deben ser efectuadas solo
por adultos.

_ ADVERTENCIA: no utilice este
producto si falta alguna parte de
Veloce, o si alguna parte esta rota
o rasgada.

_ ADVERTENCIA: asegurarse de
que todos los dispositivos de
cierre estan engranados antes
del uso.

_ ADVERTENCIA Comprobar que
los dispositivos de sujecion del
capazo, del asiento o de la silla
de coche estan correctamente
engranados antes del uso.

_ Accione siempre el freno cuando no

se esta en movimiento y mientras
sienta y retira al nino del producto.

_No introduzca los dedos en estos
mecanismos.

_ Cada carga colgada en el asa o
en las manijas puede hacer que
el articulo sea inestable; siga las
instrucciones del fabricante con
respecto a las cargas maximas
utilizables.

_ No coloque cargas que pesen mas
de 7 kg en la cesta. No introduzca
bebidas calientes ni pesos
superiores a los especificados en el
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portabebidas (si corresponde). No
introduzca pesos superiores a 0,2 kg
en los bolsillos de las capotas (si
corresponde).

_ ADVERTENCIA Para evitar

lesiones, asegurese de que el
nino se mantiene alejado durante
el desplegado y el plegado de
este producto.

_ ADVERTENCIA No permita que el

nino juegue con este producto.
Este producto no es un juguete.

_ ADVERTENCIA No dejar nunca al

nino desatendido.

_ Preste atencion a la presencia

del nino al.efectuar operaciones
de regulacion de los diferentes
mecanismos (asa, respaldo).

_ No utilice este articulo cerca de

escaleras o escalones, fuentes de
calor, llamas u objetos peligrosos al
alcance del nino.

_ Utilice exclusivamente los repuestos

provistos o aconsejados por el
fabricante/distribuidor.

_ ADVERTENCIA Este producto

no es adecuado para correr o
patinar.

_ ADVERTENCIA No agregue ni use

colchones diferentes del original
suministrado.

_ No utilice accesorios no aprobados

por el fabricante.

_ Una carga colgada en el asa y/o

en el respaldo y/o lateralmente
puede perjudicar la estabilidad del
producto.

_ Este articulo se ha disenado para

utilizarlo junto con los productos
Pe%Perego. Consulte nuestro sitio
web para obtener mas informacion:
WWw.pegperego.com

Veloce (Chassis + Seat):

Este producto esta homologado
ara ninos desde el nacimiento
asta los 4 anos de edad o con un

peso maximo de 22 kg, en funcion

de lo que se cumpla primero.

Para ninos de mas de 15 kg, oriente



y use el asiento exclusivamente en la
direccion del sentido de marcha.
_ ADVERTENCIA: usar siempre
el sistema de retencion. Usar
siempre el cinturén de seguridad
de 5 puntos.
Enganchar siempre la correa de la
cintura a la correa de separacion de
las piernas.
_ La barra frontal no esté disefiada
ara soportar el peso del nifo; la
Barra frontal no estd disefada para
levantar el asiento con el peso del
nifo. La barra frontal no sustituye al
cinturon de seguridad.
_ Para los bebés se recomienda el
uso del respaldo en la posicion mas
reclinada.
_ ADVERTENCIA: no use la burbuja
para la lluvia (si corresponde) en
interiores, y compruebe siempre
que el nino no tenga calor; nunca la
cologue cerca de fuentes de calor
y preste atencion a los cigarrillos.
La burbuja para la lluvia no se debe
utilizar en un cochecito que no
tenga una capota o un parasol para
montarla. Utilice la burbuja para la
lluvia solo bajo la supervision de un
adulto. Asegurese de que la burbuja
para la lluvia no interfiera con
ningun mecanismo en movimiento
del chasis o el cochecito; quite
siempre la burbuja para la lluvia
antes de cerrar eHchasis 0 cochecito.

Veloce Chassis + silla para auto:
esta homologado para ninos desde el
nacimiento hasta los 13 kg de peso.
Cuando se utiliza con la silla para
auto, este articulo no sustituye al
cochecito o la cuna.

Si su nino debe dormir, es necesario
colocarlo tumbado en un cochecito,
un capazo O una cuna.

Modelos compatibles:

Veloce Chassis + Cochecito:
estd homologado para nifos desde
el nacimiento hasta los 9 kg.
Usado con el cochecito: este
producto estd homologado para
nifos que no pueden sentarse por sf
mismos, darse la vuelta ni levantarse
solos con las manos v las rodillas,
para un peso maximo admitido de
9 kg.
Durante el uso del cochecito, todas
las asas de transporte (si estan
instaladas) se deben colocar de la
parte exterior del cochecito y fuera
del alcance del nifo.
Modelos compatibles:

- CULLA GRANDE

- CULLA GRAN PAGODA

- CULLA BELVEDERE

- CULLA FLEX

SOLO PARA USA

AADVERTENCIA

_ IMPORTANTE: LEER ATENTAMENTE
ESTAS INSTRUCCIONES Y
CONSERVARLAS PARA UNA FUTURA
UTILIZACION.

_ SINO SE SIGUEN ESTAS
INSTRUCCIONES, SE PODRIA
ARRIESGAR LA SEGURIDAD DEL
NINO.

_ TODAS LAS OPERACIONES DE
ENSAMBLAJE DEBE REALIZARLAS SOLO
UN ADULTO. )

_ DISENADO PARA UN NINO CON UN
PESO MAXIMO DE 50 LBS (22.7 KG)

Y UNA ALTURA MAXIMA DE 110 CM.
LA CESTILLA HA SIDO REALIZADA
PARA SOPORTAR UN PESO MAXIMO
DE 154 LBS (7 KG). LOS POSIBLES
PORTABEBIDAS QUE VAN CON ESTE
PRODUCTO ESTAN CONCEBIDOS
PARA SOPORTAR EL PESO MAXIMO
ESPECIFICADO EN EL PORTABEBIDAS
EN CUESTION. CUALQUIER BOLSA

ENTREGADA JUNTO AL PRODUCTO

ESTA REALIZADA PARA SOPORTAR UN

PESO MAXIMO DE 0,44 LBS (0,2 KG).
_ ADVERTENCIA COMPROBAR QUE

LOS DISPOSITIVOS DE SUJECION DEL

- PRIMO VIAGGIO SL
- PRIMO VIAGGIO SLK
- PRIMO VIAGGIO LOUNGE



CAPAZO, DEL ASIENTO O DE LA SILLA
DE COCHE ESTAN CORRECTAMENTE
ENGRANADOS ANTES DEL USQ.

_ NO PONGA BEBIDAS CALIENTES EN
EL PORTA BEBIDAS, NI OBJETOS QUE
PESEN MAS DE MEDIO KILO.

_AADVERTENCIA:

NO COLOQUE EN EL ASA PESOS

_ NO UTILICE ESTE PRODUCTO SI FALTA
ALGUNA PARTE DE CULLA FLEX
O SI ALGUNA PARTE ESTA ROTA O
RASGADA.

_ NO USAR EN PRESENCIA DE LLAMAS O
FUENTES DE CALOR.

AADVERTENCIA:

SUPERIORES A LOS INDICADOS POR EL
FABRICANTE, PARA NO PERJUDICAR LA
ESTABILIDAD NI LA SEGURIDAD DEL
ARTICULO (PRODUCTO)

_ SI'NO SE RESPETAN LAS INDICACIONES
ESPECIFICADAS O SI'SE USAN
ACCESORIOS DIFERENTES DE LOS
HOMOLOGADOS POR EL FABRICANTE,
EL PRODUCTO PUEDE SER INESTABLE.

AADVERTENCIA:

PARA EVITAR LESIONES GRAVES POR
CAIDAS O SI'EL NINO ESCAPA DE
LA SILLA DE PASEO, USAR SIEMPRE
UN CINTURON DE SEGURIDAD DE 5
PUNTOS.

'AADVERTENCIA:

NO DEJAR NUNCA AL NINO SIN VIGILANCIA.
_ USAR SIEMPRE TODOS LOS DISPOSITIVOS
DE BLOQUEO CADA VEZ QUE LA SILLA
DE PASEO NO ESTE EN MOVIMIENTO.

_ PARA EVITAR LESIONES GRAVES,
ASEGURARSE DE QUE EL NINO NO
PUEDA MOVERSE PELIGROSAMENTE
MIENTRAS SE REGULA EL PRODUCTO.
_ NO LEVANTAR LA SILLA DE PASEO
COGIENDOLA POR LA BARRA FRONTAL.
LA BARRA FRONTAL NO HA SIDO
CONCEBIDA PARA SOPORTAR PESOS.

_ ASEGURARSE DE QUE LA SILLA DE
PASEO ESTE ABIERTA CORRECTAMENTE
Y BLOQUEADA EN LA POSICION
CORRECTA PARA SU UTILIZACION.

_ ASEGURARSE DE QUE LA SILLA

DE AUTO O EL COCHECITO ESTEN
ENGANCHADOS CORRECTAMENTE A
LA SILLA DE PASEOQ.

_ NO USAR LA SILLA DE PASEO CERCA
DE ESCALERAS O ESCALONES; PRESTAR
ATENCION CUANDO SE UTILIZA EN
ESCALERAS O ESCALERAS MECANICAS.
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DURANTE LAS OPERACIONES DE
APERTURA Y CIERRE, COMPRUEBE
QUE EL NINO ESTE SUFICIENTEMENTE
ALEJADO, PARA EVITAR QUE QUEDE
ATRAPADO O HERIDO.

AADVERTENCIA:

NO AGREGUE NI'USE COLCHONES
DIFERENTES DEL ORIGINAL
SUMINISTRADO.

AADVERTENCIA:

NO ALTERE NI MODIFIQUE EL
COCHECITO CON PRODUCTOS NO
PROVISTOS POR EL FABRICANTE,

YA QUE PODRIAN PROVOCAR
INESTABILIDAD O DANOS
ESTRUCTURALES NO CUBIERTOS POR
LA GARANTIA.

VELOCE CHASSIS + SILLA PARA
AUTO

ESTA HOMOLOGADO PARA NINOS
DESDE EL NACIMIENTO HASTA LOS 22
LBS (10 KG) DE PESO.

CUANDO SE UTILIZA CON LA SILLA
PARA AUTO, ESTE ARTICULO NO
SUSTITUYE AL COCHECITO O LA CUNA.
SI SU NINO DEBE DORMIR, ES
NECESARIO COLOCARLO TUMBADO EN
UN COCHECITO, UN CAPAZO O UNA
CUNA. o

ESTE ARTICULO ESTA DISERIADO PARA
SER UTILIZADO EN COMBINACION
CON TODOS LOS PORTABEBES PEG
PEREGO PRIMO VIAGGIO.

VELOCE CHASSIS + COCHECITO:
ESTA HOMOLOGADO PARA NINOS
DESDE EL NACIMIENTO HASTA LOS
20 LBS (9,1 KG) DE PESO.

USADO CON EL COCHECITO: ESTE

PRODUCTO ESTA HOMOLOGADO



PARA NINOS QUE NO PUEDEN
SENTARSE POR SI MISMOS, DARSE
LA VUELTA NI LEVANTARSE SOLOS
CON LAS MANOS'Y LAS RODILLAS,
PARA UN PESO MAXIMO ADMITIDO
DE 20 LBS (9,1 KG).

Modelos compatibles: CULLA FLEX.

Las imagenes referidas a los detalles del producto
pueden diferir de la coleccion comprada.
Consulte nuestro sitio web para obtener mas
informacion: www.pegperego.com

NUMEROS DE SERIE

Veloce Seat : incluye informacion relativa a la fecha de
produccién del mismo (fig a).

Veloce Chassis: incluye informacion relativa a la fecha
de produccion del mismo (fig b).

Nombre del producto, fecha de produccién y
numeracion del chasis.

Estas informaciones son indispensables en caso de
reclamacion.

ELIMINACION DEL PRODUCTO

Después de utilizar el producto, asegurese de
desecharlo siguiendo las instrucciones proporcionadas
por las autoridades locales, contribuyendo a la
proteccién del medio ambiente.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Los accesorios PegPerego han sido concebidos como
una ayuda Util y practica destinada a simplificar la vida
de padres y madres. Descubra todos los accesorios para
su producto PegPerego en www.pegperego.com

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Las operaciones de limpieza siempre deben realizarse
por personas adultas.

MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO: proteger contra
agentes atmosféricos (agua, lluvia o nieve). Una
exposicion continua y prolongada al sol podria causar
cambios de color de muchos materiales. Conservar este
producto en un lugar seco.

Es necesario efectuar controles y operaciones de
mantenimiento en las partes principales en intervalos
regulares.

LIMPIEZA DEL CHASIS: limpiar periédicamente las
partes de plastico utilizando un pafio himedo sin usar
solventes, desengrasantes ni detergentes agresivos;
mantener secas todas las partes de metal para prevenir
la oxidacion; mantener limpias todas las partes moviles
(dispositivos de regulacion, dispositivos de enganche,
ruedas..)quitando el polvo o la arena con un pano
humedo. Limpiar periédicamente los pernos de las
ruedas utilizando un pafio seco, no usar espray a base
de silicona.

PEGPEREGO S.P.A

PegPerego SpA es una empresa con sistema de gestion
de la calidad certificado por TUV lItalia Srl, de acuerdo
con la norma I1SO 9001.

La certificacion ofrece a los clientes y a los consumidores
la garantia de transparencia y de confianza en cuanto a
los procedimientos de trabajo de la empresa.

SERVICIO DE ASISTENCIA PEGPEREGO
Si se pierden o dafan algunas partes del modelo, utilizar
Unicamente repuestos originales PegPerego. Para
cualquier reparacion, sustitucion, informacion acerca de
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los productos, venta de repuestos originales y accesorios,
contactar con el Servicio de Asistencia PegPerego
indicando, en caso fuere presente, el nimero de serie del
producto.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customerservice@pegperego.com
sito internet www.pegperego.com

Todos los derechos de propiedad intelectual sobre los
contenidos de este manual de instrucciones pertenecen
a PegPerego S.p.A. y estan protegidos por las leyes
vigentes.



PT_Portugués

Obrigado por ter adquirido um produto PegPerego.

A AVISOS

IMPORTANTE - LEIA
CUIDADOSAMENTE E GUARDE
PARA REFERENCIA FUTURA.

A seguranca da crianca pode ser
colocada em risco se nao forem
aplicadas estas instrugoes.

_ Este artigo foi projetado para o
transporte de 1 crianca no assento.
_ Nao utilize este artigo para um
numero de ocupantes maior que o
previsto pelo fabricante.

_ AVISO As operacdes de montagem
e de preparacdo do artigo devem
ser realizadas somente por adultos.
_ AVISO: nao utilize se alguma
parte da Veloce estiver partida,
solta ou faltar.

_ AVISO Antes do uso, verifique
se todos os pontos de encaixe
estdao bem fixos antes de usar o
produto.

_ AVISO Verifique se a alcofa, o
assento reversivel ou o assento
auto estao correctamente
encaixados antes de usar o
produto.

_ Acione sempre o travao quando
estiver parado e durante as
operacoes de colocacao e retirada
da crianca.

_N&o introduza os dedos nos
mecanismos.

_ Toda carga pendurada a pega ou
as pegas de transporte pode tornar
0 artigo instavel; siga as indicacdes
do fabricante em relacao as cargas
maximas utilizaveis.

_ Nao cologue no cesto cargas acima
de 7 kg. Nao coloque no porta-
bebidas (se houver) pesos acima
do especificado no préprio suporte
e nunca cologue bebidas quentes.
Nunca cologue nos bolsos das
capotas (se houver) pesos acima
de 0,2 kg.
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__AVISO Para evitar ferimento,

assegure-se de que o seu filho
esta afastado do produto,
enquanto o abre e fecha.

_ AVISO Nao deixe que o seu filho

brinque com este produto.
Este artigo ndo é um brinquedo.

_ AVISO Nunca deixe a crianca

abandonada.

_ Preste atencéo na presenca da

crianga quando estiver a realizar
operacdes de regulacao dos
mecanismos (pega, encosto).

_ Nao utilize o artigo nas

proximidades de escadas ou
degraus; ndo utilize perto de fontes
de calor, chamas abertas ou objetos
perigosos que estiverem ao alcance
dos bracos da crianca.

_ Utilize exclusivamente as pecas

sobresselentes fornecidas ou
aconselhadas pelo fabricante/
distribuidor.

__AVISO Nao é conveniente utilizar

este produto aquando da
realizacao de patinagem ou corrida.

_ AVISO Né&o adicione ou utilize

colchoes diferentes do original
fornecido.

_ Nao utilize acessoérios nao aprovados

pelo fabricante.

_ Qualquer carga aplicada na pega

e/ou no encosto e/ou na latera
do produto pode comprometer a
estabilidade do produto.

_ Este artigo foi projetado para

ser utilizado juntamente com os
produtos PegPerego . Para mais
informacdes, consulte 0 nosso sitio
internet: www.PegPerego.com

Veloce (Chassis + Seat):

Este produto esta aprovado para
criancas desde o nascimento até

4 anos de idade ou peso maximo
de 22 kg, dependendo do que
ocorrer primeiro.

Para criancas com mais de 15 kg
de peso, oriente e utilize o assento
exclusivamente virado para a frente



do veiculo.

_ AVISO: utilize sempre o sistema
de retencdo sempre que o seu
filho estiver no assento. Utilize
sempre o cinto de seguranca de
cinco pontos.

Encaixe sempre o cinto abdominal
no cinto entrepernas.

_ A barra de protecéo frontal néo foi
projetada para suportar o peso da
crianga; a barra de protecao frontal
nao foi projetada para erguer o
assento com o peso da crianca.

A barra de protecéo frontal nao
substitui o cinto de seguranca.
Para criangas recém-nascidas, é

Veloce Chassis + Carrinho:
foi projetado para criancas desde o
nascimento até 9 kg de peso.
Usado juntamente com o carrinho
de passeio: este produto foi
aprovado para criangas que nao
conseguem sentar-se sem ajuda,
virar e apoiar-se nas maos ou nos
joelhos para um peso maximo
permitido de 9 kg.
Durante o uso do carrinho de
passeio, todas as pegas de
transporte (se houver) devem estar
osicionadas para fora do carrinho,
onge do alcance da crianca.
Modelos compativeis:

recomendavel regular o encosto na - CULLA GRANDE
posicdo mais baixa. - CULLA GRAN PAGODA
AVISO: ndo utilize a capa de chuva - CULLA BELVEDERE

(se houver) em ambientes fechados - CULLA FLEX

e controle sempre se a crianca
nao esta quente; nunca coloque
perto de fontes de calor e tome
cuidado com cigarros. A capa de
chuva nao deve ser usada num
carrinho sem capota ou para-sol
capaz de o receber. Use a capa de
chuva apenas sob a supervisao
de um adulto. Certifique-se de
que a capa de chuva nao interfere
com nenhum mecanismo em
movimento do carrinho; retire
sempre a capa de chuva antes de
fechar o seu carrinho.

Veloce Chassis + cadeirinha para
auto:

o)}

As imagens relativas aos pormenores do produto
podem diferir da colecao adquirida.

Para mais informacdes, consulte o nosso sitio
internet: www.pegperego.com

NUMEROS DE SERIE

Veloce Seat : contém as informacoes referentes a data
de fabrico do mesmo (fig a).

Veloce Chassis: contém as informacdes referentes a data
de fabrico do mesmo (fig b).

ELIMINACAO DO PRODUTO

Depois de utilizar o produto, certifique-se de que

o elimina de acordo com as indicacdes fornecidas
pelas autoridades locais, ajudando assim a proteger o
ambiente.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Os acessorios PegPerego foram concebidos como um
auxilio util e pratico para simplificar a vida dos pais.
Descubra todos os acessoérios especificos para o seu
produto PegPerego em www.pegperego.com

foi projetado para criancas desde o LIMPEZA E MANUTENCAO
. p As operacoes de limpeza devem ser realizadas somente
nascimento até 13 kg de peso. por adultos.

Usado juntamente com a cadeira
auto, este artigo nao substitui o
carrinho ou o berco.

Se a crianga necessitar de dormir,
devera ser colocada deitada num
carrinho, berco ou cama.
Modelos compativeis:

MANUTENCAO DO ARTIGO: proteja contra as
intempéries: 4gua, chuva ou neve; a exposicao continua
e prolongada ao sol pode causar alteragoes na cor de
muitos materiais; guarde este artigo num local seco.
Efetue as verificagdes e operacdes de manutencdo nas
partes principais a intervalos regulares.

LIMPEZA DO CHASSIS: limpe periodicamente as partes
em plastico com um pano humido sem utilizar solventes
nem agentes desengordurantes ou detergentes
agressivos; mantenha secas todas as partes em metal

_ para prevenir a ferrugem; mantenha limpas todas as
partes em movimento (mecanismos de regulacao,
PRIMO VIAGGIO SL ( o
- PRIMO VIAGGIO SLK mecanismos de engate, rodas..) limpas, removendo

delas a poeira ou areia com um pano humido.
Periodicamente, limpe os pernos das rodas com um
pano seco; N&o use sprays a base de silicone.

- PRIMO VIAGGIO LOUNGE
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PEGPEREGO S.P.A.

A PegPerego SpA é uma empresa com sistema de gestao
da qualidade certificado pela TUV Italia Srl, de acordo
com a norma SO 9001.

A PegPerego podera realizar, a qualquer momento,
alteragdes nos modelos descritos nesta publicagao, por
motivos de natureza técnica ou comercial.

SERVICO DE ASSISTENCIA PEGPEREGO
Se, por acaso, partes do modelo forem perdidas ou
danificadas, use apenas pecas sobresselentes originais
da PegPerego. Para eventuais reparacoes, substituicoes,
informagodes sobre os produtos, venda de pegas
originais e acessorios, contacte o Servi¢o de Assisténcia
PegPerego indicando o nimero de série do produto.

tel. 0039/039/60.88.213

linha verde: 800/147.414

e-mail customer.service@pegperego.com
sitio internet www.pegperego.com

Todos os direitos de propriedade intelectual relativos
aos contelidos deste manual de instrugdes pertencem a
PegPerego S.p.A. e estéo protegidos pelas leis vigentes.

NL Nederlands

Wij danken u voor de keuze van een PegPerego product.

A WAARSCHUWING!

_ BELANGRIJK - LEES ZORGVULDIG

EN BEWAAR VOOR LATERE
RAADPLEGING.

Het kind kan gevaar lopen als u
deze instructies niet opvolgt.

_ Dit artikel is bedoeld om 1 kind in

het zitje te vervoeren.

_ Gebruik dit artikel niet voor meer

dan het door de fabrikant voorziene
aantal kinderen.

_ WAARSCHUWING: het assembleren

en de voorbereiding van het artikel
mogen alleen door volwassenen
worden uitgevoerd.

_ WAARSCHUWING: het product

niet gebruiken als er een
deel van de Veloce kapot of
gescheurd is of ontbreekt.

_ WAARSCHUWING: Controleer

voor het gebruik of alle
blokkeermechanismen correct
zijn vastgemaakt.

_ WAARSCHUWING V66r het

gebruik moet u controleren of
de bevestigingsmechanismen
van het zitje, van de reiswieg of
van het autostoeltje correct zijn
vastgemaakt.

_ Schakel de rem altijd in wanneer u

stilstaat en terwijl u het kind erin zet
of eruit haalt.

_ Uw vingers niet in de mechanismen

steken.

_ Voorwerpen die men aan de

duwbeugel of aan de handgrepen
hangt, kunnen het artikel onstabiel
maken; volg de aanwijzingen van
de constructeur voor de bruikbare
maximale belastingen.

_ Geen gewicht van meer dan

7 kg in de mand leggen. In de
frisdrankhouder (indien aanwezig)
mag u geen grotere gewichten
doen dan wat in de frisdrankhouder
iS aangegeven, en U mag er nooit
warme dranken in doen. In de



zakken van de kappen (indien
aanwezig) mag u geen gewicht van
meer dan 0,2 kg doen.

_ WAARSCHUWING: Zorg ervoor
dat het kind uit de buurt is
tijdens het in- en uitklappen

van het product om letsel te
voorkomen.

_ WAARSCHUWING Laat het kind
niet met dit product spelen.

Dit artikel is geen speelgoed.

_ WAARSCHUWING: Nooit het kind
zonder toezicht laten.

_ Let op de aanwezigheid van het
kind wanneer u de mechanismen
gaat regelen (duwbeugel,
rugleuning).

_ Het product niet gebruiken in

de buurt van trappen of treden,
warmtebronnen, open vuur of
gevaarlijke voorwerpen die binnen
armbereik van het kind zijn.

_ Gebruik uitsluitend
reserveonderdelen die door de
fabrikant/verdeler worden geleverd
of aanbevolen zijn.

_ WAARSCHUWING Dit product

is niet geschikt om mee hard te
lopen of te skeeleren.

_ WAARSCHUWING: Geen andere
matrasjes toevoegen of %ebruiken in
plaats van het originele, bijgeleverde
matrasje.

_ Gebruik geen accessoires die niet
door de fabrikant zijn goedgekeurd.
_ Voorwerpen die men aan de
handgreep en/of aan de rugleuning
en/of aan de zijkant van het product
hangt, kunnen de stabiliteit van het
product in gevaar brengen.

_ Dit artikel is bedoeld voor gebruik
in combinatie met de producten
Pe%Perego . Raadpleeg onze
wepsite www.PegPerego.com voor
meer informatie

Veloce (Chassis + Seat):

Dit product is gehomologeerd voor
kinderen vanaf de geboorte tot

4 jaar oud of met een gewicht van

maximaal 22 kg, afhankelijk van wat
zich als eerste voordoet.

Voor kinderen die meer dan 15 kg
wegen mag u het zitje uitsluitend
gericht in de rijrichting gebruiken.

_ WAARSCHUWING: Altijd het

veiligheidstuigd'e gebruiken.
Gebruik altijd de 5-punts
veiligheidsgordel.

Maak het buikriempje altijd vast aan
het riempje voor tussen de benen.

_ De voorbeugel is niet ontworpen

om het gewicht van het kind te
dragen; de voorbeugel is niet
ontworpen om het zitje met het
gewicht van het kind op te tillen. De
voorbeugel is geen vervanging voor
de veiligheidsgordel.

_ Bij baby’s wordt aanbevolen om de

rugleuning volledig naar achteren te
klappen.

_ WAARSCHUWING: de regenkap

(indien aanwezig) niet in gesloten
omgevingen gebruiken, controleer
altijd of het kind het niet te warm
krijgt; nooit in de buurt van
warmtebronnen plaatsen en let
op voor sigaretten. De regenkap
mag niet op een wandelwagen
worden gebruikt zonder kap of
zonnescherm om die erop aan

te brengen. Gebruik de regenkap
alleen onder toezicht van een
volwassene. Zorg ervoor dat de
regenkap geen enkel bewegend
mechanisme van de wandelwagen
kan hinderen; verwijder de regenkap
altijd voordat u uw wandelwagen
gaat sluiten.

Veloce Chassis + autostoeltje:

is goedgekeurd voor kinderen vanaf
de Ii_:]eboorte tot een gewicht van
13 kg.

Geb?uikt in combinatie met het
autostoeltje, vervangt dit artikel niet
de kinderwagen of het bedje.

Als het kind moet slapen, moet

het worden neergele?d in een
kinderwagen, wieg of bedje.
Compatibele modellen:



hoofdonderdelen.

HET FRAME REINIGEN: reinig regelmatig de plastic delen
met een vochtige doek, zonder verdunners of ontvetters
of agressieve reinigingsmiddelen te gebruiken; houd

- PRIMO VIAGGIO SL
- PRIMO VIAGGIO SLK
- PRIMO VIAGGIO LOUNGE

Veloce Chassis + Kinderwagen:
is %oedgekeurd voor kinderen vanaf de
geboorte tot een gewicht van 9 kg.
Gebruikt in combinatie met

de kindervvagen: dit product is
goedgekeurd voor kinderen die
niet zelf kunnen zitten, zich niet
zelf kunnen omdraaien en zich niet
op hun handen of knieén kunnen
ondersteunen voor een maximaal
toegestaan gewicht van 9 kg.
Tijdens het gebruik van de
kinderwagen moeten alle
transporthandgrepen (indien
aanwezig) aan de buitenkant van de
kinderwagen zEn geplaatst, buiten
bereik van het kind.

Compatibele modellen:

CULLA GRANDE

CULLA GRAN PAGODA

CULLA BELVEDERE

CULLA FLEX

De afbeeldingen van de productdetails kunnen
verschillen van de gekochte collectie.

U vindt meer informatie op onze website:
Www.pegperego.com

SERIENUMMERS

16 Veloce Seat : geeft informatie over de productiedatum

(fig a).
Veloce Chassis: geeft informatie over de productiedatum
(fig b).

_ Naam van het product, productiedatum en
chassisnummer.
Deze gegevens zijn noodzakelijk in geval van een klacht.

PRODUCTVERWIJDERING

Gooi het product na gebruik weg volgens de
instructies van de plaatselijke autoriteiten en help zo
het milieu te beschermen.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
De accessoires van PegPerego zijn ontworpen als
nuttige, praktische hulpmiddelen die het leven van
ouders makkelijker maken. Ontdek alle accessoires voor
jouw PegPerego-product op www.pegperego.com

ONDERHOUD EN REINIGEN

De reiniging mag alleen worden uitgevoerd door
volwassenen.

HET ARTIKEL ONDERHOUDEN: bescherm het tegen
weer en wind: water, regen of sneeuw; een langdurige
en continue blootstelling aan zonnestralen kan vele
materialen doen verkleuren; bewaar het op een droge
en beschutte plaats.

Voer regelmatig controles en onderhoud uit op de
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alle metalen delen droog om roest te voorkomen;
houd alle bewegende delen (stelmechanismen,
bevestigingsmechanismen, wielen...) vrij van stof of
zand met een vochtige doek. Reinig de wielpennen
regelmatig met een droge doek, geen spray op
siliconenbasis gebruiken.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA maakt gebruik van een
kwaliteitsmanagementsysteem dat is gecertificeerd
door TUV Italia Srl, in overeenstemming met de norm
ISO 9001.

PegPerego kan op elk ogenblik de in deze documenten
beschreven modellen wijzigen om technische of
commerciéle redenen.

TECHNISCHE SERVICE PEGPEREGO
Indien delen van het model per ongeluk kwijtraken
of beschadigd raken, dient u alleen originele
reserveonderdelen van PegPerego te gebruiken.

Voor eventuele reparaties aan, vervanging van of
informatie over de producten, verkoop van originele
reserveonderdelen en accessoires, kunt u contact
opnemen met de Assistentiedienst van PegPerego.
Vermeld hierbij, indien mogelijk, het serienummer van
het product.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
site internet www.pegperego.com

Alle intellectuele eigendomsrechten op de inhoud van
deze gebruiksaanwijzing zijn eigendom van PegPerego
S.p.A. en worden beschermd volgens de van toepassing
zijnde wetten.



med dette produkt.
Dette produkt er ikke et legetg;.
_ ADVARSEL Efterlad aldrig barnet

DK Dansk

Tak for dit valg af et produkt fra PegPerego.

uden opsyn.
A ADVARSEL _ Pas pé ikke at skade barnet
_ VIGTIGT - LAS OMHYGGELIGT OG ved justering af mekanismerne
GEM TIL SENERE BRUG.

(hdndgrebsbagijle, ryglaen...).
_ Produktet mé ikke anvendes teet ved
trapper eller trin, varmekilder, dben

Der er risiko for barnets
sikkerhed, hvis denne vejledning

ikke folges. , ild eller farlige genstande inden for
_ Dette produkt er beregnet til at barnets raekkevidde.
beere 1 barn. _ Der ma kun anvendes reservedele,

_ Brug ikke dette produkt til flere
bern, end det er beregnet til fra
producentens side.

_ ADVARSEL: Samlingen og klarggring
skal udfares af voksne.

der leveres eller anbefales af
producenten/forhandleren.

_ ADVARSEL Dette produkt er ikke
egnet til Igb eller rulleskgjtelgb.

VO . _ ADVARSEL Der ma ikke tilfgjes eller
_ ADVARSEL: Ma ikke bruges, hvis bruges andre madrasser end den

en del af Veloce er gdelagt, i originale, den leveres med.
stykker eller mangler. _ Brug ikke tilbeher, der ikke er
) . _ Belastninger pa handtaget og/
_ ADVARSEL Tjek, at eller rygleenet og/eller pa siden

barnevognskassens

eller klapvognsseedets

eller autostolens
fastgorelsesmekanisme er
korrekt aktiveret for brug.

_ Aktiver altid bremsen, nar vognen
star stille, eller nar bgrnene skal
seettes i eller tages ud af vognen.
_ Undgd at seette fingrene ind i
mekanismerne.

_ Al veegt, der haenges pa
handgrebsbgjlen eller handtagene,
kan ggre produktet ustabilt. Falg
producentens anvisninger om den
starste last, der kan transporteres.

af produktet kan kompromittere
produktets stabilitet.

_ Dette produkt er projekteret

til at blive brugt sammen med
Pe?Perego -produkterne. Find flere
oplysninger pa vores websted:
WWw.pegperego.com

Veloce (Chassis + Seat):

Dette produkt er godkendt til barn
fra nyfadt til 4-ars alderen, eller som
vejer hgjst 22 kg, hvad der matte
indtraeffe forst.

Til smdbgrn over 15 kg skal

seedet vendes og kun bruges i

_ Leeg ikke mere end 7 kg i kurvene.
Laeg ikke veegt i kopholderen (hvis
til stede) ud over det, der er an?ivet altid fempunktsselen.
pa selve kopholderne, og ker aldrig L &s altid maveselen med
med varme drikke. Leeg aldrig mere skridtremmen.
ggdeplt%l I;?eldlglechelommeme (hvis Erontbbajlen er ikke beregrg)et |til at

: ere barnets veegt. Frontbgjlen er

_ ADVARSEL Hold barnet vk fra ikke beregnet til at lefte seedet med
dette produkt under udfoldning barnets vaegt. Frontbgjlen kan ikke
og sammenklapning for at erstatte sikkerhedsselen.

;ll?ad I at barnet kommer til il s|paedb|@m anbﬁfa|ler v(ij, at
. . rygleenet laegges helt ned.
_ ADVARSEL Lad ikke barnet lege ;. — ADVARSEL: Brug ikke regnslaget (hvis

kareretningen.
_ ADVARSEL: Brug altid selen. Brug



til stede) inden dere, og kontrollér,
at barnet ikke har det for varmt.
Efterlad det ikke taet pa varmekilder,
og hold det borte fra cigaretter.
Regnslaget ma ikke bruges pa en
klapvogn uden kaleche eller parasol,
som det kan seettes fast pa. Brug
kun regnslaget under overvagning
af en voksen. Kontrollér, at
regnslaget ikke kommer i klemme

i nogen bevagelig mekanisme Pé
understellet eller klapvognen. Aftag
regnslaget, far understellet eller
klapvognen klappes sammen.

Veloce Chassis + autostol:

Er godkendt til barn fra nyfedt op il
en vaegt op til 13 kg.

Nar det anvendes i kombination
med autostolen, gar dette produkt
det ikke ud for en vugge eller seng.
Hvis barnet har behov for at

sove, skal det laegges i en egnet
barnevognskasse, vugge eller seng.
Kompatible modeller:

PRIMO VIAGGIO SL

PRIMO VIAGGIO SLK

PRIMO VIAGGIO LOUNGE

Veloce Chassis +
barnevognskasse:

Er godkendt til begrn fra nyfadt op til
en vaegt op til 9 kg.

Ved anvendelse i kombination med
barnevognskassen: Dette produkt er
egnet til et barn, der ikke kan sidde
selv, der ikke kan vende sig, og som
ikke selv kan rejse sig pa haender og
knee. Barnets maksimale vaegt: 9 kg.
Baerehanken (hvis til stede) skal veere
uden for barnevognsliften og uden
for barnets raekkevidde under brug.
Kompatible modeller:

CULLA GRANDE

CULLA GRAN PAGODA

CULLA BELVEDERE

CULLA FLEX

Billederne vedrgrende produktoplysningerne kan
adskille sig fra den kebte kollektion.

Find flere oplysninger pa vores websted:
Www.pegperego.com
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SERIENUMMER

16 Veloce Seat : med informationer vedrgrende
produktionsdato af samme (fig a).
Veloce Chassis : med informationer vedrgrende
produktionsdato af samme (fig b).

_ Produktnavn, produktionsdato og nummer pa stellet.
Disse informationer er nedvendige i ved reklamationer.

BORTSKAFFELSE AF PRODUKTET

Efter brug af produktet skal du serge for at bortskaffe
det efter anvisningerne fra de lokale myndigheder,
hvilket bidrager til beskyttelsen af miljget.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
PegPerego tilbeher er designet som et praktisk middel
til at gare livet lettere for alle smabgrnsforeaeldre. Se alt
tilbeher til dit produkt pa www.pegperego.com

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
Rengeringen ma kun udferes af voksne.
VEDLIGEHOLDELSE AF PRODUKTET: Beskyt produktet
mod vejrforholdene: vand, regn eller sne; mange
materialer vil skifte farve, safremt de udsaettes for sollys i
leengere tid; opbevar produktet pd et tert sted.

Udfer kontroller og vedligeholdelse pa de vigtigste dele
med jeevne mellemrum.

RENG@RING AF STELLET: Renger delene i plastik
regelmeessigt med en fugtig klud uden brug af
oplgsningsmidler, affedtningsmidler eller skrappe
renggringsmidler. Hold alle metaldele torre for at
forhindre rustdannelse. Hold alle de beveegelige dele
(justeringsmekanismer, fastgeringsmekanismer, hjul osv.)
rene og fri for stgv eller sand med en fugtig klud.
Renger hjulboltene regelmaessigt med en ter klud. Brug
ikke silikonebaseret spray.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA tager et kvalitetsstyringssystem i brug,
der er certificeret af TUV Italia Srl i henhold til ISO 9001
standarden.

PegPerego forbeholder sig retten til pa ethvert tidspunkt
at foretage andringer af de heri beskrevne modeller af
tekniske eller forretningsmaessige grunde.

SERVICEAFDELINGEN PEGPEREGO

Skulle det ske, at dele af modellen mistes eller
beskadiges, ma der kun anvendes originale PegPerego
reservedele. For eventuelle reparationer, udskiftninger,
produktoplysninger, salg af originale reservedele og
tilbeher bedes du kontakte Serviceafdelingen hos
PegPerego med oplysning om produktets serienummer,
hvis et sadant findes.

TIf.: 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
Internetside www.pegperego.com

Alle ophavsrettigheder til denne manuals indhold
tilherer PegPerego S.p.A og er beskyttet af geeldende
lovgivning.



. _ VAROITUS Al4 koskaan jata lasta
FI_Su0m| ilman valvontaa.
Kiitos, kun olet valinnut PegPerego-tuotteen. _ \Va ri |oukkaam§5;a |a5ta|l<5éétaessé5i
mekanismeja (kahva, selkanoja...).
A\ varoitus -~ ja { ja..

_ Ala kayta tuotetta lahella portaita
tai askelmia, ldmmonlahteits,
avotulta tai vaarallisia esineitd, jotka

_ TARKEAA - LUE HUOLELLISEST]
JA SAILYTA VASTAISUUDEN

VARALLE.
Lapsen turvallisuus voi vaarantua,
jos naita ohjeita ei noudateta.

ovat lapsen ulottuvilla.

_ Kayta vain valmistajan/

jalleenmyyjan toimittamia tai

_ Tama tuote on tarkoitettu 1 lapsen
kuljettamiseen istuimessa.

_ Ala kayta tata tuotetta valmistajan
tarkoittamaa maaraa useammalle
lapselle.

_ VAROITUS: Aikuisten on suoritettava
tuotteen kokoaminen ja valmistelu.

_ VAROITUS: Ala kayta, jos
Veloce-kantokopan jokin osa
on rikkoontunut, kulunut/
repeytynyt tai puuttuu.

_VAROITUS Tarkasta ennen
kayttoa, etta kaikki
lukituslaitteet on lukittu.

_ VAROITUS Tarkasta ennen
kayttoa, etta vaunukopan,
ratasistuimen tai turvaistuimen
kiinnityslaitteet on aktivoitu
oikein.

_ Kayta aina jarrua paikallaan ollessa
ja kun laitat tai otat lapsen pois.

_ Al tydnna sormia mekanismeihin.

_ Kahvoissa roikkuva paino voi tehda

suosittelemia varaosia.

_ VAROITUS Tama tuote ei sovellu
tyonnettavaksi juosten tai
rullaluistellen.

_ VAROITUS Ala lisaa tai kayta muita
kuin alkuperaisesti toimitettuja
patjoja.

_ Ald kayta muita kuin valmistajan
hyvaksymia lisatarvikkeita.

_ Kahvassa ja/tai selkdnojassa ja/tai
tuotteessa sivuttain roikkuva paino
voi tehda tuotteesta epavakaan.

_ Tama tuote on tarkoitettu
kdytettdvaksi yhdessa PegPerego
-tuotteiden kanssa: Saat lisdtietoja
vierailemalla osoitteessa:
Www.pegperego.com

Veloce (Chassis + Seat):

Tama tuote on hyvdksytty lapsille,
joiden ika on 0 kuukaudesta

4 vuoteen tai joiden paino on
korkeintaan 22 kg, kumpi tayttyy

tuotteesta epavakaan. Noudata
valmistajan suurinta sallittua
kuormaa koskevia ohjeita.

_ Ala laita koreihin yli 7 kg kuormaa.
Ald laita mukitelineeseen (jos
paikallaan) suurempaa painoa kuin
niihin on merkitty, dlaka koskaan
kuumia juomia. Ald laita yli 0,2 kg
painoa kuomun taskuihin (jos
paikallaan).

_ VAROITUS Pida lapsi poissa
tuotteen luota, kun tuote
taitetaan kasaan tai laitetaan
kayttokuntoon, jotta lapsi ei
loukkaannu.

_ VAROITUS Ala anna lapsen
leikkia talla tuotteella.

Tama tuote ei ole lelu.
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ensin.

Yli 15 kg painaville vauvoille
suuntaa ja kayta istuinta ainoastaan
kulkusuuntaan asetettuna.

_ VAROITUS: Kayta aina

turvavaljaita. Kdyta aina
viisipiste-turvavaljaita.
Lukitse vyotarovyo aina
haarahihnaan.

_ Etutanko ei ole tarkoitettu

kannattamaan lapsen painoa eika
nostamaan istuinta lapsen ollessa
siind. Etutanko ei korvaa turvavyota.

_ Vastasyntyneille vauvoille on

suositeltavaa kayttda selkanojaa
kaikkein alimmassa asennossa.

_ VAROITUS: Alé kayta sadesuojaa

(jos kdytossd) sisatiloissa ja tarkista,



ettei lapsella ole liian kuuma. Ala
jata lammonlahteiden lahelle ja
pida poissa tupakan ulottuvilta.
Sadesuojaa ei saa kayttaa rattaissa
ilman kuomua tai aurinkovarjoa,
johon se voidaan kiinnittaa.

Kayta sadesuojaa vain aikuisen
valvonnassa. Tarkista, ettei
sadesuoja hairitse mitaan rungon
tai rattaiden liikkuvaa mekanismia.
Irrota sadesuoja ennen rungon tai
rattaiden taittamista.

Veloce Chassis + turvaistuin:
hyvaksytty lapsille syntymadsta

13 kg:in painoon saakka.
Kaytettaessa yhdessa turvaistuimen
kanssa, tdma tuote ei korvaa
vauvansankya tai sankya.

Jos lapsen tarvitsee nukkua,

hanet on sijoitettava sopivaan
vaunukoppaan, vauvansankyyn tai
sankyyn.

Yhteensopivat mallit:

- PRIMO VIAGGIO SL

- PRIMO VIAGGIO SLK

- PRIMO VIAGGIO LOUNGE

Veloce Chassis + Vaunukoppa:
hyvaksytty lapsille syntymasta 9 kg:n
painoon saakka.
Kaytettdessa yhdessa vaunukopan
kanssa: tama tuote soveltuu lapselle,
joka ei voi istua itsenaisesti, kieria
eika tyontaa itseaan ylos kasilleen
jgaialoilleen. Lapsen enimmadispaino:
g.
Kantokahva (jos paikallaan) on
jatettava vaunukopan ulkopuolelle
ja lapsen ulottumattomiin kdyton
aikana.
Yhteensopivat mallit:

SARJANUMEROT

16 Veloce Seat :tuotteessa on tuotteen

valmistuspaivamaara (fig a).
Veloce Chassis : tuotteessa on tuotteen
valmistuspaivamaara (fig b).

_ Tuotteen nimi, valmistuspdivdmadrd ja kehikon sarjanumero.

Tama tiedot vaaditaan kaikkiin valituksiin.

TUOTTEEN HAVITTAMINEN

Havita tuote kdyttoian paatteeksi paikallisten
viranomaisten antamien ympadristonsuojeluohjeiden
mukaisesti.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEG PEREGO
PegPeregon lisdvarusteet on suunniteltu kdytannollisiksi
ja vanhempien eldmaa helpottavaksi.

Tutustu kaikkiin tuotteesi lisdvarusteisiin osoitteessa
www.pegperego.com

PUHDISTUS JA HUOLTO

Vain aikuiset saavat suorittaa puhdistustoimenpiteet.
TUOTTEEN HUOLTO: Suojaa tuote sateelta, lumelta ja
vedeltd. Jatkuva altistuminen auringonvalolle saattaa
muuttaa monien materiaalien varid. Sailytd tuote
kuivassa paikassa.

Suorita tarkeimpien osien tarkastukset ja
huoltotoimenpiteet sdannollisesti.

RUNGON PUHDISTAMINEN: puhdista muoviosat
saannollisesti kostealla liinalla liuottimia,
rasvanpoistoaineita tai voimakkaita pesuaineita
kdyttamatta; pida kaikki metalliosat kuivina ruosteen
ehkaisemiseksi; pida kaikki liikkuvat osa puhtaina
(sdatomekanismit, kiinnitysmekanismit, pyorat,

jne) polysta tai hiekasta kostealla liinalla. Puhdista
pyorien navat saanndlliset kuivalla liinalla, &la kayta
silikonipohjaisia suihkeita.

PEG PEREGO S.P.A. )

PegPerego SpA ottaa kdyttoon TUV Italia Srl

ISO 9001-standardin mukaisesti sertifioiman
laadunhallintajarjestelman.

PegPerego voi koska tahansa tehdé tdssa julkaisussa
kuvattuihin malleihin teknisista tai kaupallisista syista
muutoksia.

PEG PEREGO-ASIAKASPALVELU

Jos mallin osat sattuvat menemaan hukkaan tai ne
vaurioituvat, kdyta ainoastaan PegPeregon alkuperdisia
varaosia. Jos tuotteet vaativat korjausta, osia tulee
vaihtaa, haluat lisdtietoa tuotteista tai tilata alkuperaisia
varaosia ja lisdvarusteita, ota yhteyttd PegPerego -yhtion
asiakaspalveluun ja jos mahdollista, ilmoita tuotteen
sarjanumero.

puh. +39 039 60 88 213

s-posti customer.service@pegperego.com
Internet-sivu www.pegperego.com

Kaikki tdman kdyttdoppaan sisdltoon liittyvat
immateriaalioikeudet ovat PegPereg S.p.A..n omaisuutta

ja ne ovat voimassa olevien lakien suojaamia.

- CULLA GRANDE

- CULLA GRAN PAGODA
- CULLA BELVEDERE

- CULLA FLEX

Tuotteen yksityiskohtiin viittaavat kuvat
saattavat poiketa ostetusta mallistosta.
Saat lisatietoja vierailemalla osoitteessa:
Www.pegperego.com

_46-



_ UPOZORNENI: Nedovolte ditéti,
aby si s timto vyrobkem hralo.
Tento produkt neni hracka.

_ UPOZORNENI: Nikdy
nenechdvejte dité bez dozoru.

_ Béhem nastavovani mechanickych

CZ Cestina

Dékujeme, Ze jste si vybrali yrobek PegPerego.

AOUVPQZORNIVENI' )
_ DULEZITE - POKYNY SI POZORNE

PRECTETE A USCHOVEJTE PRO
POZDEJSI POUZITI.
Pfi nedodrzeni téchto pokynu

hrozi ohrozZeni bezpecnosti ditéte.

_ Tento produkt je urCen k pfeprave
1 ditéte v sedacce.

soucasti (rukojet, opérka zad, ..)
dbejte na to, abyste neporanili dité.

_ Nepouzivejte produkt v blizkosti

schodist nebo schodd, zdrojl tepla,
otevieného ohné nebo nebezpecnych
predmétl v dosahu ditéte.

_ NepouZzivejte vyrobek pro pfepravu
vetsiho poctu déti, nez je pocet
zamysleny vyrobcem.

_ UPOZORNENI: sestavenf a instalaci
musi provést dospéla osoba.

_ UPOZORNENI: nepouzivejte,
pokud je néjaka cast kosiku
Veloce ﬁoékozené, roztrzena
nebo chybéjici.

_ UPOZORNENI: pred pouzitim
si ovéite, Ze jsou vsechny
zajistovaci pryvky zaklesnuty.

_ UPOZORNENI Pred pouzitim
zkontrolujte, zda jsou

_ Smi se pouzivat pouze nahradni
dily dodané nebo doporucené
vyrobcem/distributorem.

_ UPOZORNENI: Tento vyrobek
neni vhodny pro béhani nebo
jizdu na bruslich.

_ UPOZORNENI: Pouzivejte pouze
originalni dodanou matraci, zadnou
jinou nepouzivejte.

_ Nepouzivejte prislusenstvi, které
nebylo schvaleno vyrobcem, mize
byt nebezpecné.

_ Jakakoliv zatéz vyvinuta na rukojet

pfipeviovaci zarizeni lGzka
nebo sedacky nebo autosedacky
spravné zaklesnuta.

_ Pokud produkt stoji, a pfi usazovani
a vysazovani ditéte, vzdy zabrzdéte.
_ Nevkladejte prsty do mechanismu
produktu.

_ Pri zavéseni predmétl na rukojet
nebo drzadla mlze byt produkt
nestabilni; dodrzujte pokyny
vyrobce ohledné maximalni
nosnosti produktu.

_ Nevkladejte do kosikl véci tézsi nez
7 kg. Nezatézujte drzak napoju (je-li
instalovan) vice, nez jak je na ném
uvedeno a nikdy do néj neumistujte
horké ndpoje. Nevkladejte do
stfeSnich kapes (jsou-li soucasti
produktu) pfedméty o hmotnosti
presahujici 0,2 kg.

_ UPOZORNENI: Pri skladani a
rozkladani tohoto vyrobku
zajistéte, aby dité nebylo v
kocarku ani pobliz a nemohlo
dojit k poranéni ditéte.
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a/nebo opérku zad a/nebo pficné
na produkt muze ovlivnit stabilitu
produktu.

_Tento Broduktje urcen k pouZzitf

v kombinaci s produkty PegPere%o:
Dalsi informace naleznete na webu:
WWW.pegperego.com

Veloce (Chassis + Seat):

Tento produkt je schvalen pro
déti od narozeni do 4 let nebo do
hmotnosti 22 kg podle toho, ktera
Z téchto podminek bude spinéna
jako prvni.

Pokud dité vazi vice jak 15 kg,
nasmeérujte a pouZzivejte sedacku
pouze ve smeru jizdy.

_ UPOZORNENI: Vzdy pouzivejte

zadrzny systém. Vzdy pouzijte
pétibodovy bezpecnostni pas.
Bederni pas vzdy zajistéte pomoci
popruhu v rozkroku.

__ Predni madlo nebylo ur¢eno k tomu,

aby uneslo vahu ditéte, a pfedni ty¢
nebyla ur¢ena k tomu, aby zvedala



sedacku s ditétem. Pfedni madlo

nenahrazuje bezpecnostni pas.

_ V pfipadé kojenct doporucujeme

Uplné sklopeni opéradla.

_ UPOZORNENI: Nepouzivejte

stiSku proti desti (je-li soucasti

Eroduktu) v interiérech a pravidelné
ontrolujte, zda ditéti nenf pfilis

teplo. Nenechavejte kocarek

v blizkosti zdroju tepla a udrzujte

zapalené cigarety v bezpecné

vzdalenosti. StfiSka proti desti se

nesmi pouzit na kocarku, ktery

nema strisku nebo slunecnik,

na ktery by se dala pfipevnit.

StfiSku proti desti pouzivejte

pouze za dozoru dospélé osoby.

Ovérte si, Ze stfiska proti desti

neprekazi 2a’dnémuor>ohiblivému

mechanismu na podvozku nebo

kocarku. Pfed skladanim podvozku ¢i

kocarku odstrante stfisku proti desti.

Veloce Chassis + sedacka:

je schvalena pro déti od narozeni do
hmotnosti 13 kg.

Pfi pouziti v kombinaci

s autosedackou tento produkt
nenahrazuje 1Gzko nebo postel.
Pokud vase dité potfebtg’e spat, je
tfeba d’ej umistit do vhodné kostry
kocarku, tasky nebo postylky.
Kompatibilni modely:

- PRIMO VIAGGIO SL

- PRIMO VIAGGIO SLK

- PRIMO VIAGGIO LOUNGE

Veloce Chassis + kostra kocarku:
je schvalena pro déti od narozeni do
hmotnosti 9 kg.

V pfipade pouziti s kostrou kocarku:
tento vyrobek je vhodny pro dité,
které nedokaze samo sedét, prekulit
se a nedokaze se vzepfit na rukou a
koklenou. Maximalni hmotnost ditéte:
9 ka.

Rukojet pro prenaseni (pokud je

ve vybaveé) se musi pfi pouzivanf
ponechat mimo téleso koc¢arku

a mimo dosah ditéte.

Kompatibilni modely:
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- CULLA GRANDE

- CULLA GRAN PAGODA
- CULLA BELVEDERE

- CULLA FLEX

Obrazky odkazujici na detaily produktu se mohou
lisit od zakoupené kolekce.

Dalsi informace naleznete na webu:
wWww.pegperego.com

SERIOVA CiSLA

16 Kocarkovy rdm Veloce Seat mé na spodni strané Udaje o

datu vyroby (fig a).
Kocarkovy rém Veloce Chassis méa na spodni strané
Udaje o datu vyroby (fig b).

_ Nazwa produktu, data produkcji i numer stelaza.

Tyto informace jsou nezbytné pfi fesenf jakychkoliv
stiznosti.

LIKVIDACE VYROBKU

Po pouziti vyrobku zajistéte jeho likvidaci podle
pokynd mistnich uradd, ¢imz prispéjete k ochrané
zivotniho prostredi.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Doplriky PegPerego jsou navrhnuty jako uzite¢né a
praktické prostfedky, které ulehcuiji Zivot rodictim.
Seznamte se s celou fadou pfislusenstvi pro vas vyrobek
na strankdch www.pegperego.com

CISTENI A UDRZBA

Cisténi smi provadét jen dospéld osoba.

UDRZBA: Chrarite vyrobek pred atmosférickymi vlivy
(voda, dést nebo snih); nepretrzité a dlouhodobé
vystaven( slune¢nimu zéfeni mdze zpdsobit zménu
barvy mnoha materiald; uchovavejte vyrobek na suchém
misté. Provadéjte v pravidelnych intervalech kontrolu a
Udrzbu hlavnich ¢asti.

CISTENI RAMU: pravidelné cistéte plastové ¢asti vihkym
hadfikem bez pouzitf rozpoustédel, odmastovacl
nebo agresivnich cisticich prostfedkd; vsechny kovové
¢asti udrzujte suché, abyste zabranili korozi; vsechny
pohybuijici se ¢asti (sefizovaci mechanismy, pfipinaci
mechanismy, kola..) udrzujte Cisté bez prachu nebo
pisku pomoci vihkého hadfiku. Pravidelné cistéte cepy
kol suchym hadfikem, nepouzivejte silikonovy sprej.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA pouzivé systém fizeni kvality, ktery
byl certifikovan organizaci TUV Italia Srl v souladu s
normou ISO 9001. Spole¢nost PegPerego si vyhrazuje
pravo provést jakékoliv zmény a Upravy na modelech
popsanych v této publikaci, jestlize si to vyzadajf
technické nebo obchodnf dtvody.

SERVISNI SLUZBA PEGPEREGO

Jestlize ndhodou dojde ke ztraté nebo poskozeni
jednotlivych dild vyrobku, pouZijte pouze originalni
néhradni dily PegPerego. V pfipadé opravy, vymény,
dotazl na vyrobky, prodeje origindlnich ndhradnich dild
a pfislusenstvi se obratte na servisni stfedisko PegPerego
a pokud moZzno uvedte sériové ¢islo vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
internetové stranky www.pegperego.com

Veskerd prava dusevniho vlastnictvi vztahujici se
na obsah této prirucky jsou majetkem spole¢nosti
PegPerego S.p.A a jsou chranéna platnymi zakony.



SK Slovencina

Dakujeme, Ze ste si vybrali vyrobok PegPerego.

AAUVPQZORNENIEV )
DOLEZITE - PRED POUZITIM

_ UPOZORNENIE Ni

_ UPOZORNENIE Nenechajte dieta

hrat sa s tymto vyrobkom.
Tento vyrobok nielig hracka.
y

nenechdvajte dieta bez dozoru.

_ Pri nastavovani mechanizmu
(rukovat, opierka na chrbat) davajte
pozor, aby ste neporanili dieta.

_ Vyrobok nepouzivajte v blizkosti

~ PRECITAJTE POZORNE TENTO
NAVOD A USCHOVAJTE HO PRE
BUDUCU POTREBU.

Ak nebudete dodrziavat tieto
pokyny, méze byt ohrozena
bezpecnost dietata.

schodov, zdrojov tepla, otvoreného
ohna alebo nebezpecnych
predmetov , ktoré sa nachadzaju

_ Tento produkt je konstruovany pre
1 dieta.

_ Tento vyrobok nepouZivajte na vacsi
pocet deti, ako je ur¢ené vyrobcom.

_ UPOZORNENIE: operacie montaze a
pripravy musi realizovat iba dospeld
osoba.

_ UPOZORNENIE: nepouzivaijte,

v dosahu dietata.

_ Pouzivat mozete iba tie ndhradné
diely, ktoré dodal alebo odporucil
vyrobca/distributor.

_ UPOZORNENIE Tento vyrobok
nie je vhodny na behanie,
korculovanie.

_ UPOZORNENIE Pouzivajte iba

ak ktorakolvek z ¢asti Veloce
roztrhnuta, zlomena ¢i pokial chyba.

originalny dodany matrac, ziadny iny
nepouzivajte.

_ UPOZORNENIE Pred pouzivanim
sa uistite, Ze vsetky zaistovacie
zariadenia su zaistené.

_ UPOZORNENIE Pred pouzitim
skontrolujte, ¢i su spravne

_ Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré
nebolo schvalené vyrobcom.

_ Akékolvek zavazia na riadidla alebo
opierky moze zrusit ich stabilitu.

_ Tento vyrobok bol navrhnuty

pripevnené upevnovacie
zariadenia kociarika, sedacky
alebo autosedacky.

na pouzivanie v kombinacii s
produktmi PegPerego. Podrobnejsie
informéacie najdete na nasich

_ Pri zastaveni a nakladanf alebo

vykladani dietata vzdy aktivujte brzdu.
_ Nevkladajte prsty do mechanizmov.
_ Akékolvek zavazia na riadidla alebo

webovych strankach:
WWWw.pegperego.com

Veloce (Chassis + Seat):

opierky moze zrusit ich stabilitu. Pri
maximalnom prepravitelnom zatazeni
postupujte podla pokynov vyrobcu.
_ Kosiky nezatazujte hmotnostou
vyssou ako 7 kg.. Do drziaka na
pohar (pokial je nainstalovany)
nevkladajte vyssiu hmotnost ako

ty, akd je oznacena na samotnych
drziakoch na pohare a nikdy don
nevkladajte hortce napoje. Do
vreciek na streche (ak sa na vyrobku
nachadzaju) nevkladajte predmety,
ktoré maju viac ako 0,2 kg.

_ UPOZORNENIE Pri rozopinani a
zapinani sa uistite, ze dieta nie
je v kociariku, aby ste predisli
pripadnému urazu.

Tento produkt je schvaleny pre deti
od narodenia do 4 rokov alebo do
hmotnosti 22 kg podla toho, ktord
z tychto podmienok bude splnena
ako prva.

Pre deti s hmotnostou vyssou ako
15 kg, otoCte a pouzivajte sedacku
vyhradne v smere jazdy.

_ UPOZORNENIE: Pouzivajte

vzdy upevnovaci systém.
Vzdy pouzivajte patbodovy
bezpecnostny popruh.
Driekovy pas vzdy pripevnite na
medzinozny popruh.

_ Predna zébrana nie je urcend na to,

aby uniesla hmotnost vasho dietata;
predna zabrana nie je ur¢ena na



zdvihanie sedacky s dietatom
v nej. Predna zabrana nenahradza
bezpecnostny pas.

_ V pripade dojciat odporicame

Uplné sklopenie operadla.

_ UPOZORNENIE: striesku proti

dazdu (pokial je nainstalovana)
nepouZivajte vo vnutri a skontrolujte,
¢i dietatu nie je prilis teplo;
nenechavajte ju v blizkosti zdrojov
tepla a udrzujte ju mimo dosah
cigariet. Strieska proti dazdu sa
nesmie pouzit na kociku, ktory nema
strieSku alebo slinecnik, na ktory b

sa dala pripevnit. StrieSku proti dazdu
vzdy pouzivajte iba pod dozorom
dospelej osoby. Skontrolujte, Ci
strieSka proti dazdu nezasahuje do
ziadneho pohyblivého mechanizmu
na kostre ¢i kociariku. Pred zloZenf
kostry alebo kociarika odstrante
striesku proti dazdu.

Veloce Chassis + sedacka:

su schvalené pre deti od narodenia
do 13 kg hmotnosti. Pri pouziti

v kombindcii s autosedackou
nenahradza tento prostriedok detsku
postielku alebo [6zko. Ak vase dieta
potrebuje spat, mali by ste ho vlozit
do vhodneH kostry koCika, detskej
postielky alebo na 16Zko.
Kompatibilné modely:

PRIMO VIAGGIO SL

PRIMO VIAGGIO SLK

PRIMO VIAGGIO LOUNGE

Veloce Chassis + teleso kocika:
su schvalené pre deti od narodenia
do 9 kg hmotnosti; Pokial sa pouZiva
v kombinacii s kostrou kocika:
vyrobok je vhodny pre dieta, ktoré
nedokaze samostatne sediet, otacat
sa a nedokaze sa vytlacit na svoje
ruky a kolena. Maximalna hmotnost
dietata: 9 kg. Prenosna rukovat
(pokial je nainstalovand) sa musi

ri pouzivani nechat mimo telesa

ocfka a mimo dosah dietata.
Kompatibilné modely:
CULLA GRANDE
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- CULLA GRAN PAGODA
- CULLA BELVEDERE
- CULLA FLEX

Obrazky odkazujuce na detaily produktu sa mézu
lisit od zakupenej kolekcie.

Dalsie informacie najdete na webe:
wWww.pegperego.com

SERIOVE CiSLA

16 Veloce Seat : uvadza informacie tykajuce sa jeho

datumu vyroby (fig a).
Veloce Chassis: uvadza informécie tykajuce sa jeho
datumu vyroby (fig b).

_ Nazov vyrobku, datum vyroby a ¢islo ramu.

Tieto informacie st potrebné pri akychkolvek reklamaciach.

LIKVIDACIA VYROBKU

Po pourziti vyrobku sa uistite, ze sa zlikviduje podla
pokynov miestnych organov, ¢o prispieva k ochrane
zivotného prostredia.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Doplnky PegPerego su navrhnuté ako uzitocné a
praktické prostriedky na ulahcenie Zivota rodicov.
Zoznamte sa s celou sériou prislusenstva pre vas
produkt na strankach www.pegperego.com.

CISTENIE A UDRZBA

_istenie smie vykonavat len dospela osoba

UDRZBA VYROBKU: chrante vyrobok pred
atmosférickymi vplyvmi: voda, dazd alebo sneh;
nepretrzité a dlhodobé vystavenie sine¢nému Ziareniu
moze spodsobit zmenu farby mnohych materiélov;
uchovavajte vyrobok na suchom mieste.

Kontroly a zésahy udrzby na hlavnych dieloch
vykonavajte v pravidelnych intervaloch.

CISTENIE RAMU: pravidelne ¢istite plastové diely vihkou
handrickou, bez pouzitia rozpustadiel, odmastovacov
alebo agresivnych cistiacich pripravkov. Vietky

kovové diely udrziavajte suché, aby ste zabranili
hrdzaveniu. Vietky pohyblivé diely (nastavovacie
mechanizmy, mechanizmy na prichytenie, kolesa...)
udrziavajte Cisté, Cistite ich od prachu a piesku vihkou
handrickou. Pravidelne istite osi kolies suchou handrou,
nepouzivajte sprej na baze silikénu.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA pouziva systém riadenia kvality, ktory
bol certifikovany organizaciou TUV Italia Srl v sulade s
normou 1SO 9001.

Spolo¢nost PegPerego moze kedykolvek vykonat
zmeny a Upravy na modeloch, ktoré su popisané v tejto
publikdcii, ak si to budu vyzadovat technické alebo
obchodné podmienky.

ASISTENCNA SLUZBA SPOLOCNOSTI
PEGPEREGO

Ak by ste ndhodou casti modelu stratili alebo by sa
poskodili, pouzivajte vyhradne origindlne ndhradné diely
PegPerego. V pripade pripadnych oprav, vymen, informacit
o vyrobkoch, predaji ndhradnych dielov a prislusenstva sa
obratte na servisnu siet PegPerego, pricom uvedte, ak by
ste ho mali k dispozicii, sériové ¢islo vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
internetova stranka www.pegperego.com

Vetka pravé dusevného vlastnictva vztahujuce sa
na obsah tejto prirucky s majetkom spolocnosti
PegPerego SpA su chranené platnymi zékonmi.



HU_Magyar

Koszonjuk, hogy a PegPerego termékét valasztottak.

A FIGYELMEZTETES

_ FONTQOS - FIGYELMESEN OLVASSA
EL ES ORIZZE MEG KESOBBI
FELHASZNALAS ESETERE.

Az el6irasok figyelmen kivul
hagyasa miatt a gyermek
biztonsaga kockazatnak van kitéve.

_ A termék tervezése 1 gyermek
Ulésben torténd szallitasara tortént.

_ Ne haszndlja ezt a terméket a gyarto
altal meghatdrozottndl tobb személlyel.

_ FIGYELMEZTETES: A termék
Osszeszerelését és elGkészitését csak
felndttek végezhetik.

_ FIGYELMEZTETES: ne hasznalja, ha
az Veloce mézeskosar sériilt, torott
vagy hidnyzik valamelyik alkatrésze.

_ FIGYELMEZTETES: Ellenérizze, hogy
hasznalat el6tt minden rogzit6
szerkezet be legyen kapcsolva.

_ FIGYELMEZTETES: Haszndlat el6tt
ellenérizze, ho;_;y a babakocsi
vaza vagy az uloegysé
vagy az autosiilés-csatlakozo
megfeleléen csatlakoztatva van.

_ Rogzitéskor, valamint a gyermek
behelyezésekor és kiemelésekor
mindig hasznalja a féket.

_ Ne helyezze az ujjat a mechanizmusokba.

_ A terméket a fogantyura és a karokra
helyezett terhek instabilld tehetik;

a maximalis szallithato terhelésre
vonatkozdan tartsa be a gyartéi
eléirdsokat.

_ Ne helyezzen a kosérba 7 kg - ndl
nagyobb sUIgt. A pohartartoba
(ha van), csak a pohartarton H’elzett
sulymennyiséget helyezze el,
illetve soha ne helyezzen bele
forré italokat. Ne helyezzen a
kapucnizsebbe (ha van) 0,2 kg - nal
nehezebb dolgokat.

_ FIGYELMEZTETES: A
sérulések elkeriilése végett,
tartsa tavol gyermekét a
babakocsi 6sszecsukasakor és
széthajtasakor.

_ FIGYELMEZTETES: Ne engedje
gyermekét jatszani a termékkel.
Ez a termék nem jaték.

_ FIGYELMEZTETES: Soha ne hagyja
gyermekét felligyelet nélkiil.

_ Ugyeljen arra, hogy gyermeke
ne sérlljon meg a mechanikai
alkatrészek beéﬁftésa kdzben
(tartokar, hattamla).

_ Ne hasznalja a terméket a gyermek
altal elérhetd lépcsék, héforrasok, nyilt
lang vagy veszélyes targyak mellett.

_ Csak a gyarté/forgalmazo
altal biztositott vagy el&irt
cserealkatrészeket hasznalja.

_ FIGYELMEZTETES: Ez a termék
nem alkalmas futashoz vagy
korcsolyazashoz.

_ FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon a
széllitott eredetitdl eltéré matracokat.

_ Ne hasznaljon olyan tartozékokat,
melyeket a gyartd nem hagyott jova.

_ Afogantyura és/vagy a termék
hattdmlajara és/vagy oldalara
kifejtett barmilyen terhelés
veszélyeztetheti a termék stabilitasat.

_ Ezt az &rucikket azzal a céllal
tervezték, hogy a PegPerego
termékekkel kombinalva hasznaljak.
Tovébbi informaciokért latogasson el
honlapunkra: www.pegperego.com

Veloce (Chassis + Seat):

Ez a termék, attél figgden, hogy
melyik dllapot kovetkezik be

elébb, Ujszulott kortol 4 éves korig,
maximum 22 kg sulyd gyermekek
részére lett jovahagyva.

15 kg - nal nagyobb sulyu gyermekek
esetében az Ulést kizardlag az utazasi
iranynak megfeleléen haszndlja.

_ FIGYELMEZTETES! Mindig
haszndlja a biztonséﬁi
felszerelést. Mindig hasznalja az
otpontos biztonsagi hevedert.
Mindig rogzitse az agyékot rogzité
Ovet a lab kozotti dvvel.

_ Az elUlsé rud tervezése nem
a gyermek SL’Jlrénak megtartasara
tortént; az elllsd rud tervezése
nem az Ulésnek a gyermek sulyaval



egyUtt torténd elemelésre tortént.
Az elllsé rud nem helyettesiti a
biztonsagi ovet.

_ Ujszulott gKermek esetében
javasoljuk, hogy a hattdmlat a
legalacsonyabb pozicioba allitsa.

_ FIGYELMEZTETES: ne hasznalja
az eséveddt (ha van), beltérben,
ellendrizze, hogy a gyermek nem

melegedett-e at; ne hagyja héforrasok

kdzelében, és tartsa tavol cigarettatol.
Az esévédd nem haszndlhaté olyan
babakocsin, mely nem rendelkezik
tetérésszel, vagy napvéddvel. Az
esévédot csak felnott felligyelete
mellett haszndlja. Ellenérizze, hogy az
esévédd nem er-e hozza valamilyen
mozgd mechanizmushoz a vazon
vagy a babakocsin. Tavolitsa el az
esovéddt a vaz vagy a babakocsi
Osszecsukasa elstt.

Veloce Chassis + autds gyerekiilés:

johagyasa Ujszilott kortol 13 kg
testsulyig tortént.
Autos gyerekiléssel egyditt

hasznalva, a termék nem helyettesiti

a babakocsit vagy a gyerekégyat.
Ha gyermekének aludnia kell,

fektesse babakocsiba, vagy kisagyba.

Kompatibilis modellek:
- PRIMO VIAGGIO SL
- PRIMO VIAGGIO SLK
- PRIMO VIAGGIO LOUNGE

Veloce Chassis + Babakocsi:

ez a termék Ujszulott kortdl
maximum 9 kg sulyig hasznalhato
kerilt jovahagyasra;

Babakocsival egydtt torténd
hasznalat esetén: ez a termék olyan
gzermekek szamara alkalmas,

akik nem tudnak egyedil Ulni,
megfordulni, és nem tudnak
négykazldbra allni. A gyermek
maximalis sulya: 9 kg.

A hordozokart (ha van) hasznalat

alatt a babakocsin kivil és a gyermek

elérhetéségén kivul kell hagyni.
Kompatibilis modellek:
- CULLA GRANDE

- CULLA GRAN PAGODA
- CULLA BELVEDERE
- CULLA FLEX

A termék adataira vonatkozo képek eltérhetnek a
vasarolt kollekciétol.

Tovabbi informaciékért latogasson el
honlapunkra: www.pegperego.com

SOROZATSZAMOK

16 A Veloce Seat Ul6rész a terméket a gyartasakor a ra

vonatkozé informacioval latja el. (fig a).
A Veloce Chassis Ul6rész a terméket a gyartasakor a ra
vonatkozé informdcioval latja el. (fig b).

_ Termék neve, gydrtds ddtuma és a vdz szdmozasa.

Az esetleges reklamécio esetén ezeket az adatokat kérjik
megadni.

A TERMEK ARTALMATLANITASA

A kiszolgélt terméket mindenképpen a helyi hatésagok
utasitdsainak megfeleléen artalmatlanitsa, ezzel is
segitve a kdrnyezet védelmét.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
A PegPerego tartozékok fejlesztése gy tortént, hogy
hasznos és gyakorlatias tdmogatassal megkonnyitsék a
szUl6k életét. Fedezd fel PegPerego termékedhez tartozd
valamennyi tartozékot a www.PegPerego.com honlapon

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A tisztitds miveleteit csak felndttek végezhetik.

A TERMEK KARBANTARTASA: védjék meg az id&jarasi
viszontagsagoktol: viztdl, esétél vagy hotdl; a
napsutésnek vald folytonos és hosszadalmas kitétel
sok alapanyagban szinvaltozast okozhat; szaraz helyen
taroljdk a terméket. Rendszeres id6kozonként végezze el
a f6 alkatrészek ellendrzését és karbantartasat.

A VAZ TISZTITASA: rendszeresen tisztitsa meg a
mUanyag alkatrészeket nedves ruhdval, olddszerek,
zsirtalanitok vagy agressziv tisztitdszerek hasznélata
nélkal; a rozsddsodas megeldzése érdekében

tartsa szérazon az ¢sszes fém alkatrészt; nedves

rongy hasznélataval tartsa por- és homokmentesen

az 6sszes mozgo alkatrészt (bedllitdszerkezetek,
kapcsoldszerkezetek, kerekek...).

Rendszeresen tisztitsa meg a kerékcsapokat szaraz
ruhdval, ne hasznaljon szilikonsprayt.

PEGPEREG S.P.A.

A PegPerego SpA az I1SO 9001 szabvanynak megfeleléen
TUV Italia Srl dltal hitelesitett mindségiranyitasi
rendszerrel rendelkezik. A PegPerego az ebben a
kiadvanyban ismertetett modelleknél miszaki vagy
kereskedelmi jellegUi okokbol kifolydlag barmikor
végrehajthat médositasokat.

PEGPEREG VEVOSZOLGALAT

Ha a modell részei véletlentl elvesznek vagy megsériinek,
akkor csak eredeti PegPerego cserealkatrészeket
hasznéljanak! Az esetleges javitasok, cserék, a termékekkel
kapcsolatos informéaciok valamint az eredeti alkatrészek és
tartozékok értékesitése Ugyében vegyék fel a kapcsolatot
a PegPerego Vevészolgélatéval, meghatarozva a termék
sorozatszamét, amennyiben a rendelkezéstikre all.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
internetes weboldal www.pegperego.com

A kezelési Utmutatd tartalmaval kapcsolatos minden
szellemi tulajdonjog a PegPerego S.p.A. tulajdonat
képezi, és az érvényes jogszabalyok hatalya ald tartozik.
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Hvala, ker ste izbrali izdelek PegPerego.

A OPOZORILO

_ POMEMBNO - PRED UPORABO
POZORNO PREBERITE NAVODILA
IN JIH SHRANITE KOT NAPOTEK
ZA V PRIHODNJE.

V primeru neupostevanja teh
navodil lahko ogrozite varnost
otroka.

_ Oprema je bila izdelana za
prevazanje 1 otroka v sedezu.

_ Opreme ne uporabljajte za vecje
Stevilo, kot je predvidel proizvajalec.

_ OPOZORILO: Izdelek smejo sestaviti
in pripraviti za uporabo samo
odrasle osebe.

_ OPOZORILO: ne uporabljajte,

Eeﬂ'e katerikoli del kosare

Veloce zlomljen, poskodovan ali
manjka.

_ OPOZORILO: Pred uporabo
preverite, ali so vsi zapahi
aktivirani.

_ OPOZORILO: Pred uporabo
preverite, ali so kosara, sedez ali
drzala sedezne enote pravilno
aktivirani.

_ Ko izdelek stoji na mestu, uporabite
Zavoro.

_ Ne vstavljajte prstov v mehanizme.

_ Ce na rocaj ali zascito obesite
kakrsnakoli bremena, bo izdelek
manj stabilen; maksimalno
obremenitev za prevazanje preverite
v navodilih proizvajalca.

_ KosSare ne obremenite z vec kot

7 kg. Ne nalagajte v podstavek za

steklenicko (Ce je na voljo) vec kot
je oznaceno na podstavku in nikoli
vrocih pijac. Ne nalozite vec¢ kot
0,2 kg stvari v zepke na strehi (¢e so
na voljo).

_ OPOZORILO: Da preprecite
poskodbe, pazite, da pri
odpiranju in zlaganju izdelka
otrok ne bo v blizini.

_ OPOZORILO: Ne dovolite, da bi se
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otrok igral z izdelkom.
Ta izdelek ni igraca.

_ OPOZORILO: Otroka nikoli ne
puscajte nenadzorovanega.

_ Pazite, da pri nastavitvah
mehanizma ne boste poskodovali
otroka (rocaj, naslonjalo ... ).

_ |zdelka ne uporabljajte v blizini
stopnic, virov vrocine, odprtega
ognja ali ¢e so v blizini nevarni
predmeti, ki bi jih otrok lahko
dosegel.

_ Uporabljajte samo nadomestne
dele, ki jih dobavi ali priporoca
proizvajalec ali distributer.

_POZOR Ta izdelek ni primeren za
tek ali kotalkanje.

_ OPOZORILO: Ne dodajajte in ne
uporabljajte blazin, drugacnih od
prilozene originalne blazine.

_ Ne uporabljajte dodatne opreme, ki
je ni odobril proizvajalec.

_ Ce na rocaj ali zascito obesite
kakrsnakoli bremena, bo izdelek
manj stabilen.

_ Ta izdelek je bil izdelan za uporabo
v povezavi z izdelki PegPerego. Za
vec informacij obis¢ite naso spletno
stran: www.pegperego.com

Veloce (Chassis + Seat):

Ta izdelek je primeren za otroke
od rojstva do 4. leta oziroma z
maksimalno tezo 22 kg, odvisno,
kateri od DO%OJere prej izpolujen.
SedeZ mora biti vedno obrnjen v
smEr voznje, Ce je otrok tezji od

15 kg.

_ OPC?ZORILO: Vedno uporabljajte
sistem drzal. Vedno uporabljajte
pet-tockovni varnostni pas.
Vedno zapnite precni pas s pasom,
ki poteka med nogama.

_ Prednje varovalo ni zasnovano
tako, da bi zadrzalo tezo otroka;
prednje varovalo ni zasnovano za
dviganje sedeza z otrosko tezo.
Prednje varovalo ne nadomesca
varnostnega pasu.

_ Pri novorojenckih je priporocljivo, da



naslonjalo nastavite v najnizji polozaj.
_ OPOZORILO: zas¢ite pred dezjem
(Ce je na voljo) ne uporabljajte v
notranjih prostorih in pazite, da
otroku ne bo prevroce; ne puscajte
ga v blizini virov vroc¢ine in umaknite
ga od cigaret in cigaretnega dima.
/ascite pred dezjem ne uporabljajte
brez strehe ali son¢nika, kamor
jo pripnete. Zascito pred dezjem
uporabljajte samo pod nadzorom
odrasle osebe. Pazite, da zasc¢ita
pred deZzjem ne bo prisla v stik z
drugimi premi¢nimi mehanizmi ali z
vozickom. Preden boste ogrodije ali
voziCek zlozili, zas¢ito pred dezjem
odstranite.

Veloce Chassis + avto-sedez:
dovoljen je za otroke od rojstva do
teze 13 kg.
Ce ga uporabljate v kombinaciji z
avto-sedezem, ne more nadomestiti
kosare ali postelje.
Ce bo vas otrok spal, ga polozite v
primeren vozicek, kosaro ali posteljo.
Zdruzljivi modeli:

- PRIMO VIAGGIO SL

- PRIMO VIAGGIO SLK

- PRIMO VIAGGIO LOUNGE

Veloce Chassis + kosara:
Dovoljeno za otroke od rojstva do
9 kg teze.
Ce se uporablja s kosaro vozicka, je
oprema primerna za otroke, ki se
ne morejo sami dvigniti in sedeti,
se prekucniti in se ne morejo
sami dvigniti na roke ali kolena.
Maksimalna teza otroka: 9 kg.
Rocaj za prenasanje (Ce je na voljo)
je treba pustiti zunaj vozicka in
predvsem zunaj dosega otroka v
vozicku.
Zdruzljivi modeli:

- CULLA GRANDE

- CULLA GRAN PAGODA

- CULLA BELVEDERE

- CULLA FLEX
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Slike podrobnih prikazov izdelka se lahko
razlikujejo od kupljene kolekcije.

Za dodatne informacije si oglejte naso spletno
stran: www.pegperego.com

SERIJSKE STEVILKE

16 Veloce Seat : je opremljen z informacijami, ki se
nanasajo na datum izdelave (fig a).
Veloce Chassis : je opremljen z informacijami, ki se
nanasajo na datum izdelave (fig b).

_ Ime izdelka, datum izdelave in serijska Stevilka okvirja.
Ti podatki so potrebni za vsakrsne pritozbe.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA
Po uporabi izdelek zavrzite v skladu z navodili lokalnih
organov, kar bo prispevalo k varstvu okolja.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Dodatna oprema PegPerego je zasnovana kot uporaben
in prirocen pripomocek, ki starsem olajsa zivljenje. Vso
dodatno opremo za vas izdelek PegPerego si lahko
ogledate na spletni strani www.pegperego.com.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

istijo ga lahko samo odrasli.
VZDRZEVANJE IZDELKA: zas¢itite pred atmosferskimi
vplivi: vodo, dezjem ali snegom; daljse izpostavljanje
soncu lahko povzroci spremembo barve veliko
materialov; izdelek vedno spravljajte na suhem mestu.
Glavne sestavne dele redno pregledujte in zagotovite
njihovo redno vzdrzevanje.
CISCENJE OGRODJA: Plasti¢ne dele vozicka redno
¢istite z vlazno krpo, brez kakrsnih koli topil ali drugih
podobnih sredstev. Temeljito osusite vse kovinske dele,
da preprecite rjavenje. Poskrbite za ¢istoco vseh gibljivih
delov (mehanizmi za nastavitev, vpetje, kolesa..), tako da
z vlazni krpo z njih odstranjujete prah ali pesek. S suho
krpo redno distite zatice koles, ne uporabljajte razprsila
na osnovi silikona.

PEGPEREGO S.P.A.

Druzba PegPerego SpA je pridobila certifikat sistema
vodenja kakovosti s strani akreditiranega organa TUV
[talia Srl v skladu s standardom 1SO 9001.

PegPerego se lahko kadarkoli odloci, da bo spremenil
modele, objavljene v katalogu, najsi bo to zaradi
tehni¢nih ali podjetniskih razlogov.

CENTER ZA POMOC UPORABNIKOM

Ce izgubite ali poskodujete sestavni del izdelka, uporabite
izkljucno originalne rezervne dele PegPerego. V primeru
popravil, zamenjav, podatkov o izdelku in narocila
originalnih nadomestnih delov in dodatkov, se obrnite
na sluzbo za pomoc¢ uporabnikom PegPerego, pri tem pa
navedite serijsko Stevilko izdelka, ce je le-ta navedena.

Tel. 0039/039/6088213
E-posta: customer.service@pegperego.com
E-posta: www.pegperego.com

Vse pravice intelektualne lastnine v zvezi z vsebino teh
uporabniskih navodil so last druzbe PegPerego S.p.A.in
so zascitene z veljavnimi zakoni.



RU_Pycckun

Bnaropapum Bac 3a To, UTO Bbl BbIGpanu NpoayKLumio
komnaHuu PegPerego.

A BHVUMAHUE

_ BAXXHO - BHUMATEJIbHO
MPOYUTAUTE N COXPAHUTE
ana CNoJib30OBAHUA B
OANbHEULWLEM.HeBbinonHeHne
3TUX UHCTPYKL M MOXKeT
NOCTaBUTb NofJ yrposy
6e30nacHOCTb pebeHKa.

_ HaHHOe n3fgenve npeaHa3HaueHo
Ans nepeBoskn 1 pebeHka.

_ He ncnonbsynte gaHHoe

uznenue Ana 6onblIero Yncna
NacCakMpOB, YeM NPesyCMOTPEHO
NPOM3BOOUTENEM.

_ BHMMAHWE! Coopky 1 noarotoBky
130envsa AOMKHbI BbIMOMHATL TONBbKO
B3pOC/ble.

_ BHUMAHWUE: He ncnonb3synre
nonbky Veloce, ecnn Kakasa-nn6o
13 ee yacTen C/IOMaHa, N3HOLLEeHa
Wn OTCYTCTBYET.

_ BHUMAHMUE lNepepn
nonb3oBaHUeM yoeauTechb,

YTO 3aJeNCTBOBaHbI BCe
duKcupytowme nprcnocobneHus.
_ BHUMAHWE MNepepn
nonb3oBaHueM ybegutecb

B MPaBWIbHOCTUN YCTAaHOBKN
YCTPOWCTB Ha Kopnyce KOnACKY,
cnaeHbA N aBToKpecna.

_ Bcerpa aktmBumpymnte TopmO3,
OCTaBNAA KOMACKY B HEMOABUMXHOM
COCTOAHNN, a TaKKe YCaxKmBas
pebeHKa B KOMACKY W BbIHMAA ero.
_ He BcTaBnanTe nanbLbl B MEXAHM3MBbI.
_ lNopageluBaHme Tsxkenbix NpeaMeToB
Ha PYYKY WM Ha PYKOATKIA MOXET
CAeNaTh KOMACKY HeYyCTONYMBOW.
Cobniofante NHCTPYKLMK
NPOM3BOANTENS B OTHOLIEHUM
MaKC1ManbHO OMYCTUMOrO BeCa
nepeBO3UMbIX MPeMETOB.

_ He Harpy»ante KOp31Hbl BECOM
cBblle / Kr. He BCTaBnanTe B
[eprkatenb CTakaHuMKa (Mpw ero
HanMYK) BEC, MPEBbILLIAIOLLIMINA
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3HAuUeHMe, ykazaHHoe
HenoCcpeaCTBEHHO Ha AepxaTene,
a TakKXke HMKOrda He HanvBanTe

B CTaKaHUMK ropaumne HanmTKu.
He nomellarite B KapmaHbl
KamowoHa (Mpu X Hann4mnm) Bec,
npesblwatowmin 0,2 K.

_ BHUMAHWE: Bo nsbexkaHue

TpaBM Npuy packnagbiBaHUM 1
CKNapabiBaHNN KONACKM y6eauTech,
yTo pebeHKa B Hell HeT.

_ BHUMAHWE: He pa3peluanTe

pGGGHKy urpatb C nsgenvem.
HaHHOe n3genne He ABnAeTCA
NrpyLwxKon.

_ BHWUMAHMUE: Hukorpa He

ocTaBnAnTe pebeHka 6e3
npucmorTpa.

BynbTe OCTOPOXHbI, YTOObBI He
TPaBMMPOBaTb pebeHKa npwu
PErynMpoBKe MeXaH13MOB (pyuKn,
CMVHKM U T.N.).

_ He nonb3yntecs nsgenvem onm3sm

NEeCTHUL UK CTyNeHeK, MCTOUYHWNKOB
Tenna, OTKPLITOro MaaMeHn U
OMacCHbIX MPeaMeTOB, HaXOAALLMXCA
B Npeaenax JocAraeMocTy pebeHkKa.

_ |/|CI'IOﬂb3yI7ITe TONbKO 3allacHble

YacTK, MOCTaBNAEMbIE NN
pekomeHIyemMble npounssoguTenem/
ANCTPNOBLIOTOPOM.

_ BHUMAHMUE: paHHoe n3penune

He npefHa3HayeHo AN
NCNOJIb30BaHUA BO BpeMmA
npo6eXkeK NN KaTaHuA Ha
KOHbKaxX.

_ BHUMAHVE: Knagnte B

n3genme To1Ibko Opl/II'I/IHaJ'IbeII7I,
I'Ipe,D.OCTaBJ'IeHHbIVI
npomssoanTesniem, Matpac.

_He anegyeT nCcnojib30BdTb

aKceccyapbl, He ofobpeHHble
Npown3BOAMTENEM.
[NoaBeLLrBaHMeE TAXKENbIX
NpeaMeTOB Ha PyUKY UK Ha
PYKOATKIN MOXKET CIENATb KONACKY
HeYCTONYNBOW.

_ VI3nenve npegHasHayeHo a4

MCNOMb30BaHNSA B COYETaHWM CO
cnepytowmmm Toapammn PegPerego:
[na nonyueHna bonee NoapPOOHON



MHQOPMaLMK NOCETUTE Hall Beb-
CanT: www.pegperego.com

Veloce (Chassis + Seat):

[laHHOe n3genve nNpeaHasHadeHo
ANA feTen C poxaeHva 1 0o 4 net
N BECOM J10 22 Kr (B 3aBUCUMOCTU
OT TOro, Kakow nokasatenb byaeT
LAOCTUTHYT paHbLLe).

Ecnn BeC pebeHka npesbilaeT

15 Kr, AaHHOe Kpecso Heobxoanmmo
YCTaHaBMBAaTb TOMbKO MO
HaNPaBNEHNIO ABUKEHUA.

_ BHUMAHMUE: Bcerpga nonb3ymnrechb
CNCTEMOW NpeaoXpPaHUTENbHOIO
KpenneHus. Bcerga
NCNonb3ynte cMcTteMy pemMHein ¢
NATUTOYEUYHbIM KpernieHnem.
Bceraa 6nokumpyite noAcHoOwm
pemMeHb C MOMOLLBIO NIAMKM,
NPOXOAALLEN MEX[Y HOraMM.

_ lNepenHnin bamnep He
npenHasHadyeH ANA BblAepXMBaHA
Beca pebeHka. [lepeaHni

Hamnep He NpeaHa3HadyeH ans
NPUNOAHVMMAHMA CUAEHBA BMECTE

C CUAALWMM B HEM peBEHKOM.
NepeaHuit bamnep He 3ameHseT
coboit pemeHb 6e30MacHOCTH.

[na MnageHUeB Mbl peKOMeHIyem
PACKNafblBaTb CMNHKY NMOMHOCTbIO.
_ BHUMAHWE: He ncnonb3syimte
[AOXKAEBVK B 3aKPbITbIX MOMELLEHNAX
1 NPOBePANTE, UTOOLI pebeHKy

He OblNIO CIIMLLIKOM »KapKO.

He pa3meLlaniTe ero Bonmsm
VCTOYHMKOB Tenna v byasre
OCTOPOXHbI C CUrapeTamu.
[oXaeBMK HeNMb3A NCNONb30BaTh

Ha KonAcke 6e3 KanowoHa U
30HTMKA, K KOTOPOMY €ro MOXHO
6b110 Obl NpUKPenUTb. VicnonbsynTe
JOKAEBVK TONBbKO MOA MPUCMOTPOM
B3pocCs1oro. [posepsTe, YTOOb!
JAOXKAEBVK HE Kacanca ABMKYLLMXCA
YacTen Waccu UM KOACKN.
CHUMUTE OOXAEBUK, Npexae Yem
CKNaAblBaTb LLACCK UM KOMACKY.

Veloce Chassis + aBToKkpecno:
npefHa3HayeHo Ans aeteit ot
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POXOEHWA BECOM A0 13 Kr.

[1py MCNONBb30BaHMM C ABTOKPEC/IOM
n3henve He 3ameHseT Kosblbesb
W KPOBATKY.

Ha coH pebeHKa Hy»KHO
NepenoXnTb B JIOMbKY KOMACKH,
KONblbenb nnn KPoBaTKy.
CoBMeCTUMble MOZENN:

PRIMO VIAGGIO SL

PRIMO VIAGGIO SLK

PRIMO VIAGGIO LOUNGE

Veloce Chassis + Kopnyc Konsacku:
npefHa3HayeHo ansa aeten ot
POXJEHNA BECOM 10 9 K.

MoV MCMONBb30BAHWUM B COYETAHMN
C KOPMYCOM KOMACKW: 13aenue
NOAXOANT ANA AeTel, KOTopble He
MOTYT CaMOCTOATENIbHO CUAETD

Y MOAHMMATBCA Ha YeTBEPEHBbKMY,
a TakKe NepeBOpPaYMBaTLCA.
MakcumanbHbIv BeC pebeHKa: 9 Kr.
Bo Bpemsa ncnonb3oBaHna pyuky
ANA NepeHOCKN (MpKY Hannunn)
cnenyeT aepxaTb BHE Kopryca
KONACKM, YTOObI OHa Obina
HEeAOCTYNHa Ans pebeHka.
CoBMeCTMMblE Moaenu:

CULLA GRANDE

CULLA GRAN PAGODA

CULLA BELVEDERE

CULLA FLEX

N306pakeHHble AeTann Usfenna MoryT oTanyaTbca
OT NPNOGPETEHHOI KONeKLuu.

[AnAa nony4yeHns 6onee noapo6Hoi UHopmauuu
noceTuTe Haw Be6-caiiT: www.pegperego.com

CEPUHDBIE HOMEPA

16 Cepuintble Homepa Ha Konscke Veloce Seat HecyT

Heobxoanmyio MHGOPMaLMIO, Kacalolyiocs AaTbl ee
n3rotosnenus. (fig a).

CepuiiHble Homepa Ha konacke Veloce Chassis HecyT
HeobxoAnMyto MHGOPMALIVIO, KaCatoLLYIOCS AaTbl ee
n3rotosnenus. (fig b).

_ Ha3zBaHue v3genwua, nata U3rotoBneHuA n CepMMHbH;I

HOMEP pPambl.
TV AaHHble HEOOXOMAVIMO YKa3blBaTb B /OObIX MPETEH3VIAX.

YTUNU3ALUUA U3AENUA

Mocne 3aBepLueHNA CpoKa Cyx6Obl U3fenua
06A3aTeNIbHO YTUN3NPYITE ero B COOTBETCTBIN
C UHCTPYKLMAMN MECTHBIX OPraHoB BIacTU, Y4To
NMOMOXET 3aLUMTUTb OKPY>KaloLLYI0 CPeAy.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
MpuHaanexHocTn PegPerego pa3paboTaHbl Kak
nonesHble ¥ NPakTUUHble CPEACTBA ANA obneryeHuns



XU3HW poauTenei. O3HaKOMbTeCh CO BCEMM
NPVIHAANEXHOCTAMM K BallleMy 13aenuto Ha Be6-caiTe
www.pegperego.com

YACTKA M yxoa

Onepauuy No YnNCTKe JOMKHbI BEIMOMHATL TONBKO
B3pOChble.

YXO[ 3A U3AESMEM: 3awmtnte n3nenve ot
aTMOCdePHbIX OCAZIKOB - CHera unn foxaA. llocToAaHHaA
1 NPOAOIKUTENBHAA MOLABEPKEHHOCTb COMHEYHbIM
Ny4am MOXET Bbi3BaTb LiBETOBbIE M3MEHEHMA MHOTX
maTepranos. XpaHuTe 3TO U3feNne B Cyxom MecTe.
PerynapHo nposepAiiTe COCTOAHME 1 NPOBOAUTE
TeXHUYeckoe 0bCyKMBaHMe OCHOBHbIX YacTel.
OYNCTKA PAMBI: neproanyeckn npotvpanTte
NNacTUKOBbIE eTanu BNaHOM TKaHblo Oe3
CMONb30BaHNA pacTBopuTenei, obesxunpunsatenei

1 arpeccmMBHbIX MOIOWNX CPEACTB; AepXKiTe BCe
MeTanIMyeckme fetany Cyxumu, 4tobbl NpesoTBpaTUTL
00pa3oBaHyie PKaBUVHbBI; OUMLLANTE BCE ABMXYLLMECH
4acTn (MexaHV3Mbl PErynanpoBKY, KpemnneHwvs, Koneca v
T.[1.) OT MbIAW 1 NecKa BNaKHOW TKaHblo. [eproanyeckn
NpOTUPanTe OCK KONEeC CyXom TKaHbIO, He CMOoNb3yiTe
Cnpeu Ha CUIMKOHOBOW OCHOBE.

PEGPEREGO S.P.A.

B komnarumn PegPerego SpA sHefpeHa cnctema
yNpaBneHna KauecTBoM, cepTnuduumposarHaa TUV Italia
Srl no ctangapty 1SO 9001.

Komnanna PegPerego nmeeT NnpaBo BHOCUTL B

N0BON MOMEHT V3MEHEHWNA B MOAENN, ONUCAHHbIE B
HaCTOALLEM M3[aHUV, NO MPUYKHAM TEXHWUYECKOTO 1n
KOMMEPUECKOro xapaKkTepa.

CNY>KBA OBCJTYKUBAHUA PEGPEREGO
B cnyuae yTepu uav nopun akceccyapos, NpumeHainTe
TONbKO GUPMEHHbIE 3anacHble YacT NPOU3BOACTBA
KomnaHun PegPerego. [Ina BbINONHEHNA PEMOHTa,
3aMeHbl 3aMacHbIX YacTen 1 NoayyeHus nHdopmaumm ob
ycTponcTee obpatyaiiTtecs B Cny0y nocnenpoaaKHoro
obcnyxuneaHua PegPerego, COObLMB, NPW €ro Hanuumuu,
CEPUNHBIA HOMEP NPOAYKTa:

Cpok cnyx6bl: 3 roaa
[apaHTUMHbIN CpoK: 12 mecALeB

Ten.: 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
caiiT B MHTepHeTe: www.PegPerego.com

M3rotoButens: PegPerego S.P.A.

(Mer Mepero C.N.A.); Agpec: Via de Gasperi 50 - 20862
ARCORE (MB), Italy (Bua pe lacnepw 50,

20862 Apkope (Mb), UTanus).

CrpaHa npov3BoacTBa: Utanua

CooTBeTCTBYET TPE6GOBaHUAM TEXHNYECKOTO
pernamenTa TP TC 007/2011
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TR_Tiirkge

Bir PegPerego Urlinlinii tercih ettiginiz icin size
tesekkur ederiz.

A\ uvari

_ ONEMLI - DIKKATLIBIR
SEKILDE OKUYUN VE ILERIDE
BASVURMAK UZERE SAKLAYIN.
Bebegin giivenligi, eger bu
talimatlara riayet edilmez ise,
tehlikeye atilabilir.

_ Bu Urdn, koltukta 1 adet cocugun
tasinmasi icin tasarlanmistir.

_ Bu Uruna, Gretici tarafindan
bildirilenden fazla sayida kullanici
icin kullanmayin.

_ UYARI: montaj ve hazirlik islemleri
yalnizca yetiskinler tarafindan
gerceklestiriimelidir.

_ UYARI: Veloce Pusetin herhangi
bir parcasi kirilmis, yirtilmis veya
eksikse kullanmayin.

__UYARI Kullanmadan once tiim
kilitleme mekanizmalarinin bagh
oldugundan emin olun.

_ UYARI Her kullanimdan once
port-bebe veya oturma linitesi
veya oto giivenlik koltugu
donatimlarinin dogru sekilde
baglh oldugunu kontrol edin.

_ Sabit durumdayken ve cocugu
yerlestirirken ya da kaldirrken her
zaman icin freni etkinlestirin.

_ Mekanizmalara parmakfanmm
sokmayin.

_ Gidona ya da kollara asili olan
agirliklar dengeyi bozabilir;
tasinabilecek maksimum yuk
hakkinda bilgi icin dreticinin
talimatlarini izleyin.

_ Sepetlere 7 Kg'yi asan ytk koymayin.
Bardak tutuya (varsa) bardak
tutucuda belirtileni asan agirliklar
koymayin ve bardaklari sicak icecekle
doldurmayin. Tente ceplerine (varsa)
0,2 kg't asan yukler koymayin.

_ UYARI Yaralanmayi onlemek
icin bu Uriini acarken ve
katlarken cocugunuzun uzakta
oldugundan emin olun




_ UYARI Cocugunuzun bu iiriinle
oynamasina izin vermeyin.

Bu Urlin bir oyuncak degildir

_ UYARI Asla cocugunuzu
gozetimsiz birakmayin.

_ Mekanizmalar (gidon, arkalik..)
ayarlarken cocuga zarar vermemek
icin dikkatli olun.

_ UrlinG merdiven ya da basamaklarin,
Isi kaynaklarinin, acik alevlerin veya
cocugun eri%ebilecegi yerlerde
bulunan tehlikeli nesnelerin
yakininda kullanmayin.

_ Sadece Uretici/dagitici tarafindan
Onerilen veya tedarik edilen yedek
parcalar kullanilmalidir.

_ UYARI Bu uriin kosu veya paten
icin uygun degildir.

_ UYARI Verilen orijinalden farkli
yastiklar kullanmayin ya da boyle
yastiklar eklemeyin.

_ Ureticinin onaylamadigri aksesuarlari
kullanmayin.

_ Kollara ve/veya arkaliga ve/ve{a
drine yandan uygulanan yUkler,
UrdnUn dengesini bozabilir.

_ Bu Urlin, PegPerego Urlnleriyle
birlikte kullanilacak sekilde
tasarlanmistir. Daha fazla bilgi icin,
web sitemizi ziyaret edin:
WWW.pegperego.com

Veloce (Chassis + Seat):

Bu Urdn yeni dogandan 4 yasa
kadar veya en fazla 22 kg agirhiginda
cocuklaricin uygundur,

15 k%’dan agir cocuklar icin koltugu
seyahat yonune getirin ve yalnizca
bu sekilde kullanin.

_ UYARI: Daima emniyet kemeri
sistemini kullanin. Daima bes
nokta emniyet kemerini kullanin.
Daima bel kayisini kasik kayisina
kilitleyin.

_On bar, gocu%un agirhgini
destekleyecek sekilde
tasarlanmamlitlr: on bar, cocugun
agirhgr ile birlikte koltugu kaldiracak
sekilde tasarlanmamistir. On bar,
emniyet kemerinin yerini tutmaz.

_ Bebeiler icin, koltuk arkaligin

tamamen geriye yatirmanizi oneririz.
UYARI: yagmur tentesini (varsa)
kapali alanlarda kullanmayin

ve cocugun fazla sicaga maruz
kalmadigindan emin olun; tenteyi Isi
kaynaklarinin yakininda birakmayin
ve sigaralardan uzak tutun. Yagmur
tentesi, baglanabilecedi bir tente

ya da guneslik olmadan cocuk
arabasi Uzerinde kullanilmamalidir.
Yagmur tentesini sadece yetiskin
gdzetiminde kullanin. Yagmur
tentesinin iskelet veya cocuk
arabasinin herhangi bir hareketli
mekanizmasini engellemedi%inden
emin olun. Iskelet veya cocu
arabasini katlamadan énce yagmur
tentesini ¢ikarin.

Veloce Chassis + Araba Koltugu:
yeni dogmus bebeklerden 13 kg
agirhga ulasmis cocuklara kadar bir
aralik icin onaylanmustir,

Arac koltugu ile birlikte kullanildiginda
bu ara¢ bebek besiginin veya
yataginin yerine gecmez.
Bebeginizin uyumasl gerekirse
bebek uygun bir bebek arabasinin,
bebek besiginin veya yatagin icine
yerlestirilmelidir.

Uyumlu Urdnler:

PRIMO VIAGGIO SL

PRIMO VIAGGIO SLK

PRIMO VIAGGIO LOUNGE

Veloce Chassis + Port-bebe:
yeni dogmus bebeklerden 9 kg
agirhga ulasmis cocuklara kadar bir
aralik icin onaylanmistir.
Port-bebe ile birlikte kullanildiginda:
bu Urdn, kendi basina oturamayan,
devrilen veya elleri ve dizleri Uzerine
kalkamayan cocuklar icin uygundur.
Maksimum cocuk agirhgr: 9 kg.
Tasima kolu (varsa) kullanim
sirasinda port-bebenin disinda ve
cocugun erisemeyecedi bir noktada
birakilmalidir.
Uyumlu Urdnler:

ULLA GRANDE

o CULLA GRAN PAGODA



- CULLA BELVEDERE
- CULLA FLEX

Uriin detaylarina ait resimler satin alinan
koleksiyondan farkli olabilir.

Daha fazla bilgi icin, web sitemizi ziyaret
edin: www.pegperego.com

SERi NUMARALARI

16 Veloce Seat (zerinde Uretilme tarihi ile ilgili bilgiler

tasimaktadir (fig a).
Veloce Chassis: Uzerinde Uretilme tarihi ile ilgili bilgiler
tasimaktadir (fig b).

[skeletin Grlin ad, Uretim tarihi ve seri numarasi.
Bu bilgiler herhangi bir sikayet icin gereklidir.

URUNUN IMHA EDILMESI

Urtint kullandiktan sonra, cevrenin korunmasina katkida
bulunarak yerel idareler tarafindan saglanan talimatlara
uygun sekilde imha ettiginizden emin olun.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
PegPerego aksesuarlari kullanish, ebeveynlerin hayatini
kolaylastiran pratik bir arag olarak tasarlanmigtir. Tim
Urtin aksesuarlarimizi www.pegperego.com adresinde
kesfedin.

TEMIZLIK VE BAKIM

Temizlik islemleri sadece yetiskinler tarafindan
yapilmalidir.

URUNUN BAKIMI ; atmosferik etkenlerden koruyunuz :
bu Grtindn, su, yagmur, kar gibi atmosferik etkenlerden
muhafaza edilmesi gerekir; uzun sireli glinese maruz
kalinmasi halinde bazi aksamda renk degisimleri
gorilebilir; s6z konusu Urinu kuru bir mekanda
muhafaza ediniz.

Ana parcalarda duzenli araliklarla kontrol ve bakim
calismalari yapin.

SASE TEMIZLIGI: plastik aksamlari, solvent veya yag
¢6zUcU ya da agresif deterjanlar kullanmadan periyodik
olarak nemli bir bezle temizleyin; paslanmayi énlemek
icin tim metal kisimlari kuru muhafaza edin; tim
hareketli parcalari (ayar mekanizmalari, kancalama
mekanizmalar, tekerlekler..) nemli bir bezle toz veya
kumdan temizleyin. Tekerlek pimlerini kuru bir bezle
periyodik olarak temizleyin, silikon bazli spreyler
kullanmayin.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA, ISO 9001 standardina uygun olarak
TUV Italia Srl tarafindan onaylanmis bir kalite yénetim
sistemine sahiptir.

PegPrego, bu belgede belirtilen Uriin 6zellikleri Gzerinde,

teknik ve ticari gereksinimlere istinaden, arzuladigi
zaman degisiklik yapabilme hakkini sakli tutar.

PEGPEREGO TEKNIK BAKIM SERVISI
Modelin parcalarinin kazara kaybedilmesi veya zarar
gormesi halinde, sadece orijinal PegPerego yedek
parcalarini kullaniniz. Olasi tamir ve degistirme islemleri,
Grtin hakkinda bilgi, orijinal yedek parca ve aksesuar
satist icin PegPerego Destek Servisi ile temas kurunuz ve
mevcutsa Urindn seri numarasini belirtiniz.

Tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
Internet sitesi www.pegperego.com

Bu kilavuzun icerigi Uzerindeki tim fikri mulkiyet
haklari PegPerego S.p.Alya aittir ve yurrlikteki yasalar
tarafindan korunmaktadir.
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HR/SRB/MNE/BiH _
Hrvatski

Hvala Vam $to ste odabrali proizvod PegPerego.

A PAZNJA:

_VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE

| SACUVAJTE ZA BUDUCU

UPORABU.

U slucaju nepridrzavanja ovih

uputa postoji rizik (fgovec’anja
i

opasnosti za vase dijete.

_ Ovaj je proizvod namijenjen za

prijevoz jednog djeteta.

_ Ne koristite se ovim proizvodom

za prijevoz vise osoba no $to je
predvidio proizvodac.

_ UPOZORENUJE: Postupak sastavljanja

i pripreme proizvoda mora obaviti
odrasla osoba.

_ UPOZORENJE: Ne upotrebljavajte

ako je sastavni dio Veloce
slomljen, ostecen ili uklonjen.

_ UPOZORENUJE: Prije uporabe

kolica, provjerite jesu li svi
dijelovi za ucvrscivanje ispravni.

_ PAZNJA Provjerite jesu li okvir

kolica ili jedinica za sjedenije, ili
uredaji za pricvrscivanje u autu
ispravni prije njihove uporabe.

_ Prije postupka stavljanja ili vadenja

djeteta iz kolica aktivirajte ko¢nicu.

_ Izbjegavajte uvlacenje prstiju unutar

mehanizama.

_ Svaki teret, koji vjeSate o rucke, moze

uzrokovati nestabilnost proizvoda;
pridrZavajte se uputa proizvodaca o
jvecoj dopustenoj tezini tereta.

na
_ U koSaru ne stavljajte teret tezi od

7 kg. Ne stavljajte u drzac za bocice
(@ko postoji) teret Cija tezina prelazi
navedene vrijednosti na drZzacu kao
ni tople bocice. U dZzepove kupole
(@ko postoje) ne stavljajte teret Cija
tezina prelazi 0,2 k

_ UPOZORENJE: Ka%('o biste izbjegli

ozljede, pobrinite se da dijete
bude na sigurnoj udaljenosti
kada sklapate ili rasklapate ovaj
proizvod.



_ UPOZORENJE: Ne dopustite
djetetu da se igra s ovim
proizvodom.

Ovaj proizvod nije igracka.

_PAZNJA Nikada ne ostavljajte
dijete bez nadzora.

_ Prilikom izvodenja postupaka
namjestanja mehanizama pazite na
dijete (rucka, naslon za leda).

_ Ne koristite se proizvodom u blizini
stepenista ili stepenica; ne koristite
se njime u blizini izvora topline,
otvorenog plamena ili opasnih
predmeta u dosegu djeteta.

_ UpotrebEavajte samo rezervne
dijelove koji se isporucuju ili koje
preporucuje proizvodac/distributer.

_ PAZNJA Ovaj proizvod nije
namijenjen trcanju ili rolanju.

_ UPOZORENJE: Ne dodajite ili
upotrebljavajte madrace drukcije od
izvorno isporucenog.

_ Ne upotrebljavajte dodatke koje ne
odobri proizvodac.

_ Svaki teret, koji vieSate o rucku i/

ili naslon i/ili bocno od proizvoda
moze ugroziti stabilnost proizvoda.

_ Ovaj je proizvod projektiran za
koristenje zajedno s proizvodima
PegPerego . Kako biste saznali
dodatne informacije, posjetite nase

mrezo mjesto: wWww.pegperego.com

Veloce (Chassis + Seat):

Ovaj je proizvod predviden za djecu

od rodenja do Cetiri godine starosti
ili najvece teZine od 22 kg, $to god
nastupi prije.

Kada je rije o djeci Cija tezina prelazi

15 kg, okrenite sjedalicu iskljucivo u
smjeru kretanja vozila.

_ UPOZORENJE: Uvijek
upotrebljavajte sigurnosne

pojase. Uvijek koristite sigurnosni

pojas s pricvrs¢ivanjem u pet
tocaka.
Zakopcajte pojas preko trbuha na
pojas za odvajanje nogul.

_ Prednii stitnik nije namijenjen da
samostalno izdrzi teZinu djeteta;
prednji stitnik nije namijenjen

za podizanje sjedalice s tezinom
djeteta. Prednji Stitnik ne zamjenjuje
sigurnosni pojas.

_ Za novorodence preporucuje

se postavljanje naslona u najnizi
polozaj.

_ UPOZORENJE: Ne koristite se

zastitom od kise (ako postoji) u
zatvorenom prostoru i provjeravajte
je li djetetu prevruce; nikada ga

ne ostavljajte blizu izvora topline

i pripazite na cigarete. Zastita od
kiSe ne smije se upotrebljavati na
kolicima bez kupole ili suncobrana
na koji se moze postaviti.
Upotrebljavajte kupolu i zastitu od
kiSe samo pod nadzorom odrasle
osobe. Provjerite ometa i zastita od
kiSe kretanje bilo kojeg pokretnog
dijela kolica; uvijek uklonite zastitu
od kiSe prije zatvaranja kolica.

Veloce Chassis + autosjedalica:
Uskladeni su za djecu do rodenja do
13 kg tezine.
Bududi da se upotrebljava zajedno
s autosjedalicom, ovaj proizvod ne
zamjenjuje kolica ili krevetic.
Ako dijete treba spavati, polegnite
ga u kolica, kolijevku ili krevetic.
Kompatibilni modeli:

- PRIMO VIAGGIO SL

- PRIMO VIAGGIO SLK

- PRIMO VIAGGIO LOUNGE

Veloce Chassis + Kolica:
Uskladeni su za djecu do rodenja do
9 kg tezine.
Ovaj proizvod, koji se upotrebljava
se zajedno s kolicima, namijenjen
je djeci koja ne mogu samostalno
sjediti, okretati se i pridrzavati se na
rukama ili koljenima, a cija je najveca
tjelesna tezine do 9 kg.
Tijekom uporabe kolica sve rucke
za prijenos (ako postoje) moraju
biti postavljene izvan kolica i izvan
dosega djeteta.
Kompatibilni modeli:

- CULLA GRANDE

o " CULLA GRAN PAGODA



[e)}

CULLA BELVEDERE
CULLA FLEX

Slike koje se odnose na detalje proizvoda mogu se
razlikovati ovisno o kupljenoj kolekciji.

Kako biste saznali vise informacija, posjetite nase
mrezno mjesto: www.pegperego.com

SERIJSKI BROJEVI

Sjedalica Veloce Seat ima navedene podatke o datumu
proizvodnije. (fig a).

Sjedalica Veloce Chassis ima navedene podatke o
datumu proizvodnije. (fig b).

_ Naziv proizvoda, datum proizvodnje i serijski broj okvira.

Ove su informacije neophodne u slu¢aju reklamacije.

ODLAGANJE PROIZVODA

Nakon uporabe proizvoda obvezno ga odloZite u skladu
s uputama lokalnih tijela kako biste pridonijeli zastiti
okolisa.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Dodaci Perego osmisljeni su kako bi se na prakti¢an
nacin olaksao zivot roditeljima. Pogledajte sve dodatke iz
asortimana proizvoda Peg Perego na mreznom mjestu
www.pegperego.com

CISCENJE | ODRZAVANJE

Postupke ¢iscenja trebaju obavljati iskljucivo odrasle
osobe.

ODRZAVANJE PROIZVODA: proizvod zastitite od
atmosferskih ¢imbenika, vode, kise ili snijega; stalno i
dulje izlaganje suncevom zracenju moglo bi uzrokovati
promjenu boje mnogih materijala, cuvajte na suhom
mjestu. Redovito vrsite provjeru i zahvate redovitog
odrzavanja glavnih elemenata.

Provjere i radove odrZavanja na glavnim dijelovima
provodite u redovitim intervalima.

CISCENJE OKVIRA: povremeno ocistite plasti¢ne dijelove
vlaznom krpom bez uporabe otapala ili odmas¢ivaca ili
agresivnih deterdZenata; odrzavajte sve metalne dijelove
suhima kako bi se sprijecila pojava hrde; odrzavajte sve
pokretne dijelove ¢istima (mehanizam za prilagodavanje,
spojne mehanizme, kotace...) od prasine i pijeska
vlaznom krpom. Povremeno ocistite klinove kotaca
suhom krpom, ne upotrebljavajte sprejeve na bazi
silikona.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA je poduzece sa sustavom upravljanja
koji posjeduje certifikat TUV Italia Srl sukladno normi ISO
9001. PegPerego moze bez prethodne najave mijenjati
modele opisane u ovom dokumentu radi tehnickih ili
komercijalnih razloga.

SLUZBA ZA PODRSKU PEGPEREGO

U slucaju gubitka ili ostecenja dijelova proizvoda, koristite
iskljucivo originalne dijelove PegPerego. Za moguce
popravke, zamjene, informacije o proizvodima, prodaji
originalnih rezervnih dijelova i opreme obratite se Sluzbi
za podriku PegPerego, po mogucnosti sa serijskim
brojem proizvoda.

tel. 0039/039/60.88.213

zeleni broj: 800/147.414

e-mail customer.service@pegperego.com
internet stranica www.pegperego.com

Sva intelektualna prava sadrzana u ovom priru¢niku
su vlasnistvo PegPerego S.p.A. i zasti¢ena su vaze¢im
zakonskim propisima.

_ UWAGA Montaz i

PL Polski

Dzigekujemy za wybér produktu PegPerego.

OSTRZEZENIE! .
WAZNE - PRZECZYTAJ UWAZNIE
| ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC
JAKO ODNIESIENIE.
Bezpieczenstwo dziecka
mogtoby byc¢ zagrozone w
przypadku nieprzestrzegania
niniejszej instrukcji obstugi.

_ Ninigjszy artykut zostat

przeznaczony do noszenia 1
siedzgcego dziecka.

_ Nie uzywac niniejszego artykutu dla

wiekszej liczby 0sob niz zostato to
przewidziane przez producenta.
rzygotowanie
artykutu moga wykonywac
wyfgcznie osoby doroste.

_ UWAGA nie uzywag, jezeli

jakakolwiek czes¢ gondoli Veloce
jest peknieta, rozerwana lub jej
brakuje.

_ UWAGA Upewnij sie przed

uzyciem, czy wszystkie
urzadzenia blokujace sa
wiaczone.

_ UWAGA Sprawdz, czy urzadzenia

mocujace gondole lub siedzisko
lub fotelik samochodowy sa
prawidtowo zataczone przed
uzyciem.

_ Zawsze wtacza¢ hamulec, gdy

sie stoi w miejscu oraz podczas
wktadania i wyciggania dziecka.

_ Nie wkfada¢ palcow w

mechanizmy.

_ Jakikolwiek ciezar zawieszony na

raczce lub na uchwytach moze
spowodowac niestabilnosc
artykutu; nalezy postepowac
zgodnie z instrukcjami producenta
dotyczacymi maksymalnego
uzytecznego ciezaru fadunku.

_ Nie umieszczac¢ w koszu na zakupy

przedmiotow wazacych wiecej niz
7 k%. Nie wktadac¢ do uchwytéw

na kubki (jesli takie istniejg)
przedmiotéw o wadze wiekszej niz



ta, ktdra zostata na nich podana,

ani nigdy goracych napojow. Nie

wkiadac ciezarow rzekraczaﬁacych
0,2 kg do kieszeni budek (jesli takie
istnieja).

_ UWAGA Aby uniknac obrazen,
upewnij si?(, csy dziecko jest
odsuniete kiedy rozktada sie lub
sktada niniejszy wyréb

_ UWAGA Nie pozwalaj dziecku
bawi¢ sie tym wyrobem. Ten
artykut to nie zabawka.

Ten artykut to nie zabawka.

_ UWAGA Nigdy nie zostawiaj
dziecka bez opieki.

_ Upewnic sie, ze nie ma w poblizu
dziecka podczas regulacji
mechanizmow (raczki, oparcia).

_ Nie uzywac artykutu w poblizu
schodow czy stopni, nie uzywac w
poblizu zrédet ciepta, otwartego
ognia czy niebezpiecznych
przedmiotow, ktore znajduja sie na
wyciggniecie reki dziecka.

_ Uzywac tylko czesci zamiennych

dostarczonych lub zalecanych przez

producenta/dystrybutora.

_ UWAGA Niniejszy wyrob nie
jest odpowiedni do biegania ani
jazdy na rolkach.

_ UWAGA Nie nalezy dodawac ani
uzywac materacykow innych niz
oryginalnie dostarczone.

_ Nie uzywac akcesoriow
niezatwierdzonych przez
producenta.

_ Jakikolwiek ciezar zawieszony
na raczce, oparciu lub z boku
produktu moze spowodowac jego
niestabilnos¢.

_ Ten produkt zostat przeznaczony
do stosowania w potgczeniu
z wyrobami PegPerego. Aby
uzyskac wiecej informacji,
prosimy odwiedzi¢ naszg strone
internetowa: www.pegperego.com

Veloce (Chassis + Seat):
Ten produkt jest homologowany
dla dzieci od urodzenia do 4 roku

zycia lub o maksymalnej wadze 22 .

kg, w zaleznosci od tego, ktory z
tych warunkoéw nastapi najpierw.
W przypadku dzieci wazacych
powyzej 15 kg nalezy skierowac
I uzywac siedziska wytacznie w
kierunku jazdy.

_ OSTRZEZENIE: zawsze uzywaj

systemu zapiec¢. Zawsze

uzywac 5-punktowy pasek
bezpieczenstwa.

Zawsze przyczepic pasek biodrowy
do paska krokowego.

_ Pafgk nie zostat przeznaczony do

utrzymywania ciezaru dziecka;
patak nie zostat przeznaczony do
unoszenia siedziska wraz z ciezarem
dziecka. Patak nie zastepuje paska
bezpieczenstwa.

W przypadku noworodkéw zaleca
sie wyregulowac oparcie do
najnizszej pozydji.

_ OSTRZEZENIE: nie uzywac

ostony przeciwdeszczowej (jesli
taka istnieje) w zamknietych
pomieszczeniach i zawsze
sprawdzac, czy dziecko nie jest
zgrzane; nigdy nie umieszczac
w poblizu zrodet ciepta i
uwazac na papierosy. Ostona
Brzeciwdeszczowa nie moze

y¢ uzywana na wozku pod
nieobecnos¢ budki lub parasola,
ktory bedzie jg podtrzymywat.
Uzywac ostony przeciwdeszczowej
gvl o pod nadzorem osoby

orostej. Upewnic sie, ze
ostona przeciwdeszczowa nie
koliduje z zadnym ruchomym
mechanizmem wozka czy
spacerowki; nalezy zawsze
zdjac ostone przeciwdeszczowg
przed zamknieciem wozka czy
spacerowki,

Veloce Chassis + fotelik
samochodowy:

zostat zatwierdzony dla dzieci od
urodzenia do max. wagi 13 kg.
Uzywany w potgczeniu z fotelikiem
samochodowym, niniejszy artykut
nie zastepuje wozka ani tozeczka.



Jesli dziecko potrzebuje spac,
powinno sie je potozy¢ w wozku,
gondoli lub tozeczku.

Produkty kompatybilne:

PRIMO VIAGGIO SL

PRIMO VIAGGIO SLK

PRIMO VIAGGIO LOUNGE

Veloce Chassis + Wozek:
artykuty te zostaty zatwierdzone dla
dzkieci od urodzenia do max. wagi
9 kg.

Stosowany w potaczeniu z
wozkiem: niniejszy wyréb zostat
zatwierdzony dla dzieci, ktére nie
sg W stanie samodzielnie usigsc,
obréci¢ sie i podnies¢ na rekach
czy kolanach oraz o maksymalnej
dozwolonej wadze 9 kg.

Podczas korzystania z wozka
wszelkie uchwyty transportowe
(jesli takie istniejg) musza
znajdowac sie na zewnatrz wozka i
poza zasiigiem dziecka.

Produkty kompatybilne:

CULLA GRANDE

CULLA GRAN PAGODA

CULLA BELVEDERE

CULLA FLEX

Szczegoty dotyczace produktu moga roznic sie w
zaleznosci od zakupionej kolekgji.

Wiecej informacji mozna uzyskac na naszej stronie
internetowej www.pegperego.com

NUMER SERYJNY

Na stelazu Veloce Seat znajduja sie wszystkie
niezbedne informacje dotyczace produktu: nazwa, data
produkcji oraz numer seryjny. (fig a).

Na stelazu Veloce Chassis znajduja sie wszystkie
niezbedne informacje dotyczace produktu: nazwa, data
produkgji oraz numer seryjny. (fig b).

Informacje te sa potrzebne przy skfadaniu ewentualnych
reklamacji.

UTYLIZACJA PRODUKTU

Po uzyciu produktu nalezy go zutylizowac zgodnie
z wytycznymi lokalnych wtadz, co przyczyni sie do
ochrony $rodowiska.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Akcesoria PegPerego zostaty specjalnie zaprojektowane
dla wygody i utatwienia Zycia rodzicéw. Aby poznac
bogata oferte akcesoridw odwiedz
www.pegperego.com lub www.akord.poznan.pl.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Czyszczenie powinno by¢ wykonywane tylko przez
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osoby doroste

KONSERWACJA PRODUKTU: chron produkt przed
zmiennymi warunkami atmosferycznymi: deszczem,
$niegiem i woda. Dtugotrwate oddziatywanie promieni
sfonecznych moze spowodowac utrate intensywnosci
koloréw niektérych elementow. Przechowuj produkt w
suchym pomieszczeniu.

Wykonywac regularne kontrole i przeprowadzac
konserwacje gtéwnych czeéci produktu.

CZYSZCZENIE STELAZA: okresowo czyscic plastikowe
czesci wilgotna szmatka. Nie uzywac rozpuszczalnikow
ani agresywnych srodkow myjacych. Wszystkie czesci
metalowe musza pozostac suche, aby nie doszto do
powstania rdzy. Wszystkie ruchome czesci (mechanizmy
regulacyjne, mechanizmy zaczepowe, kota, itp.) czysci¢ z
kurzu lub piasku wilgotna $ciereczka. Okresowo czysci¢
sworznie kot sucha szmatka, nie uzywac produktow w
spreju na bazie silikonu.

PEGPEREGO S.P.A

PegPerego SpA to firma z wdrozonym systemem
zarzadzania jakoscig certyfikowanym przez TUV Italia Srl,
zgodnie z norma 1SO 9001.

Producent PegPerego zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w modelach prezentowanych

w niniejszej publikacji dla celéw technicznych i
reklamowych.

SERWiS GWARANCYJNY i
POGWARANCYJNY PEGPEREGO

Jezeli jakakolwiek z czesci zgubi sie lub ulegnie
zniszczeniu, nie uzywaj zamiennikdéw. W celu zdobycia
informacji, wymiany lub naprawy produktu badz
zakupienia oryginalnych czesci mozesz skontaktowac sie
z producentem lub dystrybutorem w swoim kraju.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
www.pegperego.com

Wszelkie prawa autorskie dotyczace tresci niniejszej
instrukgji sa wiasnoscia firmy PegPerego S.p.A. i s3
chronione obowigzujacym prawem.



UA_YKpaiHcbKa

[AaKkyemo 3a Bunbip npoaykuii PegPerego.

AVBAFA

_ BAXJMBO - YBAXKHO _
NMPOYUTAUTE | 3BEPITAUTE ONA
NOJAJIbLLOIO BUKOPUCTAHHA.
Bun moxete nigaatn Heb6e3neui
XKNUTTA QUTUHN, AKLLO 3HEXTYETE
pekomMmeHpauiaMu gaHol
IHCTPYKLUT.

_ Llen BMpib npu3sHadeHmin ana
nepeseseHHA 1 ANTUHW.

_ 3ab0OpOHEHO BUKOPUCTOBYBATM LiEW
BUPIO ANs BiNbLUIOT KiNbKOCTI AiTen,
HiXK 3a3HaYeHO BUPOOHNKOM.

_ YBATA Mpouenypw 3i 36vpaHHA

Ta NiAroToBKM BNUPOOY MOBUHHI
BVKOHYBaTW NLLIE JOPOCII.

_ YBATA: He kopuctyinTeca
konuckoto Veloce, AKwo 6yab-aka
3 11 YaCTUH 3N1amMaHa, 3HOLLEeHa
abo BigcyTHA.

_ YBATA: nepea BUKOPUCTAHHAM
nepeKoHanTecs, Lo 3aCTOCOBAHO
Bce piKkcyloue npunagas.

_ YBATA: nepep, BUKOPUCTaHHAM
nepekoHanTecA B NpaBUIbHOCTI
BCTAaHOBJIEHHA NpunagaA Ha
Kopnyci KOnACKWN, CUAIHHA un
aBTOKpicna.

_ Capkatoun abo BUMMaoUM AUTUHY 3
KONACKM, UM 3aNMLIatoYm KOMACKY B
HEePYXOMOMY CTaHi, 3aBX[1 CTaBTe

_ YBATA: Knagitb o B1poby

_ YBATA: W06 YHUKHY TN

TpaBMyBaHHA Mif Yac
po3KnajaHHA i CknagaHHA
BUpOOY, nepekoHanTecs, o B
HbOMY HEMA€E AUTUHM

_ YBATA: He po3Bonante AUTUHI

rpaTuca 3 Bupo6om.
Llei Bupi6 — He irpaLuka.

_ YBATA: antTnHa mae€ 3aBXau

nepebyBaTu nig HarnNsagoMm.

_ bynsre obepexHi, Wwob He

TpaBMyBaT AUTUHY Mif Yac
PEryIOBaHHA MEXAHI3MIB (DYUKM,
CMUHKW).

_ He kopwuctyiteca Bupobom

nobnM3y Cxofis abo CXOAMHOK,
[pKepesl Tenna, BiaKPUTOro BOrHIo
abo HebezneyHnx NpeamMeTiB,
PO3TALLOBAHUX Y MeXaX JOCAKHOCTI
ANA QUTUHN.

_Cnin BVKOPWMCTOBYBaTW JNMLie

3aMacHi YaCTMHW, AKi NocTavae
abo pekomeHaye BUPOOHMK/
AUCTpUbtoTOP.

_ YBATA: uen Bnpi6 He nigxogntb

ANA BUKOPUCTaHHA Nig vac 6iry
260 KaTaHHA HA KOB3aHax.
e OpUriHanbHWUM, HadaHWN
BYPOOHUKOM, MaTpaLl.

_ He BrKopuncToBymTe akcecyapu, He

CXBaneHi BUPOOHUKOM.

_ [iaBilyBaHHA BaxKKX NpeaMeTiB

Ha PYYKM MOXEe MOPYLWNTI CTIMKICTb
KOJACKN.

KOJACKY Ha rasibmo.
_ He BcTaBnanTte nanbli B MEXaHI3MW.
_ MiaBilwyBaHHA BaXkKKVX NpeamMeTis

_ Llen Bnpi6 6yno pospobneHo
ANA BUKOPUCTAHHA Y KOMOIHaLiT
3 Npopaykuieto PegPerego . o6

Ha PYYKM MOXe MOPYLUWTY CTINKICTb
KonAacku. [loTpumMynTecs iIHCTPYKLIN
BUPOOHIKA LWOAO MAKCUMANbHOT
Bary BaHTaXy, LLIO NepeBO3UTLCA.

_ MakcmanbHe HaBaHTaKeHHSA

019 KOLWKIB CTaHOBWUTL 7 Kr. He
BCTaBNANTE B TPUMaY ANA MIAWKM
(33 HAABHOCTI) Bary, WO NepeBuLLYyE
3Ha4YeHHs, BKa3aHe Ha TpumMaui;
HIKOMM He CTaBTe y TpyMaY rapaui
Harol. Makc/marnbHe HaBaHTa<eHHA
[NA KMLLeHb KanowoHa (3a
HaABHOCTI) cTaHoBUTb 0,2 K.
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OTPVIMATV AOKMAAHILWI BiAOMOCTI,
BiBiAalTe Hal BEO-CalT:
www.pegperego.com

Veloce (Chassis + Seat):

Ller Bupib npwvisHaueHo An4 aiten Big
HapPOOXKEHHS i 0 4 POoKiB abo Baro
[0 22 Kr (3aneXHO Bif TOro, AKnin
NOKa3sHWK Oyae AOCATHYTO paHille).
AKWO Bara ANTVHM NepPEeBULLYE

15 Kr, Lie CUAiHHA NOTPIOHO
BCTaHOB/IOBATK NnLLE 33
HaNPAMKOM PYyXY.



_ YBATA: 3aBXAn BUKOPUCTOBYINTE
cicTemy 3anobi>kHoro
KpinneHHA. 3aBxXaun
BUKOPUCTOBYNTE N'ATUTOUYKOBI
pemeHi 6e3nekKn.

3aBkan 6NoKyTe NOACHWN

PEMIHb 3a JOMOMOTOI0 IAMKMN, WO
NPOXOANTb MiX HOFaMK,

_ MepepHin bamnep He NpusHadyeHo
ANA BUTPVIMYBAHHA Barut AUTUHN.
lNepenHin bamnep He NpuU3Had4eHo
ONA NiOHIMAHHA CUAIHHA Pa3oMm i3
AVTVHOIO, AKa NepebyBa€ B HbOMY.
NepenHin bamnep He 3aMiHsAE
CobOoto pemiHb be3neku.

_ I1nAa HOBOHapomkeHx fiTen
PEKOMeHI0BaHO BMKOPUCTOBYBATY
BUPIO i3 MAaKCMMaNbHO OMyLEHO
CMUHKOIO.

_ YBAIA He kopucranteca
AOLLIOBMKOM (33 HAaABHOCTI)

Y 3aKPUTUX MPUMILLEHHAX |
nepe.ipanTe, WOO ANTUHI He Byno
AyKe XapKo. He po3TtaluosyinTte
BUPIO N3y Axxepen Terna Ta
0bepexxHO MOBOALTECA 3 LiUrapKamu.
3a00POHAETHCA BMKOPUCTOBYBATH
AOLLIOBKK Ha KoNACL|i 6e3 KaroLoHa
abo napaconi, 0 AKOI BiH KPIMWUTbCA.
JlOWOBMK MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
AnLe nig Harnagom 4opocnol
ocobw. [epeBipTe, OO AOUOBMK He
TOPKABCA PYXOMUX YaCTWH Wwaci abo
KONACKM. 3HIMITb OLIOBUK, NepLL
HiXK CKnafiaTh Waci abo KOMACKY.

Veloce Chassis + aBToKpicno:
Npyi3HaYeHo ana fiten Big
HapOKeHH#A Baroto A0 13 K.

Y pasi BUKOPUCTaHHA 3 aBTOKPIC/IOM
Lieit BMPIO He 3aMiHWUTb AuTAYe
Ni>Keuko abo 3BMYANHE MIXKKO.

AKLIO ANTMHA XO4e cnaTu, HeobxiaHO
nepemiCTUTK 11 00 HanexHoi
KONMACKM, Nixkeyka abo nixkka.

CymicHi mogeni:

Veloce Chassis + Kopnyc Konsacku:
NpKY3HaYeHo On1A Oiten Bif
HapOMKEeHHA Baroto A0 9 Kr.
Y pa3i BUKOPUCTaHHS B KOMOIHALiT
3 KOPMYCOM KOMACKM: Liel BUPIO
NPU3HAYeHUA ANA OiTen, AKi He
MOXYTb CUAITK 6e3 MIATPUMKY,
CaMOCTIVHO nepeBepTaTuCA i
CTaBaTW HaBKapaudkm. MakcrnmanbHa
Bara AUTUHW: 9 K.
[ig yaC KOPUCTYBAHHA PYUKY AN
nepeHeceHHa (3a HaABHOCTI) CNif
TPUMATI NO3a KOPMYCOM KOMACKH,
1106 BOHa Oyna HeAOCAKHOIO A1
OUTUHW.
CymicHi mogeni:

ULLA GRANDE
CULLA GRAN PAGODA
CULLA BELVEDERE
CULLA FLEX

3o06pakeHHA feTaneil BUPpoby MOXKyTb
BiApPi3HATNCA 3aneXHo Big npuab6aHoi Konekuii.
AnAa oTpuMmaHHA AoKNafHiwoi iHpopmauii
BiABiAaiiTe Haw Be6-calT: www.pegperego.com

CEPIVHI HOMEPU

16 CepiiHi Homepa Ha waci Veloce Seat e Baxknvga

iHbopMmaLliio Npo aaTy BUpobHMUTBa Ta iHwe (fig a).
CepiviHi Homepa Ha waci Veloce Chassis Lie Baxxn1Ba
iHdopmaLlio Npo AaTy BMPoOHMUTBA Ta iHwe (fig b).

_ HazBa B1poby, AaTa BUrOTOBNEHHSA Ta CePIHMI HOMEP pamu.

YTUNI3ALIA BUPOBY

Micna 3akiHYeHHA TepMiHy cny6u BUpoby
060B'A3KOBO YTUNIi3yiiTe NOro BiANOBIAHO A0
IHCTPYKLi MicLleBMX OpraHiB Bnaaw, Lo ONOMOXe
3axXMCTUTN ROBKINNA.

AKCECYAPbI (MPOAAKOTbCA OKPEMO)
Akcecyapu PegPerego po3pobneHi Ak KOpUCHW,
NPaKTUYHWI 3aCi6 ANA CNPOLLEHHS XWUTTA GaTbKiB.
Biakpuite ans cebe BCi akceCyapy BalIOro NPOAYKTY.
3anuTyinTe y npoaasLA.

OYULLEHHA U TEXHIMHE
OBCJ1YTOBYBAHHA

YniLeHHs BUPOOY MatoTb BYKOHYBATM TiflbKM JOPOC OCOOM.
OBCJIYTOBYBAHHA MPOAYKTY: 3axumiaTt Big Heroau:
BOAM, 1oLy abo CHiry; Tpusanuii i 6eanepepsHuin BNavs
ACKPaBOro COHAYHOIO CBITNIa MOXe NPU3BECTU [0 3MIHN
Konbopy pi3HUX MaTepianis; 36epiratv Lei NPoAyKT B
CyXOMy MicL.

PerynAapHo nepesipawTe CTaH i BUKOHYIMTE TEXHIUHE
00CNYroByBaHHA OCHOBHMX YaCTHH.

OYMLEHHA PAMI: nepioanyHO NpoTnpaniTe NnacTUKOBI

fieTani BONOroto TKaHMHO 6e3 BUKOPWCTaHHA
PO3YMHHWKIB, 3HEXKMPIOBAUIB | arpecrBHMX 3acobis

1A MUTTS; TPUMaKTe BCi MeTanesi feTani Cyxmmm,

11106 3ano0irTy yTBOPEHHIO ipXi; ounLLaiiTe BCi pyxoMmi
YaCTVHW (MeXaHi3Mu perynioBaHHaA, KpinneHHs,

Koneca TOLLO) BiA MWy Ta MiCKY BOMOrO0 TKAHWHOIO.
[NepiofnyHO NPOTMPaNTE OCi KOMIC CYXOIl0 TKAHUHOLO, He

- PRIMO VIAGGIO SL
- PRIMO VIAGGIO SLK
- PRIMO VIAGGIO LOUNGE
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BMKOPWCTOBYITE CNPei Ha CUMIKOHOBIN OCHOBI.

PEGPEREGO S.P.A

B komnaHii PegPerego SpA BnpoBsagxeHo cuctemy
ynpasniHHA AKicTIo, cepTudikosary TUV Italia Srl 3rigHo 3i
cTaHaapTtom ISO 9001.

Komnanis PegPerego 3anuuwae 3a coboto npaso y
6yab-AKNI Yac BHOCUTY 3MiHW Y MOAENI, ONuCaHi y L
ny6nikauii, 3 TeXHIUHMX YN KOMEPLINHUX MipKyBaHb.

nicnANPOAAMHE OBCJIYTOBYBAHHA
PEGPEREGO

Y pa3i NMOLKOMKEHHA Yn BTPaTV Oyab-AKVIX eTanen,
BUKOPWCTOBYWTE TiNbKV OPUTiHaNbHI 3anacHi YacTUHN
PegPerego. [lna nposeaeHHs Oyab-AKOrO PEMOHTY, 3aMiHu
neTaneli Ta OTpUMaHHs iHGopMaLlii Npo BMPIO Ta Npoaax
OpUriHaNbHUX 3anacH1X YacTvH | AOAATKOBOro 0bnafHaHHA
3BepTaliTeca o CepBICHYIX LieHTpiB PegPerego i BKasymnTe
CEPINHNI HoMep BUPOOY, AKLIO BiH €.

Ten.: 0039/039/60.88.213
En. nowrTa: customer.service@pegperego.com
Be6-caiiT: www.pegperego.com

Yci npaBa iHTeNneKTyanbHoi BNACHOCTI, NOB'A3aHI 3 BMICTOM
LbOro NocCibHYKa 3 ekcryaTauii, HanexaTb KoMmaHii
PegPerego S.p.A. i 3axvLLeHi YMHHIM 3aKOHOAABCTBOM.

-66 -

EL_EAAnvika

J0G EUXAPLIOTOUHE TTOU EMAEEATE éva TIPOTOV
PegPerego.

A MPOEIAOMNOIHXH:

_ XHMANTIKO - AIABAXTE
MPOXEKTIKA TIX OAHTIEX KAI
OYAAZTE TEZ lATI MMOPEI NA
TIZ XPEIAXTEITE £¥TO MEAAON.
H ac@daleia tou maidiov pmopei
va KIvOUVEUGEL O€ TEPITTWON
MoV SEV TNPOUVTAL Ol TTAPOUCES
odnyisc.

_ AUTO TO TTPOIdV €Xel EAETNOEL yia
N HETAPOPA £VOC TS0V OTO
KaBiopa.

_ Mn xpnotuoroleite To ooV auto
IO LEYAANUTEPO apIBUO TSIV
aré ekelvov TTou TIPORAETTEL O
KATAOKEVAOTNC.

_ MPOEIAOTMOIHZH: H dladikaoia
OUVAPPOAOYNONG Kal TIPOETOILAOIAC
TOU TIPOIOVTOC TIPETIEL VA YIVEL UOVO
ano eVNAAIKEC,

_NPOEIAOMOIHZH: pn =
XPNOILOTIOLEITE TO TPOIOV EAV
Kdamolo Tupa tou Veloce éxet
OTIACEL, OXIOTE( 1 A€inelL

_ NMPOEIAOINOIHZH: BefaiwBeite
0TI £X0ouv evepyomolnBei OAeG ot
Saraeic acpahiong mptv amd tn

xpenon.

_ NMPOEIAONOIHXH: BeBaiwBeite
oT1 o1 Sata&elg cuvdeong Tou
KaOioMATOG, TOU MOPT-UITEUNE
1} TOU KABioHATOCG AUTOKIVIITOU
€xouv Tono0etnOei cwota mpiv
amo tn Xpnon.

_ Ta gpeva mpemel va eival mavta
kateBaopueva Otav To KApOTOaKI gival
OTALATNUEVO 1) KATA TNV TormoBeTnon
f TNV apaipeon Tou Tadlov.

_ Mn Bddete Ta 0dxTUAA OTOUG
UNXQavIoUoUC.

_ KaBe poptio mou kpéuetal and
XELPOAAPH| 1} OTA XEPOUAIQ UTTOPET
Va TIPOKAAEOEL aoTABELa. TnE(TE TIG
08Nnyieg TOU KATAOKEUAOTH OXETIKA
LIE TA PEYIOTA ETITPENTA POQTIAL.

_ Mnv tonoBeteite 010 KAAAOL



popTia Bdé)ouc avw Twv 7 kg.

Mnv ToroBeTelte oTnv umodoxn
TIOTNPELWV (E&v LTTAPXEL BAPOC
HEYOAUTEPO ATIO TO AVAYPAPOUEVO
OTO €€dpTnua kal moté (eoTa
poriuata. Mnv tomoBeteite oTIC
TOETTEC TNG KOUKOUAQG (EGV UTIAPXEL)
Bdpog avw Twv 0.2 Kg.

_ MPOEIAOMOIHZH: MNa tnv
AMOPUYI TPAUHATIGHWY,
amopakpUveTe 1o maldi oag katd
10 SimAwpa Kat 1o {edimwpua Tou
POIOGVTOG autou

_ MPOEIAONOIHZH: Mnv agpivete
1o maudi oag va mailel pe 1o
TMPOoIOV auTo.

AutTd 10 TIpOIdV Sev gival aikviol.

_ NPOEIAOTIOIHZH: Mnv apnivete
moté 1o maudi oag xwpig emtrPnon.

_ Npooéte To maudi dtav pubuiCete
TOUC UNXAVIOKOUC (xelpoAar), TAATN).

_ Mn xpnotuonoleite To mpoiov
KOVTQ O€ OKAAEG 1} okahomaTia. Mn
XPNOIOTIOIE(TE TO TTPOIOV KOoVTA
o€ €0Tleq BepudTNTag, AKAAUTITEG
PAOVEC 1 emkivOuva avTIKEleva oTa
OT10la UTTOPEL va pTAcOULY Ta Xépla
Tou maidlov.

_ XPNOIUOTIOIEITE AMOKAEIOTIKA Ta
QVTOANQKTIKA TTOU TIAPEXEL 1) OLVIOTA
O KQTAOKELAOTHC/El0ayWYEQC.

_ NMPOEIAOMOIHZH: Mn
XPNOILOTIOLEITE AUTO TO TIPOIOV
OTaV KAVETE TCOKIVYK.

_ MPOEIAOTMOIHZH: Mnv mpocbétete
I XPNOUOTIOLEITE OTPWUATAKIA
OIAPOPETIKA Ao TO YVrOIO TTOU
TIOPEXETAL

_Mn xgnomonowha ageooudp
TIOU O€V €X0UV EYKPIOE! amd Tov
KATQOKELAOTH).

_ Onolodnnote goptio epappoleTal
oTn AaPBn ri/kal otnv mAGTN ri/kat
arré TO MAAL TOU TTPOIOVTOC UTTOPET
Val €TNEEACEL 0TABEPOTNTA TOU
TIPOIOVTOC

_ AUTO TO TTPOIOV EXel ENETNOET yia
Va Xpnolporoleital oe cuvdLACHO
e Ta mpoidvta PegPerego: Na
TIEPIOOOTEPEC TTANPOPOPIES
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OUUBOUAEUTEITE TNV I0TOCEAIDAC
pag: www.PegPerego.com

Veloce (Chassis + Seat):
To mpoidv auTod eival KAaTAAANAO

la aidlé amoéd TN yevvnon HEXpl
édpoc 22 KING 1} 4 €Twy, avaroya
LE To otal amod TIG SUO CLVONKEC
elpaviCetal mpwn.
Ma madlé pe Bapog avw tTwv 15 Kg,
YyUpIOTE Kal XPNOIUOTIONOTE TO
K&BIopa armokAEIOTIKA TIPOC TNV
katevBuvon kivnonc.

_ MPOEIAONOIHXH: xpnoipormoleite
TTAvTa To cUoTNHA TPAadeonc.
Xpnotwpomnolgite mavta tn {wvn
ac@aleiag mMEVTE onUEiwv.

AéveTe mavta Tn {Wvn PEONC UE TN
SlayxwploTikr (wvn ModIwV.

_ HmpootateuTikr pmdpa dev éxel
LEAETNOEL yla va avTéxel 0To BApOg
Tou TadIoV. H TTPOCTATEVTIKY
umapa Gev €xel LEAETNOE! yia va
QVAONKWVEL TO KABIoua e To Bapog
Tou TadloV. H TIPOCTATEVTIKN
umdpa dev avtikabiotd tn (wvn
ao@aAeiac.

_ lla ta veoygvvnta ouviotatal va
KATEBAOETE EVIEAWC TNV TTAATN.

_ [MPOEIAOTOIH> H: un xpnoiuoroleite
TO KAAUPa Bpoxrc (eav umdpxel)
0€ KAEIOTOUC XWPEOUC Kal va
?EBQI(DVEOTE navta otL to maid{ dev

eotaivetal. Mnv to tomobeTeite
TIOTE KOVTA O€ €0TieC BepudTNTAC KAl
QTTOPEVYETE TNV EMAPH UE TOYAPA.
To kaAuppa BPoxNc éPEV TIPETIEL VA
XPNOWOTTOIETAL OE VA KAPOTOAKL
TIEQITATOU XWPIC VA TO OLYKPATE(
N KOUKOUAQ 1} TO aAeEAAIO.
XONOILOTIOIEITE TO KAAUUUA BPOXAC
UOVO Umd TNV emiBAeyn evog
evnhika. BeBaiwBeite 0TI TO KGNV
Bpoxnc Sev eumodilel kavévay
KIVOULEVO UNXaVIopo 0To kabiopa
I OTO KAPOTOAKL. Agalpeite mavTote
TO KAAUPPA BPoxAC TPV KAE(oETE TO
KQPOTOL 1| TO KAPOTOAKI TIEPITTATOU.



16

Veloce Chassis + kaBiopa
AUTOKIVIITOU:

éxel eykplBel yia maudid amd
yévvnor Toug €wg Bapouc 13 kg.
Otav xpnoluomoleftal o€ cuvduaoPo
LIE TO KABIoPa QUTOKIVATOU, QUTO
TO TIPOIOV dev AVTIKABIOTA TO
KAPOTOAKI 1 TO KOERATAKL.

Av 1o mraudi mpémel va kolunBel, 6a
TIPETEL va TO BANETE EamAWUEVO O
€Va KAPOTOAKI, JIa Kouvia 1) éva
KOEBATAKL

JUUBATA poVTEA:

PRIMO VIAGGIO SL

PRIMO VIAGGIO SLK

PRIMO VIAGGIO LOUNGE

Veloce Chassis + Kapotoaku:

Exel eyKplBel yia maibla and
yéwvnor Toug éwg Bdpouc 9 kg.

Av xpnoluorolnBel oe cuvduaouod
JUE TO KAPOTOAKL: QUTO TO TIPOIOV
éxel eykpIBel yia maidié mou dev
elval og B¢on va kabovtal amnoéd pova
Toug, va yupilouv kal va otnpilovtal
OTA XEPLA 1) OTA YOVATA UE PEYIOTO
Bdpog 9 ka.

Katd t xprjon Tou KapoTtolov,

ONEC OL XEIPOAABEC LETAPOPAC (€V
UTTAPXOLV) TIPETIEL VA BplokovTal OTO
EEWTEPIKO TOU KAPOTOIOL WOTE va
UV prmopel va Tic ptdoel To maudi..
zLdJélOTd OVTEAQ:

CULLA GRANDE

CULLA GRAN PAGODA

CULLA BELVEDERE

CULLA FLEX

Ol pwTOYpaAPiEG MOV avapépovTal GTIG
AEMTOMEPEIEG TOV MPOIOVTOC HITOPEi va Stapépouv
amoé To ayopaouéVo HovTéNo.

MNa mep1ocoTepeg MANPoPopieg GUpPBOUVAEUTEITE
TNV 1I0TooeAidag pag: www.pegperego.com

APIOMOI ZEIPAX

Veloce Seat : avagépel MANPOQOP(EC OXETIKA HE TNV
nuepounvia mapaywyn tou (fig a).

Veloce Chassis : avagépel mTAnpo@opieg OXETIKA e TNV
nuepopnvia mapaywyr tou (fig b).

‘Ovopa TPoidvToG, NUEPOUNVIQ TAPAYWYNG Kat aplBudS
TOU OKEAETOU.

AUTEG Ol TANPOYOPIEC Elval amapaiTnTES O€ TEPIMTWON
TTAPATIOVWV.

AIAGEXH TOY NPOIONTOX

Metd tn xprion Tou mpoiovtog, Befaiwbeite
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&1L To amoppinTeTe akoAouBwvTag TIG 0dnyieg
IOV TTapE€xovTal amd Toug TOTKOUG QOPEIC,
oupBaillovtag otnv Mpootacia Tou mePIBAANovVTOC.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEG PEREGO
Ta afeooudp PegPerego éxouv emvonBei wg xprolo
Kal TPaKTIKO BorBnua wote va SIEVKOAUVOLY TN

Cwn Twv yovéwv. Avakahupe OAa Ta afecoudp Tou
npoiovtog PegPerego oto www.PegPerego.com

KAOAPIZMOZX KAI ZYNTHPHZH

Ot epyaoieg kaBaplopol MEEMeL va ekTEAOVVTAL UOVO
ané eVANKEC. .

SYNTHPHZH TOY MPOIONTOX: mpooTatete TO amd
TOUG ATHOO(AIPIKOUG TTAPAYOVTEG: VEPOS, Bpoxn 1 XIOVE:
n CUVEXNG Kal TapateTapévn ékBeon otov Ao Ba
UITOPOUOE VA TIPOKANEDEL AANAYEC OTO XPWHA TTOADY
UMKWOV- QUAGETE TO TTPOIOV AUTO O ENPO XWPO.

Na TTpayHaTOTOLE(TE OTTWOSATIOTE ENEYXOUG Kal
£pYaoiec ouvTAPNONG O0TA KUPLA EEAPTANATA OE TAKTA
Xpovikd Slaotipata.

KAOAPIZMOX MAAIZIOY: KaBapilete katd meptddoug
Ta MAACTIKA PéPN WE éva uypd mavi xwpic va
XPNOIHOTOLETE SIANUTEG ) AMOMTTAVTIKA 1] EMOETIKA
(okAnpa) amoppumnavTikd. Mpooéte va eival OAa Ta
HETAMKA HEPN TTAVTOTE OTEYVAE WOTE VA ATTOQUYETE
TN OKoUPIA Kal, ETTONG, POVTIOTE va eival dha ta
KIvoUpeva pépn (Unxaviopol{ puBuiong, pnxaviopot
Cevéng, TpoxOL...) TEAelw kKaBapa amd okdvn 1 Appo
okourifovtag autd pe éva vypo mavi. KaBapilete kata
TIEPIOOOUC TOUE TIEIPOUG TWV TPOXWY LE €va OTEYVO TTaVi,
AAG PNV XPNOIHOTIOIE(TE OTTPEL e BAON TN GIMKOVN.

PEGPEREGO S.P.A.

H PegPerego SpA eival pia etaipeia pe >0otnpa
Awayelplong Motdtntag maotornoinpevo amd tnv TUV
[talia Srl, cupewva pe To mpodTuTo 1SO 9001,

H PegPerego pmopel va emeépel avd ndoa oTiyun
TPOMOTOINCELG OTA HOVTEAT TIOU TIEPLYPAPOVTAl OTNV
mapovoa SNUoacieuon, yia AOyoug TEXVIKAG 1} EMTTOPIKAG
puonc.

YNHPEZIA YNOXTHPI=HXZ PEGPEREGO
Edv Tuyov xabolv 1} kKataoTpa@ouv Hépn

TOU HOVTEAOU, XPNOIHOTTOIROTE HOVOV yvrola
AVTAANOKTIKA PegPerego. Ma eVOEXOUEVEG ETTIOKEVEC,
QVTIKATAOTACELS, TANPOPOPIEC OXETIKA e Ta TTPOIOVTA,
TIOANON YVAOIWV QVTAAAKTIKWOV Kal a§ecoudp,
EMIKOIVWVAOTE WE TNV YTTNpeoia YmooTthpiEng
PegPerego avagépovtag, oe mep{mTwon mov UTTAPXEL,
TOV OEIPLaKS aplBUO TOu TTPOIOVTOC.

™nA. 0039/039/60.88.213
e-mail customerservice@pegperego.com
1otooelida internet www.pegperego.com

OAa Ta OIKAIWUATA TIVEUUATIKAG IBIOKTNGIAG avapopika
LLE TO TIEPIEXOHEVO TWV TIAPOVTWY 0ONYIWV XProNG
avrikouv oTnv PegPerego S.p.A. kal MpooTaTevOvVIAl
anoé Tnv 1oxvouoa vouobeaia.
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V& multumim ca ati ales un produs PegPerego.

A AVERTISMENTE
IMPORTANT - CITITI CU ATENTIE
SI PASTRATI ACEST DOCUMENT
PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA

Daca nu se respecta aceste
instructiuni, siguranta copilului
ar putea fi periclitata.

_ Acest produs a fost gandit pentru
un singur copil.

_ Nu folositi acest produs pentru un
numéar de ocupanti mai mare decét
cel gandit de productor.

_ AVERTISMENT: Operatiunile de
montaj si pregatire trebuie realizate
numai de adulti.

_ AVERTISMENT: nu folositi Veloce
" dacé vreuna dintre componente
este defectd, uzata sau lipseste.

_ AVERTISMENT Asigurati-va ca
toate dispozitivele de blocare
sunt inchise inainte de utilizare.
_ AVERTISMENT Inainte de

~ utilizare verificati daca

|
|
|
|
|
|
Peramaxg¢sa? :
FENIKOI ANTINPOENIION o m |
PegPerego -MAIAIKA EIAH BPEOANANTY=HZ KAl |
MAIXNIAIA |
EITYHZH
H eyyunon yia Tuxov £pyooTaciakd EAATTWHATA TWV '
mpoiovtwv NG Peg Perego opiletal yia didotnua 2 |
E£TWV amd TNV NUEPOUNVia ayopdg. |
O katavaAwTnG TPETTEL va ammeuBUvel Tavta To |
aitnua mpog Tov MWANTH, amd Tov oToio £xel TNV
amodelén ayopdg i omolodrimote AANO £yypago |
1ooduvapo. |
H mapovoa eyyunon toxVel pévo @’600ov To TPoioV |
Xpnoloroleital cwoTd Kat BAcel Twv 0dnylwv
XPNOEWG. O KATAOKEVAOTHG Kal Ol EVIETAAPEVOL |
OUVEPYATEG TOU S10TNPOUV TO SIKA{WHA TOU TEXVIKOU |
eNéyxou. |
O Kataokevao TG Sev umopei va BewpnOei
unEVBLVOC €Q’OO0V : |
« Aev TnPNBoLV ol avaloyeg odnyieg xprioewg Tou |
KAOE mPoioVTOC |
- Kataotpagei tuxaia o mpoiov i npOK)\neo()v
BA&Bec amo v kakn xprion autou. |
- Ynap&e texvikn mapepBaon Eévou mpog |
TNV ETAIPEIQ HAG TEXVIKOU, npagpa TO omoio |
anayopeVETAl Kal ATTOTEAEL KiVOUVO yia TNV ac@AAEla
Tou TTAS100. |
+ uaoloAoyikn @Bopd, n omoia Sev emnpeddel TNV |
Aeitoupyia Tou mPoidVTOC. |
AlaTnpeite TNV £yyunon Kat Ti§ odnyieg xprioewg Kal |
|

VAENOVIKAXPOY dispozitivele de fixare de la
ONOMATEMQNYMO ATOPAZTOY: ...vuuuerrenersssssssnes [ landou, scaunul caruciorului sau
AIEYOYNIH: | scaunul auto sunt cuplate in mod
THAEOQNO: | corespunzator
e-mail: I _ Folositi intotdeauna frana atunci
ZEIPIAKOX APIOMOZ MPOINTOZ: ..ccurunrncncnsssnense I cand punetl stationati si cand
KOAIKOZ MPOINTOZ: asezati sau scoateti copilul din

carucior.
HMEPOMHNIA ATOPAZ _ Nu introduceti degete in
mecanisme.

|

|

|

|

|

i _ Orice greutati agatate de bara

i manerului sau de manere ar

| putea crea instabilitate; respectati
! instructiunile producatorulw

: referitoare la greutitile maxime ce
|

|

|

|

|

|

|

|

ZOPATIAA KATAXTHMATOX

pot fi transportate.

_ Nu'incarcati cosurile cu mai mult

" de 7 Kg. NU asezati in suportul de
pahar dacs acesta existd) greutati
mai mari decat cele precizate

chiar pe suporturile de pahar si nu
puneti niciodata bauturi fierbinti. Nu
asezati greutati mai mari de 02 Kg

Mpogoxr: H eyyunon 1ox0et povo @’ 6oov Exel
oupmANPwOEL Kat CYPAYICTEL A6 TOV TIWAITH ME TV
nHepopnvia ayopac. ZNTEioTe TO arno To Kataotnpa
™ OTIyHn TNG ayopdg. Av XaBei 1 KataoTtpagei To
QMOKOMMA TNG EYYUNONG OEV UMOPE( VA AVTIKATAOTAOEL s



in buzunarele de pe capotina (daca
exista).

_ AVERTISMENT Pentru a evita
ranirea copilului, asigurati-va

ca acesta este la distanta atunci
cand pliati si depliati acestprodus
_ AVERTISMENT Nu lasati copilului
sa se joace cu acest produs
Acest produs nu este o jucarie

_ AVERTISMENT Nu lasati niciodata
~ copilul nesupravegheat

_ Aveti grijd sa nu raniti copilul atunci
“candre lati mecamsmele (bara
manerului, spatarul...).

_ Nu folositi produsul in apropierea
scarilor sau treptelor, surselor de
caldurg, flacdrilor sau obiectelor
periculoase aflate in raza de actiune
a copilului.

_ Se vor folosi numai piese de schimb
~ furnizate sau recomandate de
producator/distribuitor.

_ AVERTISMENT Acest produs nu
este recomandat a fi utilizat in
timp ce alergati sau va plimbati
pe role.

_ AVERTISMENT Nu addugati sau
utilizati alte saltele decat cea
originala furnizata.

Nu utilizati accesorii ce nu au fost

" aprobate de producator.

_ Orice greutati agdtate de maner
si/sau de spatar si/sau de partile
(aterale ale produsului ar putea
afecta stabilitatea acestuia.

_ Acest produs a fost proiectat
pentru a fi folosit in combinatie cu
produsele de la PegPerego. Pentru
mai multe informatii, consultati site-
ul nostru: www.pegperego.com

Veloce (Sasiu + Scaun):

Acest produs este potrivit pentru
bebelusi incepand de la nastere
pand la varsta de 4 ani sau pana la
greutatea de 22 kg, in functie de
care dintre aceste limite este atinsa
prima.

Pentru bebelusii cu o greutate mai
mare de 15 kg, orientati si utilizati
scaunul exclusiv cu fata [a directia
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de mers.

_ AVERTISMENT: Utilizati

intotdeauna sistemul de
prindere. Folositi intotdeauna
centura de S|guranta in cinci
puncte. Fixati intotdeauna
centura din talie de centura
dintre picioare.

_ Bara frontald nu a fost proiectatd

pentru a sustine greutatea copilulu;
bara frontald nu a fost proiectata
pentru a ridica scaunul impreuna cu
greutatea copilului. Bara frontala nu
inlocuieste centura scaunului.

_ Pentru bebelusii nou-nascuti se

recomand3 folosirea spatarului in
cea mai joasa pozitie.

_ AVERTISMENT: nu Fo|osm husa

de ploa|e (daca existd) in sFatu
inchise si verificati cu regularitate
daca copilului nu i este prea cald;
nu lasati caruciorul in apropierea
surselor de caldurd si mentineti
distanta fatd de tigari aprinse.

Husa de ploa|e nu trebuie folositd
pe un cdrucior fard capotind sau
parasolar de care sa se poata prinde.
Folositi husa de ploaie numai

sub supravegherea unui adult.
Asigurati-va cd husa de ploaie nu
obstructioneaza niciun mecanism in
miscare al sasiului sau al caruciorului.
Scoateti intotdeauna husa de ploaie

fnainte de a plia sasiul sau caruciorul.

Sasiul + Scaunul auto Veloce:
este aprobat pentru copii de la
nastere pand la greutatea de 13 kg.
Atunci cand este folosit in combinatie
cu scaunul auto, acest produs nu

inlocuieste patutul sau patul.

In cazul in care copilul vrea sa
doarma el trebuie asezat intr-un
landou, patut sau pat potrivit.
Modele compatibile:

PRIMO VIAGGIO SL

PRIMO VIAGGIO SLK

PRIMO VIAGGIO LOUNGE

Sasiul + Landoul Veloce:
este aprobat pentru copii de la



nastere pana la greutatea de 9 kg.
Atunci cand este folosit in
combinatie cu landoul: acest
produs este potrivit pentru un
copil care nu poate sta singur in
sezut, nu se poate rostogoli si nu
se poate Impinge in sus sprijinindu-
se In maini si genunchi. Greutatea
maxima a copilului: 9 kg.

Manerul de transport (daca existd)
trebuie lasat in afara landoului, in asa
fel incat copilul sa nu ajungd la el in
timpul utilizarii acestuia.

Modele compatibile:

CULLA GRANDE

CULLA GRAN PAGODA

CULLA BELVEDERE

CULLA FLEX

Imaginile care fac referire la detaliile produsului pot fi
diferite de colectia achizitionata.

Pentru mai multe informatii, consultati site-ul

nostru: www.pegperego.com

NUMERELE DE SERIE

Scaunul Veloce Seat raporteaza informatiile valabile la
data fabricatiei produsului (fig a).

Scaunul Veloce Chassis raporteaza informatiile valabile
la data fabricatiei produsului (fig b).

_ Denumirea produsului, data fabricatiei si numdrul de

serie al sasiului. Aceste informatii sunt esentiale in cazul
in care doriti sa faceti o reclamatie.

ELIMINAREA PRODUSULUI

Dupa utilizarea produsului, asigurati-va ca il eliminati
urmand instructiunile furnizate de autoritatile locale,
contribuind astfel la protectia mediului.

ACCESORIILE ORIGINALE PEGPEREGO
Accesoriile PegPerego sunt concepute ca mijloace

utile si practice pentru simplificarea vietii parintilor.
Descoperiti toate accesoriile produsului dumneavoastra
pe www.pegperego.com.

CURATAREA SI INTRETINEREA
Curatarea trebuie realizata numai de adulti.
INTRETINEREA PRODUSULUL: protejati-I de intemperii
(apa, ploaie sau zdpada); expunerea prelungita si
continud la raze solare puternice ar putea determina
modificari de culoare asupra diferitelor materiale;
depozitati produsul intr-un loc uscat.

Verificati si intretineti componentele principale la
intervale regulate.

CURATAREA SASIULULI: curatati periodic toate piesele
din plastic cu o carpa umeda fard a utiliza solventi
sau produse degresante sau detergenti agresivi;
pdstrati toate componentele metalice uscate pentru
a preveni ruginirea lor; pastrati curate piesele mobile
(mecanismele de reglare, mecanismele de blocare, rotile,
..) si curdtati-le cu o carpa umeda de praf sau nisip.
Curétati periodic stifturile rotilor cu o carpa uscata, nu
folositi spray pe baza de silicon.

PEGPEREGO S.p.A.

PegPerego SpA adoptd un sistem de management al
calitatii certificat de TUV Italia Srl in conformitate cu
standardul 1SO 9001. PegPerego va putea face oricand
modificdri la modelele descrise in aceastd publicatie din
motive tehnice sau comerciale.

SERVICIUL POST-VANZARE PEGPEREGO
In cazul In care se pierde sau se deterioreaza vreo
componentd, folositi numai piese de schimb originale
PegPerego. Pentru orice reparatii, inlocuiri, informatji
despre produse si comenzi de piese de schimb si
accesorii originale, vad rugam sa contactati Serviciul
Asistentd PegPerego, mentionand numadrul serial al
produsului, dacd acesta exista.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
website www.pegperego.com

Toate drepturile de proprietate intelectuald asupra
continutului acestui manual sunt detinute de PegPerego
S.p.A. si sunt protejate de legislatia in vigoare.



VHOMKMPAHa BbpXy Camma Hero
BG_G.bn ra pCK“ M HMKOra He NOCTaBAwTe ropeLLm

Bnarogapvm Bu, ue nsbpaxte npoaykT Ha PegPerego. HanUTKKW. He nocTaBanTe npeameTu
I'IO-Te>KKl/I( oT 0.2Kkr B ,EI,>K0)6a Ha
CEeHHVIKa (@Ko 1MMa TaKbe).

A BI'_MMAHME! - BHUMAHMWE! 3a pa nsberHere

BAKHO: NPOYETETE HapaHsiBaHe, yBepeTe ce,

BHUMATEJIHO U 3AMNA3ETE ye fleTeTo e Ha 6e30nacHo

3A bbJELLN CMMPABKW. pascTosHue, Npean Aa

Be3onacHOCTTa Ha AeTeTo MoXe pasrbHeTe UK CrbHeTe TO3M

[ia ce OKaXke B PUCK aKo He ce NpoAyKT.

cnasBaTt MHCTpyKUUuTe. - BHUMAHME! He ocTtaBaiTe

- 10311 NPOMAYKT € KOHCTPYVpaH 3a [eTeTo Aa Urpae C To3n NPOAYKT.
Mpesos Ha 1 gete. Toin He e urpauka.

- He n3non3sgaiiTe To3v1 NpofayKT - BHUMAHWE! Hukora He
3d MNpeBOo3 Ha noseye fielia Ot ocTaBAaiTe geteTo 6e3 Hag3o0p.
yKa3atlATa Ha NPON3BOANTENA. - BHMMaBaiiTe oa He HapaHuTe JeTeTo,

- BHMAHVEOnepauuite no KOTaToO perynmpare MexaH1ammuTe
crnobsABaHe 1 NOAroToBKa Ha (obneraskara, bapviepkata. . ).
NpofyKTa TPAOBa fa Ce M3BbPLLIBAT - He v3non3galite NpoayKTa &

CaMO OT Bb3PACTHMN. . ONM30CT 4O CTbMana Uy CTbaomLLe,
aKo HAKoA vacT ot Veloce e OrbH UM ONACHM NPEAMETY B
cuyneHa, CKbCaHa Uav NANCBa. obcera Ha aeTeTo.

- BHUMAHME YBeperTe ce, - 13non3BaiiTe camo pe3epBHY YacTy,
e BCUYKN yCTpoucTBa 3a JOCTaBEHW M NPENOPbBYAHN OT
3aK/lo4BaHe ca aKTUBNPaHn NpPOV3BOAVTENA/ONCTPUOYTOPA.
npean ninonseaHe. - BHUMAHME! To3u npoayKT He

- BHUMAHMUE Mpepn ynotpeba aa e noaxoAsl 3a TMYaHe nunu
ce NpoBepu Aanu ca NPaBUIHO nbp3ansHe.
3aZleCcTBaHM npucnocobneHusATa - BHUMAHME He pobassiite mnm
3a 3aKpéerBaHe Ha KOLW4eTo VI3MOS3BaNTe MaTpaLyM PasinuHm OT
3a 6ebeluKaTa KONMKa, NpefoCTaBeHNA OPUTrMHANEH.

Ha céfjajikaTa Win Ha - He v3non3eaiite akcecoapu, KOUToO
aBTOMOGMNHOTO AETCKO CToNYe. He Ca OLOBPEHN OT MPOV3BOAUTENS.

- BuHarv akTvBMpanTe cnvpadkara, - TOCTaBAHETO Ha TEXECT BbPXY
KOraTo He ¥3Mos3BaTe KonmnyKkara [PBKKNTE W/nu obnerankara u/mnm
WK KOraTo TOBapuTe/pasToBapeare CTPAHMUHO Ha MPOZYKTa MOXe fia ro
Aetla. 5 HanpaBK HeCTabueH.

- He BMbKBaNTE NPBCTN B - To3r NPOOYKT € KOHCTPYMPaH
MEXaHVISMUTE. 3a M3Non3BaHe B KOMOMHALMA C

- BCﬂKa TeXeCT, NMOCTaBEHa Bbpxy HpOﬂ'yKTM PegPeregO . 3a nogevye
ADBARKUTE, MOXE lla Hanpash I/IHg)OpMaLLl/Iﬂ noceteTe HaluA
NpOoyKTa HecTabuneH; cnengaiTe yeBCalT; WWW.pegperego.com.

NHCTPYKUMNTE Ha NMpOom3BOANTENA
OTHOCHO MakCMManHoO AoNyCTUMOTO VELOCE (LLACU + CEQANKA ):

Tero. 5 To31 NpOAyKT e NpeaHasHayeH
- He npeTosapsaaiite GaraxHuika C 3a flela OT PaskaaHeTo UM 0 4
MO-TONNAMa TEXECT B [IbPrKadd 33BUCKMMOCT OT TOBA KOW Mokasarers

33 Yalua (ako ro uma) ot Tasn ,,_ € [OCTUrHaT No-paHo. AKO AeTeTo



HaasuwaBga 15 Kr, cegankaTta TpsabBa
Aa Ce 13Mon3Ba camo obbpHaTa no
MOCOKa Ha [1BUMKEHNETO.
BHUMAHMUE: BuHarun
n3non3BanTe cuctemarta

3a 3aAbpKaHe; BuHaru
WU3non3BaiTe neT TOYKOBUA
KONaH 3a 6e3onacHocT; BuHaru
3aKoM4YaBalTe KPbCTHIA KOMaH C
TO3M 33 MEX[y KpadeTaTa.

- [peaHaTa bapriepka He e
NpoeKTUPaHa Aa U3abpa TernoTo
Ha feteTo. TA He e NpefHa3HaveHa
3a NnoBAMraHe Ha cefankara cbe
ceasLlo B Hes feTe. bapuepkaTa He
3aMecTBa 00e30MaCUTENHNA KOMaH.
3a HOBOPOAEHW, NpenopbyBame
obnerankarta fia e CBaneHa Hamb/Ho.
BHMMAHVIE: He n3non3sante
AbXKO0OpaHa (@ko e HanvdeH) B
3aTBOPEHM MOMELLEHMA U BMHArm
npoBepsABaiTe fanu Ha AeTeTo

He My e MpeKaneHo ropeLlo v
3aflylWHO; He ocTaBanTe Komykara
611130 O M3TOUHMLM Ha TOMMHA

W A OpbXTe Aaned oT 3ananeHu
umrapu. IuxnobpaHsT He Tpabsa Aa
ce 13non3ea 6e3 CEHHUK 1K Yaabp,
33 KOUTO MOXe [1a Ce 3aKpenu.
lI3non3BaiTe ro camo nof Haasop
Ha Bb3pacTeH.

YBepeTe Ce, Ye KoraTo mu3nosn3eare
AbkaobpaHa Ton He nNpeyn Ha
ABVIXELUTE Ce YacTu U MEXaHM3MU
Ha wacuto/konmykara. OTcTpaHeTe
AbxaobpaHa Npean Aa croHeTe
LWACUTO UM KOMYKATa.

VELOCE LIACHU + CTOJ1 3A KOJ1A:
OpobpeH e 3a fela oT paxaaHeTo
um 1o 13 Kr. [Npw n3non3eaHe B
KOMOVHALMs CbC CTONYETO, TO3M
NPOAYKT HE MOXe [a 3aMeHM
bebellKkmA KoL UK KpeBaTue. AKO
AEeTETO MCKa Aa Cni, € HeobXoaMMO
[a ro npemecTuTe B Noaxoaslla
Kolllapa Wnu KpeBaTue.
CbBMECTUMM MOAENM:

- PRIMO VIAGGIO SL

- PRIMO VIAGGIO SLK

- PRIMO VIAGGIO LOUNGE
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VELOCE LWACU + KOLU 3A
HOBOPOJEHO:

OnobpeH 3a Aella OT paxkaaHeTo

UM, 0O AOCTUraHe Ha 9 Kr. [1pn
M3MOM3BaHe B CbYeTaHMe C KOLLa, TO3
NPOMYKT e NoAXoaAAL 3a AeTe, KOETO
He MOXe Aa cean CaMOCTOATESTHO,
Jla ce NpeobpblLa 1 He Moxe

[la Ce HaMra Ha KoseHe U pbLie.
MakcrmanHo Terno Ha AeTeTo: 9K
Mo Bpeme Ha ynoTpeba, ApbKKaTa
3a npeHacaHe (ako 1Ma Takasa)
TpAbBa a e W3BBH TANOTO Ha Kolla
1 U3BBH obCera Ha AeTeTo.
CbBMECTUMM MOLENM:

CULLA GRANDE

CULLA GRAN PAGODA

CULLA BELVEDERE

CULLA FLEX

ViniocTpaummTe, Mokassalu noapobHOCTY 3a MPOAYKTa,
MOXe [1a Ce Pa3NMyaBaT OT 3aKyreHara KoneKums.

3a no-noapobHa MHGOPMaLWA NoceTeTe Halms yebcanT:
Www.pegperego.com.

CEPUAHU HOMEPA

16 VIHdopmaLma 3a AaTaTa Ha NPOW3BOACTBO MOXE A

HamepuTe Bbpxy Cepanka Veloce (dpvr.a)
VIHbopMmaums 3a AaTaTa Ha NPOM3BOACTBO MOXE Aa
HamepuTe Bbpxy Wacuto Veloce (pur.b).

- IMeTO Ha NpoayKTa, Aata Ha NPOW3BOACTBO 1 CepUeH

HOMep Ha pamkata. Tasu MHGOPMALWA € OT ChILECTBEHO
3HaueHMe 8 CIlyyYalt Ha pekiamaums.

NU3XBDBPNIAHE HA MPOAYKTA

Crep kaTo v3non3sare NPoAyKTa, He 3abpassinTe
[1a rO U3XBbPANTE, KaTO Cria3gate MHCTPYKUMMUTE,
NpeaoCcTaBeHn OT MECTHWUTE BNACTH, C KOETO Aa

NIONpUHeceTe 3a OMasBaHeTo Ha OKOMHaTa Cpeqa.

OPUTMHAJTHN AKCECOAPU PEG PEREGO
AkcecoapwTe Ha PegPerego ca n3paboTeHu, 3a fia
yNeCHABaT KMBOTa Ha poauTenute. OTKpUnTe BCUUKN
akcecoapu Ha NpogykTa Ha www.PegPerego.com

NMOYNCTBAHE U NOAAPDBKKA HA
NMPOAYKTA

MouncTBaHeTo TPAOBA fa Ce U3MbHABAT CaMo OT
Bb3PACTHW.

NOOAPBKKA HA MPOAYKTA: 3awmTeTe o1
aTMOCHEPHUTE BANAHUA: BOAA, JbXKA UN CHAT;
MOCTOAHHOTO W NPOABIIKMTENHO M3NaraHe Ha NpsaKa
CNTbHYeBa CBETAIMHA U TOM/IMHA MOXeE [1a U3MEHN
LiBeTOBETE Ha Pa3NNyHUTE MaTepuany; CbxpaHasante
TO31 NPOAYKT Ha Cyxo MACTO. MoaapbxkaTa Tpabdea fa
ce NpaBsw perynapHo.

/I3BbpLuBanTe NPOBEPKMTE 1 OnepauumuTe no
NoAAPbKKa Ha OCHOBHUTE YaCTU Ha PerynapHu
VNHTEPBANN.

MOYNCTBAHE HA LWWACKTO: neproamnyHo noymcreaite
N1acTMacoBWTe YacTy C BNaXkHa Kbpra, 6e3 aa
113Mon3BaTe pasTBoOpUTENn obesmacnuTeny, Unm
arpecmnBHN NOYNCTBALLM NPOAYKTY; NOAABPXKANTE



BCMUKM METANHW YacTv CyXw, 3a Aa 1 npeanasute
OT PBXKAA; APBKTE BCUUKM MOABVXKHM HaCTW YNCTU
(perynupatyy MexaHn3Miu, 3aKiouBaLLy MexaHn3mu,
Konena,...), oT Mpax 1 NACHK C BNaxHa Kbpna.
[ouncTBaTe NEPUOANYHO BTYSIKMTE Ha KOnenaTta CbC
Cyxa Kbpna, He 13non3BanTe Cnpen Ha CUIMKOHOBA
OCHOBa.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego S.p.A. npuema cuctema 3a ynpasneHuve
Ha KauecTBoTO cepTuduUmpana ot TUV Italia Srl &
CbOTBETCTBME CbC CTaHAapT ISO 9001.

PegPerego mMoe Aa HanpaBy NPOMEHM NO BCAKO
Bpeme Ha MofennTe onvcaHu B Tasu nybnmkauma 3a
TEXHUYECKM U THProBCKU Lenn.

CNEANPOAAMBEHO OBCJTY>KBAHE
HA PEGPEREGO

B cnyuait, ye cte n3rybunu unv noBpeanv HAKOA YacT,
TA TPAGBA [la Ce 3aMeHA Camo C OPUrMHaHa Takasa,
npounsseneHa ot PegPerego. 3a BCAKAKBY PEMOHTM,
3aMeHn, MHGOPMaLMA 3a NPOAYKTHTE 1 NpoaaxomTe Ha
OPUIVIHANHM Pe3ePBHM YaCTN 1 aKCeCcoapw, MOXeTe a
ce cBbpxeTe C 00C/yKBaLlaTa Cnyx0a Ha dvpmaTa v fa
NoCounNTe CEPUMHIA HOMEP Ha NMPOAYKTa 1 AaTaTa Ha
NPOU3BOACTBO.

Ten. 0039/039/60.88.213
Email: customer.service@pegperego.com
YebcainT: www.pegperego.com

Bcuukm npaBa Ha vHTenekTyanHa CobCcTBEHOCT BbPXY
CbAbPKAHMETO Ha TOBA PHKOBOACTBOTO Ca COOCTBEHOCT
Ha PegPerego S.p.A. v ca 3aWwMTeHN OT AencTBalnTe
3aKOHMW.
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IT Italiano

Dichiarazione di conformita

- Denominazione del prodotto: VELOCE / VELOCE TC

- Codice identificativo del prodotto: [P32* / IP33*

- Normative di riferimento (origine): EN1888-2:2018 +
A1:2022, EN 71-2:20114+A1:2014, EN 71-3:2013+A1:2014,
Regolamento (UE) 2023/988 - Regolamento (CE) N. 1907/2006 -
All. XVIl pt. 16,17,43,51,52 (REACH), ASTM F833-21, SOR/2023-101
- Dichiarazione di conformita: La PegPerego S.p.A. dichiara
sotto la propria responsabilita che I'articolo in oggetto é stato
sottoposto a test di collaudo interni e omologato secondo le
normative vigenti presso laboratori esterni ed indipendenti.

- Data e luogo di rilascio: Arcore, Maggio 2025, PegPerego
S.p.A. Via De Gasperi, 50 20862 Arcore (MB), ITALY

Declaration of conformity

- Product name: VELOCE / VELOCE TC

- Product reference number: IP32* /IP33*

- Reference Standards (origin): EN1888-2:2018 + A1:2022, EN
1-2:2011+A1:2014, EN 71-3:2013+A1:2014, Regolamento (UE)

2023/988 Regolamento (CE) N. 1907/2006 - All. XVII pt

16,17,43,51,52 (REACH), ASTM F833 21,S0OR/2023-1

- Declaration of conformity PegPerego S.p.A. declares under

its sole responsibility that the article to which this declaration

relates has undergone internal testing and has been approved,

in accordance with regulations in force, by external, indepen-

dent testing laboratories.

- Date and place of issue: Arcore, May 2025, PegPerego S.p.A.

Via De Gasperi, 50 20862 Arcore (MB), ITALY

Declaration du conformite

- Denomination du produit: VELOCE / VELOCE TC

- Identification du produit: P32* /IP33*

- Standard du referiment (origin):EN1888-2:2018 + A1:2022,
EN 71-2:2011+A1:2014, EN 71-3:2013+A1:2014, Regolamento
(UE) 2023/988 - Regolamento (CE) N. 1907/2006 - All. XVII pt.
16,17,43,51,52 (REACH), ASTM F833-21, SOR/2023-101

- Declaration du conformité: PegPerego S.p.A. déclare, sous sa
propre responsabilité, que l'article en question a été soumis a
des tests d'essais internes et homologué selon les normes en
vigueur par des laboratoires extérieurs et indépendants.

- Date et lieu du publication: Arcore, mai 2025, PegPerego
S.p.A. Via De Gasperi, 50 20862 Arcore (MB), ITALY

Konformitatserklarung

- Bezeichnung des Produktes: VELOCE / VELOCE TC

- Kennzeichnungscode des Produktes: [P32* /IP33*

- Bezugsbestimmungen (Ursprung): EN1888-2:2018 +
A1:2022, EN 71-2:20114+A1:2014, EN 71-3:2013+A1:2014,
Regolamento (UE) 2023/988 - Regolamento (CE) N. 1907/2006 -
All. XVIl pt. 16,17,43,51,52 (REACH), ASTM F833-21, SOR/2023-101
- Konformitatserklarung: Die Firma PegPerego S.p.A. erklart auf

ihre Verantwortung, dass der betreffende Artikel internen
Abnahmetests  unterzogen sowie gemdl den gultigen
Bestimmungen von externen und unabhédngigen Labors

zugelassen wurde.
- Datum und Ort der Ausstellung: Arcore, Mai 2025,

PEEPerego S.%A. Via De GasEeri, 50 20862 Arcore (MB), ITALY
.

Declaracion de conformidad

- Denominacién del producto: VELOCE / VELOCE TC

- Codigo de identificacion del producto: 1P32* /IP33*

- Normativas de referencia (origen): EN1888-2:2018 +
A1:2022, EN 71-2:2011+A1:2014, EN 71-3:2013+A1:2014,
Regolamento (UE) 2023/988 - Regolamento (CE) N. 1907/2006 -
All. XVII pt. 16,17,43,51,52 (REACH), ASTM F833-21, SOR/2023-101
- Declaracién de conformidad: PegPerego S.p.A. declara bajo
su responsabilidad que el articulo en objeto ha sido sometido a
pruebas de ensayo internas y ha sido homologado segun las
normativas vigentes en laboratorios exteriores e independientes.
- Fecha y lugar de expedicion: Arcore, mayo de 2025,
PegPerego S.p.A. Via De Gasperi, 50 20862 Arcore (MB), ITALY
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PegPerego S.p.A.
VIA DE GASPERI 50 20862 ARCORE MB ITALIA
tel. 0039 039 60881

Servizio Post Vendita - After Sale: NUMERO VERDE
tel. 0039 039 6088213

PegPerego U.S.A. Inc.
3625 INDEPENDENCE DRIVE FORT WAYNE INDIANA 46808
Call us toll free: 1 800 671 1701

PegPerego CANADA Inc.
585 GRANITE COURT PICKERING ONTARIO CANADA L1W3K1
Call us toll free: 1 800 661 5050

wWww.pegperego.com

Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi ai contenuti di questo manuale d’istruzione appartengono
a PegPerego S.p.A. e sono tutelati dalle leggi vigenti.

All of the intellectual property rights for the contents of this instruction manual belong

to PegPerego S.p.A. and are protected by the laws in force.
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Adresses sur quefairedemesdechets.fr

PegPerego

veloce / veloce tc
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